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professional or technical training, knowledge, and hands-
on experience necessary to work on electrical systems. 
They should be able to identify potential hazards associat-
ed with their tasks and recognize and mitigate any asso-
ciated risks.

Specialist Personnel:
Specialist personnel possess sufficient professional or 
technical training, knowledge, and experience to fulfill their 
assigned responsibilities. They should be aware of poten-
tial hazards related to their work and capable of recogniz-
ing and avoiding any risks involved.

      SAFETY!
Proper Use
The fire damper functions as an automatic shut-off device 
to prevent the spread of fire and smoke through ductwork. 
It is suitable for both supply and exhaust air in HVAC sys-
tems. The fire damper can be utilized in potentially explo-
sive environments if the appropriate special accessories 
are employed and the product displays the CE conformity 
marking in accordance with Directive 94/9/EC. Fire damp-
ers intended for such atmospheres are labeled for the 
zones for which they have been certified. The operation 
of the fire dampers is permitted only in accordance with 
installation regulations and the technical specifications 
provided in this installation and operating manual. Altering 
the fire damper or using unapproved replacement parts is 
strictly prohibited.

      CAUTION!
Risk of Injury from Sharp Edges, Corners, and Thin Sheet 
Metal Parts! Sharp edges, pointed corners, and thin metal 
components can lead to cuts or abrasions. Exercise cau-
tion when performing any work. Always wear protective 
gloves, safety footwear, and a hard hat.

      DANGER!
Risk of Electric Shock! Do Not Touch Live Components! 
Electrical equipment carries hazardous voltage.
Only qualified electricians are permitted to work on the 
electrical system. Always turn off the power supply before 
servicing any electrical equipment.

       WARNING!
Risk of Danger from Improper Use!
Incorrect use of the fire damper can create hazardous sit-
uations.
Never use the fire damper:
•	 Without specially approved attachments in potentially 

explosive environments
•	 As a smoke control damper
•	 Outdoors without adequate protection from weather 

conditions
•	 In environments where chemical reactions, whether 

intended or unintended, could damage the fire damp-
er or cause corrosion.

Read this before using this 
manual
This installation and operating manual is designed to as-
sist operational or service personnel in properly installing 
and utilizing the Klimaoprema products, ensuring safe and 
effective use. This manual is intended for installation com-
panies, in-house technicians, technical personnel, trained 
individuals, and certified electricians. It is crucial for these 
individuals to read and fully comprehend this manual be-
fore commencing any work. Adhering to the safety guide-
lines and all instructions within this manual is fundamental 
for safe operations.
Local health and safety regulations, along with general 
safety standards, are also applicable.

Upon commissioning of the system, this manual should be 
provided to the system owner, who must retain it with the 
system documentation. The manual should be stored in 
an easily accessible location at all times.

The illustrations in this manual are primarily for information-
al purposes and may not accurately represent the actual 
design.

Limitation of Liability
The information provided in this manual has been compiled 
in accordance with relevant standards and guidelines, re-
flecting the current state of technology and our extensive 
expertise and experience.
The manufacturer disclaims any liability for damages aris-
ing from:
•	 Non-compliance with this manual
•	 Operation or handling by untrained personnel
•	 Technical alterations
•	 Improper use
•	 Unauthorized modifications
•	 Use of non-approved replacement components

The delivery contents may differ from what is described in 
this manual due to customized designs, extra order op-
tions, or recent technical modifications.
The responsibilities outlined in the order, along with the 
general terms and conditions, the manufacturer’s delivery 
terms, and the applicable legal regulations at the time the 
contract is signed, will be in effect.
We reserve the right to implement technical modifications.

Copyright
This document is protected by copyright. Any unautho-
rized use may constitute a copyright infringement, and the 
infringer will be liable for any resulting damages.

Qualified Personnel
Warning!
Risk of Injury from Insufficiently Qualified Individuals!
Improper use may lead to significant injury or property 
damage. Only trained specialists should perform this work.
Personnel Requirements:
Skilled Qualified Electrician:
A skilled qualified electrician is an individual with adequate 
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Unsachgemäße Verwendung kann zu erheblichen Ver-
letzungen oder Sachschäden führen. Nur geschulte Fach-
kräfte sollten diese Arbeiten durchführen.
Personalanforderungen:

Fachkundiger Elektriker: Ein fachkundiger Elektriker ist 
eine Person mit angemessener beruflicher oder tech-
nischer Ausbildung, Wissen und praktischer Erfahrung, die 
notwendig sind, um an elektrischen Systemen zu arbeit-
en. Sie sollten in der Lage sein, potenzielle Gefahren, die 
mit ihren Aufgaben verbunden sind, zu erkennen und alle 
damit verbundenen Risiken zu mindern.

Spezialpersonal: Spezialpersonal verfügt über ausre-
ichende berufliche oder technische Ausbildung, Wissen 
und Erfahrung, um ihre zugewiesenen Aufgaben zu erfül-
len. Sie sollten sich der potenziellen Gefahren, die mit ihrer 
Arbeit verbunden sind, bewusst sein und in der Lage sein, 
Risiken zu erkennen und zu vermeiden.

      SICHERHEIT!
Ordnungsgemäße Verwendung
Die Brandschutzklappe fungiert als automatisches Ab-
schaltgerät, um die Ausbreitung von Feuer und Rauch 
durch Kanäle zu verhindern. Er ist sowohl für Zuluft- als 
auch für Abluftanlagen in HVAC-Systemen geeignet. Der 
Brandschutzklappen kann in potenziell explosiven Umge-
bungen eingesetzt werden, wenn die entsprechenden 
speziellen Zubehörteile verwendet werden und das Pro-
dukt das CE-Konformitätszeichen gemäß der Richtlinie 
94/9/EG trägt. Brandschutzklappen, die für solche Atmo-
sphären bestimmt sind, sind für die Zonen gekennzeich-
net, für die sie zertifiziert wurden. Der Betrieb der Brand-
schutzklappen ist nur gemäß den Installationsvorschriften 
und den technischen Spezifikationen in diesem Installa-
tions- und Betriebshandbuch zulässig. Änderungen an 
der Brandschutzklappe oder die Verwendung von nicht 
genehmigten Ersatzteilen sind strengstens untersagt.

      VORSICHT!
Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten, Ecken und 
dünne Blechteile! Scharfe Kanten, spitze Ecken und dünne 
Metallkomponenten können zu Schnittwunden oder Ab-
schürfungen führen. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Arbe-
iten durchführen. Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, 
Sicherheitsschuhe und einen Helm.

            GEFAHR!
Stromschlaggefahr! Berühren Sie keine spannungsführenden Kompo-
nenten! Elektrische Geräte führen gefährliche Spannungen.

Nur qualifizierte Elektriker dürfen an dem elektrischen Sys-
tem arbeiten. Schalten Sie immer die Stromversorgung 
ab, bevor Sie elektrische Geräte warten.

          WARNUNG!
Gefahr durch unsachgemäße Verwendung!
Falsche Verwendung des Brandschutzklappen kann gefährliche Situa-
tionen schaffen.
Verwenden Sie den Brandschutzklappen niemals:
•	 Ohne speziell genehmigte Zubehörteile in potenziell explosiven 

Umgebungen
•	 Als Rauchkontrollklappe
•	 Draußen ohne angemessenen Schutz vor Witterungseinflüssen
•	 In Umgebungen, in denen chemische Reaktionen, ob beabsichtigt 

oder unbeabsichtigt, die Brandschutzklappen beschädigen oder 
Korrosion verursachen könnten.

Lesen Sie dies, bevor Sie dieses 
Handbuch verwenden
Dieses Installations- und Betriebshandbuch ist darauf 
ausgelegt, dem Betriebspersonal oder dem Serviceper-
sonal bei der ordnungsgemäßen Installation und Nutzung 
der Klimaoprema-Produkte zu helfen und eine sichere 
und effektive Verwendung zu gewährleisten. Dieses 
Handbuch richtet sich an Installationsunternehmen, 
interne Techniker, technisches Personal, geschulte 
Personen und zertifizierte Elektriker. Es ist entscheidend, 
dass diese Personen dieses Handbuch vor Beginn jeg-
licher Arbeiten lesen und vollständig verstehen. Die Ein-
haltung der Sicherheitsrichtlinien und aller Anweisungen 
in diesem Handbuch ist grundlegend für einen sicheren 
Betrieb.
Lokale Gesundheits- und Sicherheitsvorschriften sowie 
allgemeine Sicherheitsstandards sind ebenfalls anwend-
bar.
Bei Inbetriebnahme des Systems sollte dieses Handbuch 
dem Systembesitzer übergeben werden, der es zusam-
men mit der Systemdokumentation aufbewahren muss. 
Das Handbuch sollte jederzeit an einem leicht zugängli-
chen Ort aufbewahrt werden.
Die Abbildungen in diesem Handbuch dienen hauptsäch-
lich Informationszwecken und stellen möglicherweise nicht 
das tatsächliche Design genau dar.

Haftungsbeschränkung
Die in diesem Handbuch bereitgestellten Informationen 
wurden gemäß den relevanten Standards und Richtlinien 
zusammengestellt und spiegeln den aktuellen Stand der 
Technik sowie unser umfangreiches Fachwissen und un-
sere Erfahrung wider.
Der Hersteller lehnt jegliche Haftung für Schäden ab, die 
aus Folgendem entstehen:
•	 Nichteinhaltung dieses Handbuchs
•	 Betrieb oder Handhabung durch ungeschultes Per-

sonal
•	 Technische Änderungen
•	 Unsachgemäße Verwendung
•	 Unbefugte Änderungen
•	 Verwendung von nicht genehmigten Ersatzkompo-

nenten
Der Lieferumfang kann von dem in diesem Handbuch bes-
chriebenen abweichen, aufgrund von maßgeschneiderten 
Designs, zusätzlichen Bestelloptionen oder aktuellen tech-
nischen Änderungen.
Die in der Bestellung festgelegten Verantwortlichkeiten 
sowie die allgemeinen Geschäftsbedingungen, die Liefer-
bedingungen des Herstellers und die zum Zeitpunkt der 
Vertragsunterzeichnung geltenden gesetzlichen Bestim-
mungen sind wirksam. Wir behalten uns das Recht vor, 
technische Änderungen vorzunehmen.

Urheberrecht
Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschützt. Jede 
unbefugte Nutzung kann eine Urheberrechtsverletzung 
darstellen, und der Verletzer haftet für alle daraus resultie-
renden Schäden.

Qualifiziertes Personal
Warnung!
Verletzungsgefahr durch unzureichend qualifizierte Personen!
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PRODUCT OVERVIEW
Fire dampers FD are used for prevention of fire spread 
trough the ventilation ducts and between fire sections. 
Fire dampers consist of steel sheet case, calcium silicate 
damper blade, damper blade mechanism outside of the 
airflow and a manual, electromagnetic or electric actuator. 

Fire damper case is made out of galvanized steel sheet. 
Variants produced from stainless steel and powder coated 
steel are also available. Calcium silicate blade is equipped 
with brass bearings and seals made out of polyurethane 
and elastomer rubber. 

Fire dampers FD25 are produced up to size 800x600 and 
have 25 mm thick damper blade. Fire dampers FD40 are 
produced in sizes 800x600 up until 1500x800 and have 
40 mm thick damper blade. 

FD25 fire dampers are equipped with R25 manual mecha-
nism and FD40 fire dampers are equipped with R40 man-
ual mechanism.
Manual spring return mechanism is equipped with thermal 
fuse that is triggered automatically when the temperature 
inside the duct reaches 72 °C. It can also be activated 
manually by the push of the button on the mechanism .
Additionl  equipment for manual mechanism include end 
contact switches for damper position signalling. Electro-
magnetic actuators feature spring return mechanism with 
electromagnet for remote activation. Additional equip-
ment for electromagnetic mechanism include end contact 
switches for damper position signalling. Rearming of the 
electromagnetic actuator is manual. 
Fire dampers with electric actuators are equipped with 
Belimo actuator drives in 24 V or 230 V versions. Acti-
vation of fire dampers equipped with electric drives can 
be via 72 °C or 95 °C thermal fuse or remotely via control 
signal. Rearming of the electric fire damper can also be 
done remotely via control signal. All electric actuators are 
equipped with end switches for position signalling. 
ATEX rated versions of fire dampers can be delivered with 
Schischek 24 V / 230 V electric actuators that are rated for 
installation in explosive atmosphere areas. 

All fire dampers are tested according to the EN 1751 
for airtightness and retain class 3 leakage on the closed 
damper blade and class C on the casing air leakage.

1. Galvanized steel casing
2. Fire resistant damper blade
3. Intumescent joint
4. Connection flanges
5. Thermal fuse
6. Actuator
7. Wall limit mark label
8. Fixing bracket
9. Inspection hatch (optional)
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PRODUKTÜBERSICHT
Brandschutzklappen FD werden zur Verhinderung der 
Brandübertragung durch die Lüftungskanäle und zwischen 
Brandabschnitten eingesetzt. Brandschutzklappen beste-
hen aus einem Gehäuse aus Stahlblech, einem Klap-
penblatt aus Kalziumsilikat, einem Klappenmechanismus 
außerhalb des Luftstroms und einer manuellen, elektro-
magnetischen oder elektrischen Auslöseeinrichtung. 

Das Gehäuse der Brandschutzklappe besteht aus 
verzinktem Stahlblech. Varianten aus Edelstahl und 
pulverbeschichtetem Stahl sind ebenfalls erhältlich. 
Das Kalziumsilikatklappenblatt ist mit Messinglagern 
und Dichtungen aus Polyurethan und Elastomergummi 
ausgestattet. 

Brandschutzklappen FD25 werden bis zur Größe 800x600 
hergestellt und haben ein 25 mm dickes Klappenblatt. 
Brandschutzklappen FD40 werden in Größen von 800x650 
bis zu 1500x800 hergestellt und haben ein 40 mm dickes 
Klappenblatt. 

FD25 Brandschutzklappen sind mit einer R25 manuellen 
Auslöseeinrichtung ausgestattet und FD40 Brandschutz-
klappen sind mit einer R40 manuellen Auslöseeinrichtung 
ausgestattet.
Der manuelle Rückstellmechanismus ist mit einem 
thermischen Schmelzlot ausgestattet, das automatisch 
ausgelöst wird, wenn die Temperatur im Kanal 72°C 

erreicht. Die Brandschutzklappe kann auch manuell durch 
Drücken des Knopfes an der Auslöseeinrichtung ausgelöst 
werden.
Zusätzliche Ausrüstung für manuelle Auslöseeinrichtungen 
umfasst Endschalter zur Signalisierung der Klappenposi-
tion. Elektromagnetische Auslöseeinrichtungen verfügen 
über einen manuellen Rückstellmechanismus mit Elektro-
magneten zur Fernaktivierung. Zusätzliche Ausrüstung für 
den elektromagnetischen Mechanismus umfasst Endla-
genschalter zur Signalisierung der Klappenposition. Das 
Rücksetzen der elektromagnetischen Auslöseeinrichtun-
gen erfolgt manuell. 
Brandschutzklappen mit elektrischen Auslöseeinrichtun-
gen sind mit Belimo-Federrücklaufantrieben in 24 V oder 
230 V Varianten ausgestattet. Die Auslösung von Brand-
schutzklappen mit elektrischen Antrieben kann über eine 
72 °C oder 95 °C thermische Sicherung oder fernüber ein 
Steuersignal erfolgen. Das Rücksetzen der elektrischen 
Brandschutzklappe kann ebenfalls fernüber ein Steuersig-
nal erfolgen. Alle elektrischen Federrücklaufantriebe sind 
mit Endschaltern zur Stellungsanzeige ausgestattet. 
ATEX-zertifizierte Versionen von Brandschutzklappen 
können mit Schischek 24 V / 230 V elektrischen 
Federrücklaufantrieben geliefert werden, die für den 
Einsatz in explosionsgefährdeten Bereichen geeignet sind. 

Alle Brandschutzklappen werden gemäß EN 1751 auf 
Dichtheit getestet und weisen bei geschlossener Klappe 
eine Leckageklasse 3 und bei Gehäusedichtungen eine 
Leckageklasse C auf.

1. Verzinktes Stahlgehäuse
2. Feuerbeständiges Klappenblatt
3. Intumeszenzdichtung
4. Anschlussflansche
5. Thermosicherung
6. Auslöseeinrichtung / Stellantrieb
7. Limit mark (Einbaumarkierung)
8. Befestigungswinkel (Montagehilfe)
9. Inspektionsöffnung (optional)
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Product label
1 - Casing air leakage classification
2 - Serial number
3 - Production date
4 - Type
5 - Dimension of the fire damper
6 - Mechanism type
7 - Nominal voltage
8 - Signalisation (end contacts) 
9 - IP protection
10 - Free space
11 - Thermal fuse temperature
12 - Number of the European standard and year of its publication
13 - Declaration of performance
14 - Classification according to EN 13501-3
15 - Barcode
16 - QR code link to user manual
17 - Location-if specified
18 - CE- Classification
19 - Notified body Products Regulation

LOCATION:

CLASS C  EN1751

PRODUCTION DATE

SIGNALISATION

PRODUCT MUST BE INSTALLED BY INSTRUCTIONS SUPPLIED BY MANUFACTURER

IP PROTECTION:

1812-CPR-1162
17

1812

THERMAL FUSE:

NOMINAL VOLTAGE:

ACT. MECHANISM:

TYPE:

DIMENSION:

For fire classification of product
consult declaration of performance.

Eltt(Ve-Ho) S Cxx

EN15650:2010

EI60/90/120 (Ve Ho i <->o)S 500Pa

FREE SPACE (dm2):

SERIAL NUMBER:

Yes

400x250x350

AC 230V

11.03.2022

FD25-400x250-M230-S

M230

201112600300001

IP54

72°C

6.66

DOP 710/2020_12

201112600300001

USER MANUALS

2
3

4

5

6

1

7

15

11

9
10

12

13

14

8

16

XXX

m2:        0.0666            

18

19

17
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Produktetikett
1 - Klassifizierung der Gehäuseluftleckage
2 - Seriennummer
3 - Produktionsdatum
4 - Typ
5 - Abmessung der Brandschutzklappe
6 - Mechanismus-Typ
7 - Nennspannung
8 - Signalisierung (Endkontakte)
9 - IP-Schutz
10 - Freiraum
11 - Temperatur der Thermosicherung
12 - Nummer der europäischen Norm und Jahr ihrer Veröffentlichung
13 - Leistungserklärung
14 - Klassifizierung gemäß EN 13501-3
15 - Barcode
16 - QR-Code-Link zum Benutzerhandbuch
17 - Positionsnummer
18 - CE-Kennzeichnung
19 - Notifizierte Stelle
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Models
Casings Product specifications

Nominal sizes FD25 100x200 - 800x600 [mm]

Nominal sizes FD40 800x600 - 1500x800 [mm]

Casing length 350 mm

Temperature range -20 °C ... 50 °C

Release temperature
72 °C (standard) or 95 °C 
(optional with electric 
actuator)

Volume flow rate range
Electric drive up to 12m/s

EMS up to 10m/s
Manual drive

Differential pressure 
ranges

up to 1.000 Pa

Casing air leakage Class C, EN 1751

Closed blade air leakage Class 3, EN 1751

Upstream velocity < 10 m/s

EC conformity
EN 13501-3, EN 1366-2, 
EN 15650, EN 1751, EN 
15882-2-2015

Declaration of 
performance

DoP 710 xxx 
Actuators
R (R-S)
Manual operating mechanism, optionally with end switches 
(R-S).  In case of fire, the fire damper closes automatical-
ly. Damper closing can be initiated either by thermal fuse 
melting, or by manual activation on the operating mech-
anism. Upon closure, damper blade is locked in closed 
position and can only be opened manually. Thermal fuse 
melting point is 72 °C.

EMS-S
Electromagnetic operating mechanism, comes with end 
switches as standard. In case of fire, the fire damper clos-
es automatically. Damper closing can be initiated either 
by thermal fuse melting or remotely by triggering the elec-
tromagnet. Electromagnet is constantly under power and 
activates closing of the damper blade in case the power 
cuts out. Upon closure, damper blade is locked in closed 
position and can only be opened manually. Thermal fuse 
melting point is 72 °C.

M230-S/M230-S-ST
Belimo 230 V electro motor operating mechanism, comes 
with integrated end switches. In case of fire, the fire damp-
er closes automatically. 
Damper closing can be initiated either by thermoelectric 
release device or remotely by triggering the electro motor. 
Upon closure, damper blade is locked in closed position 
and can be opened by sending a signal to electro motor. 

FD25
Fire damper with 25 mm damper blade and fire 
classification up to EI120S. 
Sizes range from 100x200 till 800x600.

FD40 
Fire damper with 40 mm damper blade and fire 
classification up to EI120S. 
Sizes range from 800x600 till 1500x800.

FD25 - APP
Fire damper with integrated Applique installation kit with 
25 mm damper blade and fire classification up to EI90S. 
Sizes range from 100x200 till 800x600.

FD25 - MF1
Fire damper with integrated MF1 installation frame with 25 
mm damper blade.
Sizes range from 100x200 till 800x600.

FD25/FD40 - MF2
Fire damper with integrated MF2 installation frame with 
and fire classification up to EI90S. Sizes range from 
100x200 till 1500x800.

Standard thermoelectric release point is 72 °C, optional 
95 °C. M230-S-ST actuator is additionally equipped with 
connection plug for easy connection with power supply 
and communication modules.

M24-S/ M24-S-ST
Belimo 24 V electro motor operating mechanism, 
comes with integrated end switches. In case of fire, the 
fire damper closes automatically. 
Damper closing can be initiated either by thermoelectric 
release device or remotely by triggering the electro mo-
tor. Upon closure, damper blade is locked in closed po-
sition and can be opened by sending a signal to electro 
motor. Standard thermoelectric release point is 72 °C,
optional 95 °C. M24-S-ST actuator is additionally 
equipped with connection plug for easy connection with 
power supply and communication modules.

EX
ATEX rated fire dampers are equipped with Schischek 
ExMax-5.10-BF actuators, ExPro-TT thermal switches 
and ExBox-BF plenum boxes. 
Optional casing can be produced in AISI 316 stainless 
steel.
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Modelle
Gehäuse Produktbeschreibungen

Nennmaße FD25 100x200 - 800x600 [mm]

Nennmaße FD40 800x650 - 1500x800 [mm]

Gehäuselänge 350 mm

Temperaturbereich -20 °C ... 50 °C

Freigabetemperatur

72 °C (Standard) 
oder 95 °C (optional 
mit elektrischen 
Auslöseeinrichtungen)

Volumenstrombereich

Elektrischer 
Antrieb

bis zu 
12m/s

EMS bis zu 
10m/sHandantrieb

Differenzdruckbereiche bis zu 1.000 Pa

Gehäuse-Luftleckage Klasse C, EN 1751

Luftleckage bei geschloss-
enen Klappen

Klasse 3, EN 1751

Strömungsgeschwindigkeit < 10 m/s

EC-Konformität
EN 13501-3, EN 1366-2, 
EN 15650, EN 1751, EN 
15882-2-2015

Leistungserklärung DoP 710 xxx

Stellantriebe
R (R-S)
Manuelle Auslöseeinrichtung, optional mit Endschaltern 
(R-S). Im Brandfall schließt die Brandschutzklappe autom-
atisch. Das Schließen der Brandschutzklappe kann ent-
weder durch das Schmelzlot der thermischen Sicherung 
oder durch manuelle Betätigung des Betätigungsmecha-
nismus eingeleitet werden. Bei Auslösung wird die Brand-
schutzklappe in geschlossener Position verriegelt und 
kann nur manuell geöffnet werden. Der Schmelzpunkt der 
thermischen Sicherung beträgt 72 °C.

EMS-S
Elektromagnetische Auslöseeinrichtung, kommt standard-
mäßig mit Endschaltern. Im Brandfall schließt die Brand-
schutzklappe automatisch. Das Schließen der Brand-
schutzklappe kann entweder durch das Schmelzlot der 
thermischen Sicherung oder aus der Ferne durch Aus-
lösen des Elektromagneten eingeleitet werden. Der Elek-
tromagnet ist ständig unter Strom und löst das Schließen 
des Klappenblatts aus, falls der Strom ausfällt. Nach der 
Auslösung wird das Klappenblatt in geschlossener Posi-
tion verriegelt und kann nur manuell geöffnet werden. Der 
Schmelzpunkt der thermischen Sicherung beträgt 72 °C.

M230-S/M230-S-ST
Der Belimo 230V Federrücklaufantrieb kommt mit integri-
erten Endschaltern. Im Brandfall schließt die Brandschutz-
klappe automatisch. 
Das Schließen der Brandschutzklappe erfolgt entweder 
durch das thermoelektische Auslöseelement oder kann 
aus der Ferne durch das stromlos Schalten des Elektro-
motors eingeleitet werden. Bei Schließung wird die Brand-
schutzklappe in geschlossener Position verriegelt und 
kann durch Wiedereinschalten der Spannungsversorgung 
(Bestromung) des Antriebs wieder geöffnet werden. 

FD25
Brandschutzklappe mit 25 mm Klappenblatt und 
Feuerwiderstandsklasse bis EI120S. 
Größen reichen von 100x200 bis 800x600.

FD40 
Brandschutzklappe mit 40 mm Klappenblatt und 
Feuerwiderstandsklasse bis EI120S. 
Größen reichen von 800x650 bis 1500x800.

FD25 - APP
Brandschutzklappe mit integriertem Applique-
Einbaurahmen, 25 mm Klappenblatt und 
Feuerwiderstandsklasse bis EI90S. Größen reichen von 
100x200 bis 800x600.

FD25 - MF1
Brandschutzklappe mit integriertem MF1-Anbaurahmen 
und 25 mm Klappenblatt.
Größen reichen von 100x200 bis 800x600.

FD25/FD40 - MF2
Brandschutzklappe mit integriertem MF2-Anbaurahmen 
und Feuerwiderstandsklasse bis EI90S. Größen reichen 
von 100x200 bis 1500x800.

Die Standard-Thermoelektrische Auslöseeinrichtung löst 
bei 72°C aus, optional 95°C. Der M230-S-ST-Federrück-
laufantrieb ist zusätzlich mit einem Anschlussstecker für 
eine einfache Verbindung mit der Stromversorgung und 
Kommunikationsmodulen ausgestattet.

M24-S/ M24-S-ST
Der Belimo 24V Federrücklaufantrieb kommt mit inte-
grierten Endschaltern. Im Brandfall schließt die Brand-
schutzklappe automatisch.
Das Schließen der Brandschutzklappe erfolgt entweder 
durch das thermoelektische Auslöseelement oder kann 
aus der Ferne durch das stromlos Schalten des Elektro-
motors eingeleitet werden. Bei Schließung wird das Klap-
penblatt in geschlossener Position verriegelt und kann 
durch Wiedereinschalten der Spannungsversorgung 
(Bestromung) des Antriebs wieder geöffnet werden. 
Die Standard-Thermoelektrische Auslöseeinrichtung löst 
bei 72°C aus, optional 95°C. Der M24-S-ST-Federrück-
laufantrieb ist zusätzlich mit einem Anschlussstecker für 
eine einfache Verbindung mit der Stromversorgung und 
Kommunikationsmodulen ausgestattet.

EX
ATEX-zertifizierte Brandschutzklappen sind mit Schischek 
ExMax-5.10-BF-Stellantrieben, ExPro-TT-Temperatur-
schaltern und ExBox-BF-Dämmkästen ausgestattet. 
Das optionale Gehäuse kann aus AISI 316 Edelstahl ge-
fertigt werden.



* The images shown are for illustration purposes only and may not be an exact representation of the product.6

FD25/FD40 - R 
(manual mechanism)
•	 Automatic closure when the temperature 
      in the duct exceeds 72 °C
•	 Manual rearming 
•	 Manual unlocking possible for periodical test 
       of fire damper
•	 Optional with end position switches (-R-S)
•	 FD25 fire dampers are equipped with R25 manual 

mechanism
•	 FD40 fire dampers are equipped with R40 manual 

mechanism

Product A [mm] C [mm] D [mm] E [mm]
FD 25 55 150 105 150
FD 40 55 200 105 200

B - Width of the fire damper
H - Height of the fire damper
(C+A) x E - Keep clear to provide access for operation 

FD25-R25

H
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60H

B + 60

B 

D

350
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E

C
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123 104 123

FD40-R40

D

H

H
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B + 60
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A
C

E

C
A

350

123 104 123

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

FD25/FD40 - R 
(manuelle 
Auslöseeinrichtung)
•	 Automatische Schließung, wenn die Temperatur 
      im Kanal 72 °C überschreitet
•	 Manuelles Rücksetzen (Öffnen)
•	 Manuelles Schließen und Öffnen für periodische Tests 
       der Brandschutzklappe
•	 Optional mit Endlagenschaltern (-R-S)
•	 FD25 Brandschutzklappen sind mit manueller Auslöseeinrichtung 

R25 ausgestattet
•	 FD40 Brandschutzklappen sind mit manueller Auslöseeinrichtung 

R40 ausgestattet

Produkt A [mm] C [mm] D [mm] E [mm]
FD 25 55 150 105 150
FD 40 55 200 105 200

B - Breite der Brandschutzklappe
H - Höhe der Brandschutzklappe
(C+A) x E - Störraum freihalten, um Bedienung der Auslöse- / 
Antriebseinheit zu gewährleisten!
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FD25/FD40 - EMS 
(solenoid actuator)
•	 Spring return actuator with integrated limit switches 

and thermal fuse release mechanism 
      (72 °C)
•	 Manual rearming
•	 Possible closing with solenoid
•	 Manual closing possible
•	 EMS - solenoid actuator is constantly under power. 

Actuating mechanism is tripped when the power is in-
terrupted, or thermal fuse is melted.

Product A [mm] C [mm] D [mm] E [mm]
FD 25 55 150 105 150
FD 40 55 200 105 200

C
A

D

H

H
+

60

B + 60

B 

A
C

E

B - Width of the fire damper
H - Height of the fire damper
(C+A) x E - Keep clear to provide access for operation 

350

123 104 123

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

FD25/FD40 - EMS 
(manuelle Auslöseein-
richtung mit Haftmagnet)
•	 manuelle Auslöseeinrichtung mit Haftmagnet und integrierten 

Schaltern und thermischem Auslöser (72 °C)
•	 Manuelles Rücksetzen (Öffnen)
•	 Schließen über Haftmagnet
•	 Manuelles Auslösen (Schließen) möglich
•	 Der EMS-Haftmagnet-Auslöser ist dauerhaft mit Strom 

betrieben. Der Auslösemechanismus wird ausgelöst, wenn 
die Stromversorgung unterbrochen wird oder das Schmelzlot 
(72°C) auslöst.

Produkt A [mm] C [mm] D [mm] E [mm]
FD 25 55 150 105 150
FD 40 55 200 105 200

B - Breite der Brandschutzklappe
H - Höhe der Brandschutzklappe
(C+A) x E - Störraum freihalten, um Bedienung der Auslöse- 
/ Antriebseinheit zu gewährleisten!



* The images shown are for illustration purposes only and may not be an exact representation of the product.8
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FD25/FD40 - M 
(electric actuator)
•	 Thermoelectric release device (72 °C) with 
       electric actuator and return spring
•	 Integrated end switches  
•	 Fully automatic operation
•	 Optional 95 °C thermoelectric release device for warm 

air installations

Actuator A [mm] C [mm] D [mm] E [mm]

BFL (M) 25 200 90 120

BFN (M) 25 225 100 120

BF (M)* 50 250 100 120

B - Width of the fire damper
H - Height of the fire damper
(C+A) x E - Keep clear to provide access for operation 
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

FD25/FD40 - M 
(elektrischer Federrück-
laufantrieb)
•	 Thermoelektrisches Auslöseelement (72 °C) mit 
      elektrischem Federrücklaufantrieb
•	 Integrierte Endschalter  
•	 Vollautomatischer Betrieb (Öffnen / Schließen möglich)
•	 Optional: 95 °C thermoelektrisches Auslöselement für 

Warmluftinstallationen

Aktuator A [mm] C [mm] D [mm] E [mm]

BFL (M) 25 200 90 120

BFN (M) 25 225 100 120

BF (M)* 50 250 100 120

B - Breite der Brandschutzklappe
H - Höhe der Brandschutzklappe
(C+A) x E - Störraum freihalten, um Bedienung der 
Auslöse- / Antriebseinheit zu gewährleisten!
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FD25/FD40 - EX 
(electric actuator)
•	 Thermoelectric release device (72 °C) with  electric 

actuator and return spring
•	 Integrated end switches  
•	 Fully automatic operation
•	 The EX version of the damper comes with:
         1) Safety temperature trigger Schischek 
             ExPro-TT
         2) Electric actuator Schischek ExMax-5.10-BF
         3) Terminal box Schischek ExBox-BF 
      

Ex classification of product:

II 2G Ex h IIC T6 Gb

II 2D Ex h IIIC T80°C Db

For more information about Ex classification, visit  website: ATEX classification
Type Examination Certificate Number: FIDI 21 ATEX D059. Equipment complies with the essential health and safety 
requirements relating to the design and construction of equipment intended to use in potentially explosive atmospheres 
given in annex VIII of the directive ATEX 2014/34/EU.

Please consult latest Declaration of conformity on our website: 
www.klimaoprema.com/FD-EX Doc

H

H
+
60

B+60

125

80

95

44

220

32
0

44

B350

123 104 123

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

FD25/FD40 - EX 
(elektrischer Stellantrieb)

•	 Thermoelektrisches Auslöselement (72 °C) mit elektrischem 
Federrücklaufantrieb

•	 Integrierte Endschalter  
•	 Vollautomatischer Betrieb (Öffnen / Schließen möglich)
•	 Die EX-Version der Brandschutzklappe kommt mit:
         1) Sicherheitstemperaturauslöser Schischek 
             ExPro-TT
         2) Elektrischer Federrücklaufantrieb Schischek Ex Max-5.10-BF
         3) Anschlusskasten Schischek ExBox-BF 
      

II 2G Ex h IIC T6 Gb

II 2D Ex h IIIC T80°C Db

Für weitere Informationen zur Ex-Klassifizierung besuchen Sie die Website: ATEX-Klassifizierung
Typprüfzertifikat Nummer: FIDI 21 ATEX D059. Die Ausrüstung erfüllt die wesentlichen Gesundheits- und 
Sicherheitsanforderungen, die sich auf das Design und die Konstruktion von Geräten beziehen, die für den Einsatz in 
potenziell explosiven Atmosphären bestimmt sind, wie in Anhang VIII der Richtlinie ATEX 2014/34/EU angegeben.

Bitte konsultieren Sie die neueste Konformitätserklärung auf unserer Website: 
www.klimaoprema.com/FD-EX Doc

https://www.klimaoprema.com/SolveAirFolders/HVAC/Fire%20protection/FD/Downloads/Certificates_FD-EX%20DOC_EN.pdf
https://www.klimaoprema.com/SolveAirFolders/HVAC/Fire%20protection/FD/Downloads/Certificates_FD-EX%20DOC_EN.pdf
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FD25 - APP
Applique installation frame
•	 Fire damper with integrated Applique installation kit with 25 mm 

damper blade for quick and easy installation in rigid and flexible 
walls

•	 Made out of calcium silicate boards
•	 Fire classification up to EI90S. 
•	 Sizes range from 100x200 till 800x600. 
•	 Quick wall mounting with screws, 4 pcs 4,8x60 mm
•	 Factory assembled to the fire damper
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Actuator A [mm] C [mm] E [mm]
FD 25 55 150 150
FD 40 55 200 200

BFL (M) 25 200 120
BFN (M) 25 225 120

B - Width of the fire damper
H - Height of the fire damper
(C+A) x E - Keep clear to provide access for operation 
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

FD25 - APP Applique 
Einbaurahmen
•	 Brandschutzklappe mit integriertem Applique-Einbaurahmen mit 25 

mm Klappenblatt für eine schnelle und einfache Installation in Mas-
siv- und Leichtbauwänden

•	 Hergestellt aus Kalziumsilikatplatten
•	 Brandschutzklassifizierung bis EI90S. 
•	 Größen reichen von 100x200 bis 800x600. 
•	 Schnelle Wandmontage mit Schrauben, 4 Stück 4,8x60 mm
•	 Werksseitig montiert an der Brandschutzklappe

Aktuator A [mm] C [mm] E [mm]
FD 25 55 150 150
FD 40 55 200 200

BFL (M) 25 200 120
BFN (M) 25 225 120

B - Breite der Branschutzklappe
H - Höhe der Brandschutzklappe
(C+A) x E - Störraum freihalten, um Bedienung der 
Auslöse- / Antriebseinheit zu gewährleisten!
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31

FD25
MF1 installation frame
•	 Fire damper with integrated MF1 installation frame 

with 25 mm damper blade for quick and easy          
installation on rigid and flexible walls

•	 Sizes range from 100x200 till 800x600. 
•	 Made out of calcium silicate boards
•	 Quick wall mounting with screws, 4 pcs, 6x140 mm
•	 Factory assembled to the fire damper

FD25-MF1-R

FD25-MF1-EMS

 

FD25-MF1-M

 

31

Actuator A [mm] C [mm] E [mm]

FD 25 55 150 150

FD 40 55 200 200

BFL (M) 25 200 120

BFN (M) 25 225 120

B - Width of the fire damper
H - Height of the fire damper
(C+A) x E - Keep clear to provide access for operation 
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

FD25-MF1 
Anbaurahmen
•	 Brandschutzklappe mit integriertem MF1 Anbau-

rahmen mit 25 mm Klappenblatt für eine schnelle 
und einfache Installation an Massiv- und Leichtbau-
wänden.

•	 Größen reichen von 100x200 bis 800x600. 
•	 Hergestellt aus Kalziumsilikatplatten.
•	 Schnelle Wandmontage mit Schrauben, 4 Stück, 

6x140 mm.
•	 Werksseitig montiert an der Brandschutzklappe.

Aktuator A [mm] C [mm] E [mm]

FD 25 55 150 150

FD 40 55 200 200

BFL (M) 25 200 120

BFN (M) 25 225 120

B - Breite der Branschutzklappe
H - Höhe der Brandschutzklappe
(C+A) x E - Störraum freihalten, um Bedienung der 
Auslöse- / Antriebseinheit zu gewährleisten! 
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FD25/FD40
MF2 installation frame
•	 Fire damper with integrated MF2 installation frame with 

and fire classification up to EI90S  for quick and easy 
installation on rigid and flexible walls

•	 Sizes range from 100x200 till 1500x800.
•	 Made out of calcium silicate boards
•	 Quick wall mounting with screws, 12 pcs, 6x140 mm
•	 Factory assembled to the fire damper
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Actuator A [mm] C [mm] E [mm]

FD 25 55 150 150

FD 40 55 200 200

BFL (M) 25 200 120

BFN (M) 25 225 120

BF (M) 50 250 120

B - Width of the fire damper
H - Height of the fire damper
(C+A) x E - Keep clear to provide access for operation 
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

FD25/FD40
MF2 Anbaurahmen
•	 Brandschutzklappe mit integriertem MF2 Anbaurahmen und 

Feuerwiderstandsklasse bis EI90S für eine schnelle und ein-
fache Installation an Massiv- und Leichtbauwänden.

•	 Die Größen reichen von 100x200 bis 1500x800.
•	 Hergestellt aus Kalziumsilikatplatten.
•	 Schnelle Wandmontage mit Schrauben, 12 Stück, 6x140 mm.
•	 Werksseitig montiert an der Brandschutzklappe.

Aktuator A [mm] C [mm] E [mm]

FD 25 55 150 150

FD 40 55 200 200

BFL (M) 25 200 120

BFN (M) 25 225 120

BF (M) 50 250 120

B - Breite der Branschutzklappe
H - Höhe der Brandschutzklappe
(C+A) x E - Störraum freihalten, um Bedienung der 
Auslöse- / Antriebseinheit zu gewährleisten! 
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FD40-MF2-R / FD40-MF2-EMS

FD25-MF2-M

FD40-MF2-M
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.
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R25

R40

FD Weight [kg]                                                                                                                                                                                                                                                                   FD Weight [kg]

H\B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 4,5 5,1 5,6 6,2 6,8 7,4 8,1 8,7 9,3 10,0 10,6 11,2 11,8 12,5 13,1 15,3 16,0 16,7 17,5 18,2 18,9 19,6 20,4 21,1 21,8 22,6 23,3 24,0 24,7

250 5,2 5,7 6,2 6,9 7,6 8,3 9,0 9,6 10,3 11,0 11,7 12,4 13,1 13,8 14,5 17,3 18,1 19,0 19,8 20,6 21,4 22,3 23,1 23,9 24,8 25,6 26,4 27,2 28,1

300 5,8 6,3 6,8 7,6 8,3 9,1 9,8 10,6 11,3 12,1 12,8 13,6 14,3 15,1 15,8 19,3 20,3 21,2 22,1 23,0 24,0 24,9 26,6 27,5 28,4 29,4 30,3 31,2 32,2

350 6,4 6,9 7,4 8,3 9,1 9,9 10,7 11,5 12,3 13,1 14,0 14,8 15,6 16,4 17,2 21,4 22,4 23,4 24,4 25,5 26,5 27,5 29,3 30,3 31,4 32,4 33,4 34,5 35,5

400 7,1 7,6 8,1 9,0 9,8 10,7 11,6 12,5 13,3 14,2 15,1 16,0 16,8 17,7 18,6 24,1 25,3 26,4 27,5 28,7 29,8 30,9 32,0 33,2 34,3 35,4 36,6 37,7 38,8

450 7,7 8,2 8,7 9,6 10,6 11,5 12,5 13,4 14,3 15,3 16,2 17,2 18,1 19,0 20,0 26,2 27,4 28,6 29,9 31,1 32,3 33,5 34,8 36,0 37,2 38,5 39,7 40,9 42,1

500 8,3 8,8 9,3 10,3 11,3 12,3 13,3 14,3 15,3 16,3 17,3 18,3 19,3 20,3 21,3 28,2 29,5 30,9 32,2 33,5 34,8 36,2 37,5 38,8 40,2 41,5 42,8 44,1 45,5

550 8,9 9,4 10,0 11,0 12,1 13,1 14,2 15,3 16,3 17,4 18,5 19,5 20,6 21,7 22,7 30,2 31,7 33,1 34,5 35,9 37,4 38,8 40,2 41,7 43,1 44,5 45,9 47,4 48,8

600 9,6 10,1 10,6 11,7 12,8 14,0 15,1 16,2 17,3 18,5 19,6 20,7 21,8 23,0 24,1 32,3 33,8 35,3 36,8 38,4 39,9 41,4 43,0 44,5 46,0 47,5 49,1 50,6 52,1

650 14,8 16,4 18,0 19,6 21,3 22,9 24,5 26,1 27,8 29,4 31,0 32,7 34,3 35,9 37,5 39,2 40,8 42,4 44,1 45,7 47,3 48,9 50,6 52,2 53,8 55,4

700 17,3 19,0 20,8 22,5 24,2 25,9 27,7 29,4 31,1 32,9 34,6 36,3 38,0 39,8 41,5 43,2 45,0 46,7 48,4 50,1 51,9 53,6 55,3 57,0 58,8

750 20,1 21,9 23,7 25,5 27,4 29,2 31,0 32,9 34,7 36,5 38,3 40,2 42,0 43,8 45,7 47,5 49,3 51,1 53,0 54,8 56,6 58,4 60,3 62,1

800 23,0 24,9 26,9 28,8 30,7 32,7 34,6 36,5 38,4 40,4 42,3 44,2 46,2 48,1 50,0 51,9 53,9 55,8 57,7 59,6 61,6 63,5 65,4

EMS-S 
+2,2 kg

EX 
+4,6 kg

Weights tables

FD-R  Weight [kg]]                                                                                                                                                                                                                                                             FD-R Weight [kg]

H\B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 5,0 5,6 6,1 6,7 7,3 7,9 8,6 9,2 9,8 10,5 11,1 11,7 12,3 13,0 13,6 17,0 17,7 18,4 19,2 19,9 20,6 21,3 22,1 22,8 23,5 24,3 25,0 25,7 26,4

250 5,7 6,2 6,7 7,4 8,1 8,8 9,5 10,1 10,8 11,5 12,2 12,9 13,6 14,3 15,0 19,0 19,8 20,7 21,5 22,3 23,1 24,0 24,8 25,6 26,5 27,3 28,1 28,9 29,8

300 6,3 6,8 7,3 8,1 8,8 9,6 10,3 11,1 11,8 12,6 13,3 14,1 14,8 15,6 16,3 21,0 22,0 22,9 23,8 24,7 25,7 26,6 28,3 29,2 30,1 31,1 32,0 32,9 33,9

350 6,9 7,4 7,9 8,8 9,6 10,4 11,2 12,0 12,8 13,6 14,5 15,3 16,1 16,9 17,7 23,1 24,1 25,1 26,1 27,2 28,2 29,2 31,0 32,0 33,1 34,1 35,1 36,2 37,2

400 7,6 8,1 8,6 9,5 10,3 11,2 12,1 13,0 13,8 14,7 15,6 16,5 17,3 18,2 19,1 25,8 27,0 28,1 29,2 30,4 31,5 32,6 33,7 34,9 36,0 37,1 38,3 39,4 40,5

450 8,2 8,7 9,2 10,1 11,1 12,0 13,0 13,9 14,8 15,8 16,7 17,7 18,6 19,5 20,5 27,9 29,1 30,3 31,6 32,8 34,0 35,2 36,5 37,7 38,9 40,2 41,4 42,6 43,8

500 8,8 9,3 9,8 10,8 11,8 12,8 13,8 14,8 15,8 16,8 17,8 18,8 19,8 20,8 21,8 29,9 31,2 32,6 33,9 35,2 36,5 37,9 39,2 40,5 41,9 43,2 44,5 45,8 47,2

550 9,4 9,9 10,5 11,5 12,6 13,6 14,7 15,8 16,8 17,9 19,0 20,0 21,1 22,2 23,2 31,9 33,4 34,8 36,2 37,6 39,1 40,5 41,9 43,4 44,8 46,2 47,6 49,1 50,5

600 10,1 10,6 11,1 12,2 13,3 14,5 15,6 16,7 17,8 19,0 20,1 21,2 22,3 23,5 24,6 34,0 35,5 37,0 38,5 40,1 41,6 43,1 44,7 46,2 47,7 49,2 50,8 52,3 53,8

650 16,5 18,1 19,7 21,3 23,0 24,6 26,2 27,8 29,5 31,1 32,7 34,4 36,0 37,6 39,2 40,9 42,5 44,1 45,8 47,4 49,0 50,6 52,3 53,9 55,5 57,1

700 19,0 20,7 22,5 24,2 25,9 27,6 29,4 31,1 32,8 34,6 36,3 38,0 39,7 41,5 43,2 44,9 46,7 48,4 50,1 51,8 53,6 55,3 57,0 58,7 60,5

750 21,8 23,6 25,4 27,2 29,1 30,9 32,7 34,6 36,4 38,2 40,0 41,9 43,7 45,5 47,4 49,2 51,0 52,8 54,7 56,5 58,3 60,1 62,0 63,8

800 24,7 26,6 28,6 30,5 32,4 34,4 36,3 38,2 40,1 42,1 44,0 45,9 47,9 49,8 51,7 53,6 55,6 57,5 59,4 61,3 63,3 65,2 67,1

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Gewichtstabellen

FD Gewicht [kg]                                                                                                                                                                                                                                                                   FD Gewicht [kg]

H\B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 4,5 5,1 5,6 6,2 6,8 7,4 8,1 8,7 9,3 10,0 10,6 11,2 11,8 12,5 13,1 15,3 16,0 16,7 17,5 18,2 18,9 19,6 20,4 21,1 21,8 22,6 23,3 24,0 24,7

250 5,2 5,7 6,2 6,9 7,6 8,3 9,0 9,6 10,3 11,0 11,7 12,4 13,1 13,8 14,5 17,3 18,1 19,0 19,8 20,6 21,4 22,3 23,1 23,9 24,8 25,6 26,4 27,2 28,1

300 5,8 6,3 6,8 7,6 8,3 9,1 9,8 10,6 11,3 12,1 12,8 13,6 14,3 15,1 15,8 19,3 20,3 21,2 22,1 23,0 24,0 24,9 26,6 27,5 28,4 29,4 30,3 31,2 32,2

350 6,4 6,9 7,4 8,3 9,1 9,9 10,7 11,5 12,3 13,1 14,0 14,8 15,6 16,4 17,2 21,4 22,4 23,4 24,4 25,5 26,5 27,5 29,3 30,3 31,4 32,4 33,4 34,5 35,5

400 7,1 7,6 8,1 9,0 9,8 10,7 11,6 12,5 13,3 14,2 15,1 16,0 16,8 17,7 18,6 24,1 25,3 26,4 27,5 28,7 29,8 30,9 32,0 33,2 34,3 35,4 36,6 37,7 38,8

450 7,7 8,2 8,7 9,6 10,6 11,5 12,5 13,4 14,3 15,3 16,2 17,2 18,1 19,0 20,0 26,2 27,4 28,6 29,9 31,1 32,3 33,5 34,8 36,0 37,2 38,5 39,7 40,9 42,1

500 8,3 8,8 9,3 10,3 11,3 12,3 13,3 14,3 15,3 16,3 17,3 18,3 19,3 20,3 21,3 28,2 29,5 30,9 32,2 33,5 34,8 36,2 37,5 38,8 40,2 41,5 42,8 44,1 45,5

550 8,9 9,4 10,0 11,0 12,1 13,1 14,2 15,3 16,3 17,4 18,5 19,5 20,6 21,7 22,7 30,2 31,7 33,1 34,5 35,9 37,4 38,8 40,2 41,7 43,1 44,5 45,9 47,4 48,8

600 9,6 10,1 10,6 11,7 12,8 14,0 15,1 16,2 17,3 18,5 19,6 20,7 21,8 23,0 24,1 32,3 33,8 35,3 36,8 38,4 39,9 41,4 43,0 44,5 46,0 47,5 49,1 50,6 52,1

650 14,8 16,4 18,0 19,6 21,3 22,9 24,5 26,1 27,8 29,4 31,0 32,7 34,3 35,9 37,5 39,2 40,8 42,4 44,1 45,7 47,3 48,9 50,6 52,2 53,8 55,4

700 17,3 19,0 20,8 22,5 24,2 25,9 27,7 29,4 31,1 32,9 34,6 36,3 38,0 39,8 41,5 43,2 45,0 46,7 48,4 50,1 51,9 53,6 55,3 57,0 58,8

750 20,1 21,9 23,7 25,5 27,4 29,2 31,0 32,9 34,7 36,5 38,3 40,2 42,0 43,8 45,7 47,5 49,3 51,1 53,0 54,8 56,6 58,4 60,3 62,1

800 23,0 24,9 26,9 28,8 30,7 32,7 34,6 36,5 38,4 40,4 42,3 44,2 46,2 48,1 50,0 51,9 53,9 55,8 57,7 59,6 61,6 63,5 65,4

FD-R  Gewicht [kg]]                                                                                                                                                                                                                                                             FD-R Gewicht [kg]

H\B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 5,0 5,6 6,1 6,7 7,3 7,9 8,6 9,2 9,8 10,5 11,1 11,7 12,3 13,0 13,6 17,0 17,7 18,4 19,2 19,9 20,6 21,3 22,1 22,8 23,5 24,3 25,0 25,7 26,4

250 5,7 6,2 6,7 7,4 8,1 8,8 9,5 10,1 10,8 11,5 12,2 12,9 13,6 14,3 15,0 19,0 19,8 20,7 21,5 22,3 23,1 24,0 24,8 25,6 26,5 27,3 28,1 28,9 29,8

300 6,3 6,8 7,3 8,1 8,8 9,6 10,3 11,1 11,8 12,6 13,3 14,1 14,8 15,6 16,3 21,0 22,0 22,9 23,8 24,7 25,7 26,6 28,3 29,2 30,1 31,1 32,0 32,9 33,9

350 6,9 7,4 7,9 8,8 9,6 10,4 11,2 12,0 12,8 13,6 14,5 15,3 16,1 16,9 17,7 23,1 24,1 25,1 26,1 27,2 28,2 29,2 31,0 32,0 33,1 34,1 35,1 36,2 37,2

400 7,6 8,1 8,6 9,5 10,3 11,2 12,1 13,0 13,8 14,7 15,6 16,5 17,3 18,2 19,1 25,8 27,0 28,1 29,2 30,4 31,5 32,6 33,7 34,9 36,0 37,1 38,3 39,4 40,5

450 8,2 8,7 9,2 10,1 11,1 12,0 13,0 13,9 14,8 15,8 16,7 17,7 18,6 19,5 20,5 27,9 29,1 30,3 31,6 32,8 34,0 35,2 36,5 37,7 38,9 40,2 41,4 42,6 43,8

500 8,8 9,3 9,8 10,8 11,8 12,8 13,8 14,8 15,8 16,8 17,8 18,8 19,8 20,8 21,8 29,9 31,2 32,6 33,9 35,2 36,5 37,9 39,2 40,5 41,9 43,2 44,5 45,8 47,2

550 9,4 9,9 10,5 11,5 12,6 13,6 14,7 15,8 16,8 17,9 19,0 20,0 21,1 22,2 23,2 31,9 33,4 34,8 36,2 37,6 39,1 40,5 41,9 43,4 44,8 46,2 47,6 49,1 50,5

600 10,1 10,6 11,1 12,2 13,3 14,5 15,6 16,7 17,8 19,0 20,1 21,2 22,3 23,5 24,6 34,0 35,5 37,0 38,5 40,1 41,6 43,1 44,7 46,2 47,7 49,2 50,8 52,3 53,8

650 16,5 18,1 19,7 21,3 23,0 24,6 26,2 27,8 29,5 31,1 32,7 34,4 36,0 37,6 39,2 40,9 42,5 44,1 45,8 47,4 49,0 50,6 52,3 53,9 55,5 57,1

700 19,0 20,7 22,5 24,2 25,9 27,6 29,4 31,1 32,8 34,6 36,3 38,0 39,7 41,5 43,2 44,9 46,7 48,4 50,1 51,8 53,6 55,3 57,0 58,7 60,5

750 21,8 23,6 25,4 27,2 29,1 30,9 32,7 34,6 36,4 38,2 40,0 41,9 43,7 45,5 47,4 49,2 51,0 52,8 54,7 56,5 58,3 60,1 62,0 63,8

800 24,7 26,6 28,6 30,5 32,4 34,4 36,3 38,2 40,1 42,1 44,0 45,9 47,9 49,8 51,7 53,6 55,6 57,5 59,4 61,3 63,3 65,2 67,1



* The images shown are for illustration purposes only and may not be an exact representation of the product. 15

FD Weight [kg]                                                                                                                                                                                                                                                                   FD Weight [kg]

H\B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 4,5 5,1 5,6 6,2 6,8 7,4 8,1 8,7 9,3 10,0 10,6 11,2 11,8 12,5 13,1 15,3 16,0 16,7 17,5 18,2 18,9 19,6 20,4 21,1 21,8 22,6 23,3 24,0 24,7

250 5,2 5,7 6,2 6,9 7,6 8,3 9,0 9,6 10,3 11,0 11,7 12,4 13,1 13,8 14,5 17,3 18,1 19,0 19,8 20,6 21,4 22,3 23,1 23,9 24,8 25,6 26,4 27,2 28,1

300 5,8 6,3 6,8 7,6 8,3 9,1 9,8 10,6 11,3 12,1 12,8 13,6 14,3 15,1 15,8 19,3 20,3 21,2 22,1 23,0 24,0 24,9 26,6 27,5 28,4 29,4 30,3 31,2 32,2

350 6,4 6,9 7,4 8,3 9,1 9,9 10,7 11,5 12,3 13,1 14,0 14,8 15,6 16,4 17,2 21,4 22,4 23,4 24,4 25,5 26,5 27,5 29,3 30,3 31,4 32,4 33,4 34,5 35,5

400 7,1 7,6 8,1 9,0 9,8 10,7 11,6 12,5 13,3 14,2 15,1 16,0 16,8 17,7 18,6 24,1 25,3 26,4 27,5 28,7 29,8 30,9 32,0 33,2 34,3 35,4 36,6 37,7 38,8

450 7,7 8,2 8,7 9,6 10,6 11,5 12,5 13,4 14,3 15,3 16,2 17,2 18,1 19,0 20,0 26,2 27,4 28,6 29,9 31,1 32,3 33,5 34,8 36,0 37,2 38,5 39,7 40,9 42,1

500 8,3 8,8 9,3 10,3 11,3 12,3 13,3 14,3 15,3 16,3 17,3 18,3 19,3 20,3 21,3 28,2 29,5 30,9 32,2 33,5 34,8 36,2 37,5 38,8 40,2 41,5 42,8 44,1 45,5

550 8,9 9,4 10,0 11,0 12,1 13,1 14,2 15,3 16,3 17,4 18,5 19,5 20,6 21,7 22,7 30,2 31,7 33,1 34,5 35,9 37,4 38,8 40,2 41,7 43,1 44,5 45,9 47,4 48,8

600 9,6 10,1 10,6 11,7 12,8 14,0 15,1 16,2 17,3 18,5 19,6 20,7 21,8 23,0 24,1 32,3 33,8 35,3 36,8 38,4 39,9 41,4 43,0 44,5 46,0 47,5 49,1 50,6 52,1

650 14,8 16,4 18,0 19,6 21,3 22,9 24,5 26,1 27,8 29,4 31,0 32,7 34,3 35,9 37,5 39,2 40,8 42,4 44,1 45,7 47,3 48,9 50,6 52,2 53,8 55,4

700 17,3 19,0 20,8 22,5 24,2 25,9 27,7 29,4 31,1 32,9 34,6 36,3 38,0 39,8 41,5 43,2 45,0 46,7 48,4 50,1 51,9 53,6 55,3 57,0 58,8

750 20,1 21,9 23,7 25,5 27,4 29,2 31,0 32,9 34,7 36,5 38,3 40,2 42,0 43,8 45,7 47,5 49,3 51,1 53,0 54,8 56,6 58,4 60,3 62,1

800 23,0 24,9 26,9 28,8 30,7 32,7 34,6 36,5 38,4 40,4 42,3 44,2 46,2 48,1 50,0 51,9 53,9 55,8 57,7 59,6 61,6 63,5 65,4

FD-R  Weight [kg]]                                                                                                                                                                                                                                                             FD-R Weight [kg]

H\B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 5,0 5,6 6,1 6,7 7,3 7,9 8,6 9,2 9,8 10,5 11,1 11,7 12,3 13,0 13,6 17,0 17,7 18,4 19,2 19,9 20,6 21,3 22,1 22,8 23,5 24,3 25,0 25,7 26,4

250 5,7 6,2 6,7 7,4 8,1 8,8 9,5 10,1 10,8 11,5 12,2 12,9 13,6 14,3 15,0 19,0 19,8 20,7 21,5 22,3 23,1 24,0 24,8 25,6 26,5 27,3 28,1 28,9 29,8

300 6,3 6,8 7,3 8,1 8,8 9,6 10,3 11,1 11,8 12,6 13,3 14,1 14,8 15,6 16,3 21,0 22,0 22,9 23,8 24,7 25,7 26,6 28,3 29,2 30,1 31,1 32,0 32,9 33,9

350 6,9 7,4 7,9 8,8 9,6 10,4 11,2 12,0 12,8 13,6 14,5 15,3 16,1 16,9 17,7 23,1 24,1 25,1 26,1 27,2 28,2 29,2 31,0 32,0 33,1 34,1 35,1 36,2 37,2

400 7,6 8,1 8,6 9,5 10,3 11,2 12,1 13,0 13,8 14,7 15,6 16,5 17,3 18,2 19,1 25,8 27,0 28,1 29,2 30,4 31,5 32,6 33,7 34,9 36,0 37,1 38,3 39,4 40,5

450 8,2 8,7 9,2 10,1 11,1 12,0 13,0 13,9 14,8 15,8 16,7 17,7 18,6 19,5 20,5 27,9 29,1 30,3 31,6 32,8 34,0 35,2 36,5 37,7 38,9 40,2 41,4 42,6 43,8

500 8,8 9,3 9,8 10,8 11,8 12,8 13,8 14,8 15,8 16,8 17,8 18,8 19,8 20,8 21,8 29,9 31,2 32,6 33,9 35,2 36,5 37,9 39,2 40,5 41,9 43,2 44,5 45,8 47,2

550 9,4 9,9 10,5 11,5 12,6 13,6 14,7 15,8 16,8 17,9 19,0 20,0 21,1 22,2 23,2 31,9 33,4 34,8 36,2 37,6 39,1 40,5 41,9 43,4 44,8 46,2 47,6 49,1 50,5

600 10,1 10,6 11,1 12,2 13,3 14,5 15,6 16,7 17,8 19,0 20,1 21,2 22,3 23,5 24,6 34,0 35,5 37,0 38,5 40,1 41,6 43,1 44,7 46,2 47,7 49,2 50,8 52,3 53,8

650 16,5 18,1 19,7 21,3 23,0 24,6 26,2 27,8 29,5 31,1 32,7 34,4 36,0 37,6 39,2 40,9 42,5 44,1 45,8 47,4 49,0 50,6 52,3 53,9 55,5 57,1

700 19,0 20,7 22,5 24,2 25,9 27,6 29,4 31,1 32,8 34,6 36,3 38,0 39,7 41,5 43,2 44,9 46,7 48,4 50,1 51,8 53,6 55,3 57,0 58,7 60,5

750 21,8 23,6 25,4 27,2 29,1 30,9 32,7 34,6 36,4 38,2 40,0 41,9 43,7 45,5 47,4 49,2 51,0 52,8 54,7 56,5 58,3 60,1 62,0 63,8

800 24,7 26,6 28,6 30,5 32,4 34,4 36,3 38,2 40,1 42,1 44,0 45,9 47,9 49,8 51,7 53,6 55,6 57,5 59,4 61,3 63,3 65,2 67,1

R40

EMS-S 
+2,2 kg

EX 
+4,6 kg

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

FD Gewicht [kg]                                                                                                                                                                                                                                                                   FD Gewicht [kg]

H\B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 4,5 5,1 5,6 6,2 6,8 7,4 8,1 8,7 9,3 10,0 10,6 11,2 11,8 12,5 13,1 15,3 16,0 16,7 17,5 18,2 18,9 19,6 20,4 21,1 21,8 22,6 23,3 24,0 24,7

250 5,2 5,7 6,2 6,9 7,6 8,3 9,0 9,6 10,3 11,0 11,7 12,4 13,1 13,8 14,5 17,3 18,1 19,0 19,8 20,6 21,4 22,3 23,1 23,9 24,8 25,6 26,4 27,2 28,1

300 5,8 6,3 6,8 7,6 8,3 9,1 9,8 10,6 11,3 12,1 12,8 13,6 14,3 15,1 15,8 19,3 20,3 21,2 22,1 23,0 24,0 24,9 26,6 27,5 28,4 29,4 30,3 31,2 32,2

350 6,4 6,9 7,4 8,3 9,1 9,9 10,7 11,5 12,3 13,1 14,0 14,8 15,6 16,4 17,2 21,4 22,4 23,4 24,4 25,5 26,5 27,5 29,3 30,3 31,4 32,4 33,4 34,5 35,5

400 7,1 7,6 8,1 9,0 9,8 10,7 11,6 12,5 13,3 14,2 15,1 16,0 16,8 17,7 18,6 24,1 25,3 26,4 27,5 28,7 29,8 30,9 32,0 33,2 34,3 35,4 36,6 37,7 38,8

450 7,7 8,2 8,7 9,6 10,6 11,5 12,5 13,4 14,3 15,3 16,2 17,2 18,1 19,0 20,0 26,2 27,4 28,6 29,9 31,1 32,3 33,5 34,8 36,0 37,2 38,5 39,7 40,9 42,1

500 8,3 8,8 9,3 10,3 11,3 12,3 13,3 14,3 15,3 16,3 17,3 18,3 19,3 20,3 21,3 28,2 29,5 30,9 32,2 33,5 34,8 36,2 37,5 38,8 40,2 41,5 42,8 44,1 45,5

550 8,9 9,4 10,0 11,0 12,1 13,1 14,2 15,3 16,3 17,4 18,5 19,5 20,6 21,7 22,7 30,2 31,7 33,1 34,5 35,9 37,4 38,8 40,2 41,7 43,1 44,5 45,9 47,4 48,8

600 9,6 10,1 10,6 11,7 12,8 14,0 15,1 16,2 17,3 18,5 19,6 20,7 21,8 23,0 24,1 32,3 33,8 35,3 36,8 38,4 39,9 41,4 43,0 44,5 46,0 47,5 49,1 50,6 52,1

650 14,8 16,4 18,0 19,6 21,3 22,9 24,5 26,1 27,8 29,4 31,0 32,7 34,3 35,9 37,5 39,2 40,8 42,4 44,1 45,7 47,3 48,9 50,6 52,2 53,8 55,4

700 17,3 19,0 20,8 22,5 24,2 25,9 27,7 29,4 31,1 32,9 34,6 36,3 38,0 39,8 41,5 43,2 45,0 46,7 48,4 50,1 51,9 53,6 55,3 57,0 58,8

750 20,1 21,9 23,7 25,5 27,4 29,2 31,0 32,9 34,7 36,5 38,3 40,2 42,0 43,8 45,7 47,5 49,3 51,1 53,0 54,8 56,6 58,4 60,3 62,1

800 23,0 24,9 26,9 28,8 30,7 32,7 34,6 36,5 38,4 40,4 42,3 44,2 46,2 48,1 50,0 51,9 53,9 55,8 57,7 59,6 61,6 63,5 65,4

FD-R  Gewicht [kg]]                                                                                                                                                                                                                                                             FD-R Gewicht [kg]

H\B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 5,0 5,6 6,1 6,7 7,3 7,9 8,6 9,2 9,8 10,5 11,1 11,7 12,3 13,0 13,6 17,0 17,7 18,4 19,2 19,9 20,6 21,3 22,1 22,8 23,5 24,3 25,0 25,7 26,4

250 5,7 6,2 6,7 7,4 8,1 8,8 9,5 10,1 10,8 11,5 12,2 12,9 13,6 14,3 15,0 19,0 19,8 20,7 21,5 22,3 23,1 24,0 24,8 25,6 26,5 27,3 28,1 28,9 29,8

300 6,3 6,8 7,3 8,1 8,8 9,6 10,3 11,1 11,8 12,6 13,3 14,1 14,8 15,6 16,3 21,0 22,0 22,9 23,8 24,7 25,7 26,6 28,3 29,2 30,1 31,1 32,0 32,9 33,9

350 6,9 7,4 7,9 8,8 9,6 10,4 11,2 12,0 12,8 13,6 14,5 15,3 16,1 16,9 17,7 23,1 24,1 25,1 26,1 27,2 28,2 29,2 31,0 32,0 33,1 34,1 35,1 36,2 37,2

400 7,6 8,1 8,6 9,5 10,3 11,2 12,1 13,0 13,8 14,7 15,6 16,5 17,3 18,2 19,1 25,8 27,0 28,1 29,2 30,4 31,5 32,6 33,7 34,9 36,0 37,1 38,3 39,4 40,5

450 8,2 8,7 9,2 10,1 11,1 12,0 13,0 13,9 14,8 15,8 16,7 17,7 18,6 19,5 20,5 27,9 29,1 30,3 31,6 32,8 34,0 35,2 36,5 37,7 38,9 40,2 41,4 42,6 43,8

500 8,8 9,3 9,8 10,8 11,8 12,8 13,8 14,8 15,8 16,8 17,8 18,8 19,8 20,8 21,8 29,9 31,2 32,6 33,9 35,2 36,5 37,9 39,2 40,5 41,9 43,2 44,5 45,8 47,2

550 9,4 9,9 10,5 11,5 12,6 13,6 14,7 15,8 16,8 17,9 19,0 20,0 21,1 22,2 23,2 31,9 33,4 34,8 36,2 37,6 39,1 40,5 41,9 43,4 44,8 46,2 47,6 49,1 50,5

600 10,1 10,6 11,1 12,2 13,3 14,5 15,6 16,7 17,8 19,0 20,1 21,2 22,3 23,5 24,6 34,0 35,5 37,0 38,5 40,1 41,6 43,1 44,7 46,2 47,7 49,2 50,8 52,3 53,8

650 16,5 18,1 19,7 21,3 23,0 24,6 26,2 27,8 29,5 31,1 32,7 34,4 36,0 37,6 39,2 40,9 42,5 44,1 45,8 47,4 49,0 50,6 52,3 53,9 55,5 57,1

700 19,0 20,7 22,5 24,2 25,9 27,6 29,4 31,1 32,8 34,6 36,3 38,0 39,7 41,5 43,2 44,9 46,7 48,4 50,1 51,8 53,6 55,3 57,0 58,7 60,5

750 21,8 23,6 25,4 27,2 29,1 30,9 32,7 34,6 36,4 38,2 40,0 41,9 43,7 45,5 47,4 49,2 51,0 52,8 54,7 56,5 58,3 60,1 62,0 63,8

800 24,7 26,6 28,6 30,5 32,4 34,4 36,3 38,2 40,1 42,1 44,0 45,9 47,9 49,8 51,7 53,6 55,6 57,5 59,4 61,3 63,3 65,2 67,1



* The images shown are for illustration purposes only and may not be an exact representation of the product.16

FD-M Weight [kg]                                                        FD-M Weight [kg] 

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 5,6 6,2 6,9 7,5 8,1 8,7 9,4 10,0 10,6 11,3 11,9 12,5 13,1 13,8 14,4 17,8 18,5 19,2 20,0 20,7 21,4 22,1 22,9 23,6 24,3 25,1 25,8 26,5 27,2

250 6,1 6,8 7,5 8,2 8,9 9,6 10,3 10,9 11,6 12,3 13,0 13,7 14,4 15,1 15,8 19,8 20,6 21,5 22,3 23,1 23,9 24,8 25,6 26,4 27,3 28,1 28,9 29,7 30,6

300 6,6 7,4 8,1 8,9 9,6 10,4 11,1 11,9 12,6 13,4 14,1 14,9 15,6 16,4 17,1 21,8 22,8 23,7 24,6 25,5 26,5 27,4 28,3 29,3 30,2 31,1 32,0 33,0 33,9

350 7,1 7,9 8,7 9,6 10,4 11,2 12,0 12,8 13,6 14,4 15,3 16,1 16,9 17,7 18,5 23,9 24,9 25,9 26,9 28,0 29,0 30,0 31,1 32,1 33,1 34,1 35,2 36,2 37,2

400 7,6 8,5 9,4 10,3 11,1 12,0 12,9 13,8 14,6 15,5 16,4 17,3 18,1 19,0 19,9 25,9 27,0 28,1 29,3 30,4 31,5 32,7 33,8 34,9 36,0 37,2 38,3 39,4 40,6

450 8,1 9,1 10,0 10,9 11,9 12,8 13,8 14,7 15,6 16,6 17,5 18,5 19,4 20,3 21,3 27,9 29,1 30,4 31,6 32,8 34,1 35,3 36,5 37,7 39,0 40,2 41,4 42,7 43,9

500 8,6 9,6 10,6 11,6 12,6 13,6 14,6 15,6 16,6 17,6 18,6 19,6 20,6 21,6 22,6 29,9 31,3 32,6 33,9 35,3 36,6 37,9 39,2 40,6 41,9 43,2 44,6 45,9 47,2

550 9,1 10,2 11,3 12,3 13,4 14,4 15,5 16,6 17,6 18,7 19,8 20,8 21,9 23,0 24,0 32,0 33,4 34,8 36,3 37,7 39,1 40,5 42,0 43,4 44,8 46,3 47,7 49,1 50,5

600 9,6 10,8 11,9 13,0 14,1 15,3 16,4 17,5 18,6 19,8 20,9 22,0 23,1 24,3 25,4 34,6 36,1 37,6 39,1 40,7 42,2 43,7 45,3 46,8 48,3 49,8 51,4 52,9 54,4

650 13,7 14,9 16,1 17,3 18,5 19,6 20,8 22,0 30,1 31,8 33,4 35,0 36,6 38,3 39,9 41,5 43,1 44,8 46,4 48,0 49,7 51,3 52,9 54,5 56,2 57,8

700 15,6 16,9 18,1 19,4 20,6 21,9 23,1 31,8 33,5 35,3 37,0 38,7 40,4 42,2 43,9 45,6 47,4 49,1 50,8 52,5 54,3 56,0 57,7 59,4 61,2

750 17,7 19,0 20,3 21,6 23,0 24,3 33,4 35,3 37,1 39,0 40,8 42,6 44,4 46,3 48,1 49,9 51,8 53,6 55,4 57,2 59,1 60,9 62,7 64,6

800 19,9 21,3 22,6 24,0 25,4 35,0 37,0 39,0 40,9 42,9 44,8 46,7 48,7 50,6 52,5 54,4 56,4 58,3 60,2 62,1 64,1 66,0 67,9

BFL

BFN

BF     

APP installation frame weight [kg] 

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

200 4,2 4,7 5,2 5,7 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3

250 4,7 5,2 5,7 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8

300 5,2 5,7 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3

350 5,7 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8

400 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3

450 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3 13,8

500 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3 13,8 14,3

550 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3 13,8 14,3 14,8

600 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3 13,8 14,3 14,8 15,3

Applique

MF2 installation frame weight [kg]                                                            MF2 installation frame weight [kg] 

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 10,7 11,8 12,9 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5

250 11,8 12,9 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6

300 12,9 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7

350 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8

400 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9

450 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0

500 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1

550 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2

600 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4

650 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5

700 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5 52,6

750 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5 52,6 53,7

800 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5 52,6 53,7 54,8

MF2

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

FD-M Gewicht [kg]                                                        FD-M Gewicht [kg] 

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 5,6 6,2 6,9 7,5 8,1 8,7 9,4 10,0 10,6 11,3 11,9 12,5 13,1 13,8 14,4 17,8 18,5 19,2 20,0 20,7 21,4 22,1 22,9 23,6 24,3 25,1 25,8 26,5 27,2

250 6,1 6,8 7,5 8,2 8,9 9,6 10,3 10,9 11,6 12,3 13,0 13,7 14,4 15,1 15,8 19,8 20,6 21,5 22,3 23,1 23,9 24,8 25,6 26,4 27,3 28,1 28,9 29,7 30,6

300 6,6 7,4 8,1 8,9 9,6 10,4 11,1 11,9 12,6 13,4 14,1 14,9 15,6 16,4 17,1 21,8 22,8 23,7 24,6 25,5 26,5 27,4 28,3 29,3 30,2 31,1 32,0 33,0 33,9

350 7,1 7,9 8,7 9,6 10,4 11,2 12,0 12,8 13,6 14,4 15,3 16,1 16,9 17,7 18,5 23,9 24,9 25,9 26,9 28,0 29,0 30,0 31,1 32,1 33,1 34,1 35,2 36,2 37,2

400 7,6 8,5 9,4 10,3 11,1 12,0 12,9 13,8 14,6 15,5 16,4 17,3 18,1 19,0 19,9 25,9 27,0 28,1 29,3 30,4 31,5 32,7 33,8 34,9 36,0 37,2 38,3 39,4 40,6

450 8,1 9,1 10,0 10,9 11,9 12,8 13,8 14,7 15,6 16,6 17,5 18,5 19,4 20,3 21,3 27,9 29,1 30,4 31,6 32,8 34,1 35,3 36,5 37,7 39,0 40,2 41,4 42,7 43,9

500 8,6 9,6 10,6 11,6 12,6 13,6 14,6 15,6 16,6 17,6 18,6 19,6 20,6 21,6 22,6 29,9 31,3 32,6 33,9 35,3 36,6 37,9 39,2 40,6 41,9 43,2 44,6 45,9 47,2

550 9,1 10,2 11,3 12,3 13,4 14,4 15,5 16,6 17,6 18,7 19,8 20,8 21,9 23,0 24,0 32,0 33,4 34,8 36,3 37,7 39,1 40,5 42,0 43,4 44,8 46,3 47,7 49,1 50,5

600 9,6 10,8 11,9 13,0 14,1 15,3 16,4 17,5 18,6 19,8 20,9 22,0 23,1 24,3 25,4 34,6 36,1 37,6 39,1 40,7 42,2 43,7 45,3 46,8 48,3 49,8 51,4 52,9 54,4

650 13,7 14,9 16,1 17,3 18,5 19,6 20,8 22,0 30,1 31,8 33,4 35,0 36,6 38,3 39,9 41,5 43,1 44,8 46,4 48,0 49,7 51,3 52,9 54,5 56,2 57,8

700 15,6 16,9 18,1 19,4 20,6 21,9 23,1 31,8 33,5 35,3 37,0 38,7 40,4 42,2 43,9 45,6 47,4 49,1 50,8 52,5 54,3 56,0 57,7 59,4 61,2

750 17,7 19,0 20,3 21,6 23,0 24,3 33,4 35,3 37,1 39,0 40,8 42,6 44,4 46,3 48,1 49,9 51,8 53,6 55,4 57,2 59,1 60,9 62,7 64,6

800 19,9 21,3 22,6 24,0 25,4 35,0 37,0 39,0 40,9 42,9 44,8 46,7 48,7 50,6 52,5 54,4 56,4 58,3 60,2 62,1 64,1 66,0 67,9

Gewicht des APP-Einbaurahmens [kg] 

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

200 4,2 4,7 5,2 5,7 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3

250 4,7 5,2 5,7 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8

300 5,2 5,7 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3

350 5,7 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8

400 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3

450 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3 13,8

500 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3 13,8 14,3

550 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3 13,8 14,3 14,8

600 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3 13,8 14,3 14,8 15,3

Gewicht des MF2-Anbaurahmens [kg]                                                            Gewicht des MF2-Anbaurahmens [kg] 

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 10,7 11,8 12,9 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5

250 11,8 12,9 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6

300 12,9 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7

350 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8

400 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9

450 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0

500 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1

550 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2

600 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4

650 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5

700 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5 52,6

750 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5 52,6 53,7

800 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5 52,6 53,7 54,8

Applique

MF2



* The images shown are for illustration purposes only and may not be an exact representation of the product. 17

FD-M Weight [kg]                                                        FD-M Weight [kg] 

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 5,6 6,2 6,9 7,5 8,1 8,7 9,4 10,0 10,6 11,3 11,9 12,5 13,1 13,8 14,4 17,8 18,5 19,2 20,0 20,7 21,4 22,1 22,9 23,6 24,3 25,1 25,8 26,5 27,2

250 6,1 6,8 7,5 8,2 8,9 9,6 10,3 10,9 11,6 12,3 13,0 13,7 14,4 15,1 15,8 19,8 20,6 21,5 22,3 23,1 23,9 24,8 25,6 26,4 27,3 28,1 28,9 29,7 30,6

300 6,6 7,4 8,1 8,9 9,6 10,4 11,1 11,9 12,6 13,4 14,1 14,9 15,6 16,4 17,1 21,8 22,8 23,7 24,6 25,5 26,5 27,4 28,3 29,3 30,2 31,1 32,0 33,0 33,9

350 7,1 7,9 8,7 9,6 10,4 11,2 12,0 12,8 13,6 14,4 15,3 16,1 16,9 17,7 18,5 23,9 24,9 25,9 26,9 28,0 29,0 30,0 31,1 32,1 33,1 34,1 35,2 36,2 37,2

400 7,6 8,5 9,4 10,3 11,1 12,0 12,9 13,8 14,6 15,5 16,4 17,3 18,1 19,0 19,9 25,9 27,0 28,1 29,3 30,4 31,5 32,7 33,8 34,9 36,0 37,2 38,3 39,4 40,6

450 8,1 9,1 10,0 10,9 11,9 12,8 13,8 14,7 15,6 16,6 17,5 18,5 19,4 20,3 21,3 27,9 29,1 30,4 31,6 32,8 34,1 35,3 36,5 37,7 39,0 40,2 41,4 42,7 43,9

500 8,6 9,6 10,6 11,6 12,6 13,6 14,6 15,6 16,6 17,6 18,6 19,6 20,6 21,6 22,6 29,9 31,3 32,6 33,9 35,3 36,6 37,9 39,2 40,6 41,9 43,2 44,6 45,9 47,2

550 9,1 10,2 11,3 12,3 13,4 14,4 15,5 16,6 17,6 18,7 19,8 20,8 21,9 23,0 24,0 32,0 33,4 34,8 36,3 37,7 39,1 40,5 42,0 43,4 44,8 46,3 47,7 49,1 50,5

600 9,6 10,8 11,9 13,0 14,1 15,3 16,4 17,5 18,6 19,8 20,9 22,0 23,1 24,3 25,4 34,6 36,1 37,6 39,1 40,7 42,2 43,7 45,3 46,8 48,3 49,8 51,4 52,9 54,4

650 13,7 14,9 16,1 17,3 18,5 19,6 20,8 22,0 30,1 31,8 33,4 35,0 36,6 38,3 39,9 41,5 43,1 44,8 46,4 48,0 49,7 51,3 52,9 54,5 56,2 57,8

700 15,6 16,9 18,1 19,4 20,6 21,9 23,1 31,8 33,5 35,3 37,0 38,7 40,4 42,2 43,9 45,6 47,4 49,1 50,8 52,5 54,3 56,0 57,7 59,4 61,2

750 17,7 19,0 20,3 21,6 23,0 24,3 33,4 35,3 37,1 39,0 40,8 42,6 44,4 46,3 48,1 49,9 51,8 53,6 55,4 57,2 59,1 60,9 62,7 64,6

800 19,9 21,3 22,6 24,0 25,4 35,0 37,0 39,0 40,9 42,9 44,8 46,7 48,7 50,6 52,5 54,4 56,4 58,3 60,2 62,1 64,1 66,0 67,9

MF2
MF2 installation frame weight [kg]                                                            MF2 installation frame weight [kg] 

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 10,7 11,8 12,9 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5

250 11,8 12,9 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6

300 12,9 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7

350 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8

400 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9

450 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0

500 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1

550 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2

600 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4

650 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5

700 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5 52,6

750 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5 52,6 53,7

800 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5 52,6 53,7 54,8

MF1 installation frame weight [kg] 		

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

200 9,1 10,0 10,9 11,8 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7

250 10,0 10,9 11,8 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6

300 10,9 11,8 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5

350 11,8 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5

400 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4

450 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4 26,3

500 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4 26,3 27,2

550 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4 26,3 27,2 28,1

600 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4 26,3 27,2 28,1 29,0

MF1

BFL BFN BF     

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

FD-M Gewicht [kg]                                                        FD-M Gewicht [kg] 

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 5,6 6,2 6,9 7,5 8,1 8,7 9,4 10,0 10,6 11,3 11,9 12,5 13,1 13,8 14,4 17,8 18,5 19,2 20,0 20,7 21,4 22,1 22,9 23,6 24,3 25,1 25,8 26,5 27,2

250 6,1 6,8 7,5 8,2 8,9 9,6 10,3 10,9 11,6 12,3 13,0 13,7 14,4 15,1 15,8 19,8 20,6 21,5 22,3 23,1 23,9 24,8 25,6 26,4 27,3 28,1 28,9 29,7 30,6

300 6,6 7,4 8,1 8,9 9,6 10,4 11,1 11,9 12,6 13,4 14,1 14,9 15,6 16,4 17,1 21,8 22,8 23,7 24,6 25,5 26,5 27,4 28,3 29,3 30,2 31,1 32,0 33,0 33,9

350 7,1 7,9 8,7 9,6 10,4 11,2 12,0 12,8 13,6 14,4 15,3 16,1 16,9 17,7 18,5 23,9 24,9 25,9 26,9 28,0 29,0 30,0 31,1 32,1 33,1 34,1 35,2 36,2 37,2

400 7,6 8,5 9,4 10,3 11,1 12,0 12,9 13,8 14,6 15,5 16,4 17,3 18,1 19,0 19,9 25,9 27,0 28,1 29,3 30,4 31,5 32,7 33,8 34,9 36,0 37,2 38,3 39,4 40,6

450 8,1 9,1 10,0 10,9 11,9 12,8 13,8 14,7 15,6 16,6 17,5 18,5 19,4 20,3 21,3 27,9 29,1 30,4 31,6 32,8 34,1 35,3 36,5 37,7 39,0 40,2 41,4 42,7 43,9

500 8,6 9,6 10,6 11,6 12,6 13,6 14,6 15,6 16,6 17,6 18,6 19,6 20,6 21,6 22,6 29,9 31,3 32,6 33,9 35,3 36,6 37,9 39,2 40,6 41,9 43,2 44,6 45,9 47,2

550 9,1 10,2 11,3 12,3 13,4 14,4 15,5 16,6 17,6 18,7 19,8 20,8 21,9 23,0 24,0 32,0 33,4 34,8 36,3 37,7 39,1 40,5 42,0 43,4 44,8 46,3 47,7 49,1 50,5

600 9,6 10,8 11,9 13,0 14,1 15,3 16,4 17,5 18,6 19,8 20,9 22,0 23,1 24,3 25,4 34,6 36,1 37,6 39,1 40,7 42,2 43,7 45,3 46,8 48,3 49,8 51,4 52,9 54,4

650 13,7 14,9 16,1 17,3 18,5 19,6 20,8 22,0 30,1 31,8 33,4 35,0 36,6 38,3 39,9 41,5 43,1 44,8 46,4 48,0 49,7 51,3 52,9 54,5 56,2 57,8

700 15,6 16,9 18,1 19,4 20,6 21,9 23,1 31,8 33,5 35,3 37,0 38,7 40,4 42,2 43,9 45,6 47,4 49,1 50,8 52,5 54,3 56,0 57,7 59,4 61,2

750 17,7 19,0 20,3 21,6 23,0 24,3 33,4 35,3 37,1 39,0 40,8 42,6 44,4 46,3 48,1 49,9 51,8 53,6 55,4 57,2 59,1 60,9 62,7 64,6

800 19,9 21,3 22,6 24,0 25,4 35,0 37,0 39,0 40,9 42,9 44,8 46,7 48,7 50,6 52,5 54,4 56,4 58,3 60,2 62,1 64,1 66,0 67,9

Gewicht des MF2-Anbaurahmens [kg]                                                            Gewicht des MF2-Anbaurahmens [kg] 

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 10,7 11,8 12,9 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5

250 11,8 12,9 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6

300 12,9 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7

350 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8

400 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9

450 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0

500 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1

550 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2

600 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4

650 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5

700 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5 52,6

750 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5 52,6 53,7

800 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5 52,6 53,7 54,8

Gewicht des MF1-Anbaurahmens [kg] 		

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

200 9,1 10,0 10,9 11,8 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7

250 10,0 10,9 11,8 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6

300 10,9 11,8 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5

350 11,8 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5

400 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4

450 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4 26,3

500 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4 26,3 27,2

550 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4 26,3 27,2 28,1

600 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4 26,3 27,2 28,1 29,0

MF2

MF1
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INSTALLATION 
The FD25/FD40 fire damper is always tested in 
standardized support frames (both in concrete and flexible 
walls) according to EN 1366-2:2015 Tables 3/4/5. The 
results obtained are valid for all similar support frames with 
a thickness, density, and/or fire resistance rating that is 
equal to or exceeds that of the test structure.

The duct connected to the fire damper must be supported 
or suspended in such a way that the damper does not 
bear its own weight. The damper must not support any 
parts of the surrounding structure or wall that could be 
damaged and cause the damper to fail.

Recommended:
Connect the fire damper to flexible connectors (see 
accessory FD-A-FLEX) both ends when installing them in:

- Lightweight walls
- Lightweight shaft walls
- Soft bulkhead systems
- Solid wood walls

Install the compensator so, that the flexible part has 
a minimum distance of 50 mm from the edge of a 
damper‘s blade in open position.

The damper driving mechanism can be placed on either 
side of the wall, however it needs to be placed so as to 
ensure easy access during inspection. Mounting is possible 
with the blade axis in horizontal or in vertical position.

•	 The installation must comply with the tests that were 
performed during certification

•	 Avoid any obstruction of the moving blade by the 
connected ducts

•	 The class of air-tightness is maintained in case the 
installation of the damper is made in accordance with 
the technical manual

•	 Operating temperature: 50 °C max
•	 For indoor use only
The recommended / maximum installation opening is in 
the table below. The smallest installation opening is where 
there is enough space to install the seal!

Type of sealing Recommended 
opening

Maximum
opening

Mortar B(H) + 80 B(H) + 150

Mineral wool B(H) + 80 B(H) + 120

Fire Batt/Weichschott B(H) + 300 B(H) + 450

All dampers can be installed with the blade axis in a 
horizontal position or a vertical position in all installation 
types except installation remote from the wall and battery 
installation.

The fire damper must be installed into a fire partition 
structure in  such a way that the damper blade in its 
closed position is located inside this structure (except for 
installation with Applique/MF1/MF2 installation frame).      

Casing extension pieces
If the height of the fire damper is more than H=350mm, 
the damper blade will protrude outside of the casing 
when in an open position. Exact dimension X can be 
calculated using the following formula:

X=(H/2)-175 [mm] 

Use of extension pieces (FD-A-EXT) is mandatory when 
safety grilles (FD-A-SG), flexible duct connections 
(FD-A-FLEX), or circular connections (FD-A-CIRC) are 
used on fire dampers with height H > 350mm.

X X

30

30

18
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6
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H
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 +

 2
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Flange connection detail

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

INSTALLATION 
Die Brandschutzklappe FD25/FD40 wird stets in 
standardisierten Einbaurahmen (sowohl in Beton- als 
auch in Leichtbauwänden) gemäß EN 1366-2:2015 
Tabellen 3/4/5 geprüft. Die erzielten Ergebnisse gelten 
für alle ähnlichen Einbaurahmen mit einer Dicke, Dichte 
und/oder Feuerwiderstandsklasse, die derjenigen der 
Prüfkonstruktion entspricht oder diese übertrifft.
Der an die Brandschutzklappe angeschlossene Kanal muss 
so abgestützt oder aufgehängt werden, dass die Klappe 
nur ihr eigenes Gewicht trägt. Die Brandschutzklappe 
darf keine Teile der umgebenden Konstruktion oder Wand 
tragen, die beschädigt werden und zu einem Versagen der 
Klappe führen könnten.

Empfehlung:
Verbinden Sie die Brandschutzklappe an beiden Enden mit 
flexiblen Verbindungsstücken (siehe Zubehör FD-A-FLEX), 
wenn Sie sie in folgenden Bereichen installieren:
- Leichtbauwände
- Leichte Schachtwände
- Weiche Trennwandsysteme
- Massivholzwände

Installieren Sie den Kompensator so, dass der flexible 
Teil einen Mindestabstand von 50 mm zum Klappenblatt 
einer Brandschutzklappe in geöffneter Position hat.

Der Antriebsmechanismus der Brandschutzklappe kann auf 
beiden Seiten der Wand angebracht werden, muss jedoch 
so positioniert werden, dass er bei Inspektionen leicht 
zugänglich ist. Die Montage ist mit der Klappenblattachse 
in horizontaler oder vertikaler Position möglich.
•	 Die Installation muss den während der Zertifizierung 

durchgeführten Tests entsprechen.
•	 Vermeiden Sie jegliche Behinderung des sich bewegenden 

Klappenblattes durch die angeschlossenen Bauteile.
•	 Die Luftdichtheitsklasse bleibt erhalten, wenn die Installation 

der Brandschutzklappe gemäß dem technischen Handbuch 
erfolgt.

•	 Betriebstemperatur: max. 50 °C
•	 Nur für den Innenbereich
Die empfohlene/maximale Einbauöffnung ist in der 
folgenden Tabelle angegeben. Die kleinste Einbauöffnung 
ist diejenige, bei der genügend Platz für den Einbau der 
Füllung vorhanden ist!

Art der Abdichtung Empfohlene Öff-
nung

Maximal
Eröffnung

Mörtel B(H) + 80 B(H) + 150

Mineralwolle B(H) + 80 B(H) + 120

Fire Batt/Weichschott B(H) + 300 B(H) + 450

Alle Brandschutzklappen können mit der Klappenblattachse 
in horizontaler oder vertikaler Position in allen Einbauarten 
installiert werden, mit Ausnahme Einbau entfernt von der 
Wand und als Batterie / Mehrfacheinbau.

Die Brandschutzklappe muss so in eine 
Brandschutzkonstruktion eingebaut werden, dass 
sich die Klappenblätter in geschlossener Position 
innerhalb dieser Konstruktion befinden (außer bei 
Einbau mit Applique-/MF1-/MF2-Ein-/Anbaurahmen).  

Gehäuseverlängerungsstücke
Wenn die Höhe der Brandschutzklappe mehr als 
H=350mm beträgt, wird das Klappenblatt bei geöffneter 
Position aus dem Gehäuse herausragen. Die genaue 
Dimension X kann mit der folgenden Formel berechnet 

werden: X=(H/2)-175 [mm] 

Die Verwendung von Verlängerungsstücken (FD-A-EXT) 
ist zwingend erforderlich, wenn Schutzgitter (FD-A-SG), 
flexible Rohrverbindungen (FD-A-FLEX), oder runde 
Verbindungen (FD-A-CIRC) an Brandschutzklappen mit 
einer Höhe von H > 350mm verwendet werden.

Flanschverbindungsdetail
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LIMIT MARK

123 mm 
FD25/FD40

123 mm
FD25/FD40

123 mm
FD25/FD40

Support for installation              
with mortar
In fire damper installations with mortar, it may be necessary 
to use wooden supports to prevent the casing from 
deforming while mortar is getting hardened. Before filling 
the gap between wall and fire damper, close the damper 
blade and install the wooden supports as seen in the 
drawings below.
Place the wooden support as close as possible to the 
fire damper blade!

ASSEMBLY AID WITH FIXING BRACKET

Assembly aid / Installation depth
To help you find the suspension plane, a bendable fixing 
bracket is provided on the damper body (the use of 
bendable fixing brackets is not required to meet the 
classification but they need to be bent up or broken 
in case they are not used. They must not stay in flat 
position.)) and the red tape is placed on the casing to mark 
the location of the wall/ceiling limit (distance from wall /
ceiling limit to the end of fire damper is 123 mm). 

This does not apply for Applique/MF1/MF2 kit 
installations. Check the operation of the fire damper 
before commencing the installation!

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

LIMIT MARK
(EINBAUMARKIERUNG)

Unterstützung für die Installation              
mit Mörtel
Bei der Installation von Brandschutzklappen mit Mörtel 
kann es notwendig sein, Holzstützen zu verwenden, um zu 
verhindern, dass das Gehäuse während der Aushärtung 
des Mörtels verformt wird. Bevor der Spalt zwischen Wand 
und Brandschutzklappe gefüllt wird, schließen Sie das 
Klappenblatt und installieren Sie die Holzstützen wie in der 
schematischen Darstellung (Bild) zu sehen.
Platzieren Sie die Holzstütze so nah wie möglich am 
Klappenblatt der Brandschutzklappe!

Montagehilfe / Einbautiefe
Um die Montage der Brandschutzklappe zu vereinfachen 
und die Montagetiefe zu finden, ist ein biegsamer 
Befestigungswinkel (Montagehilfe) am Klappenkörper 
angebracht (Die Verwendung dieser biegsamen 
Befestigungswinkel (Montagehilfen) ist nicht 
erforderlich, um die Klassifizierung zu erfüllen, aber 
sie müssen hochgebogen oder gebrochen werden, 
falls sie nicht verwendet werden. Sie dürfen nicht 
in flacher Position bleiben.) Das rote Band ist am 
Gehäuse angebracht, um die Position der Wand-/

Deckenbegrenzung zu markieren (Abstand von der 
Wand-/Deckenbegrenzung bis zum Ende der 
Brandschutzklappe beträgt 123 mm).
Dies gilt nicht für Applique/MF1/MF2 Kit-Installationen.
Überprüfen Sie die Funktion der Brandschutzklappe, 
bevor Sie mit der Installation beginnen!
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Flexible wall subframe 
When installing the fire dampers in the flexible walls it is necessary to make a metal subframe.  
Into the damper can be fixed with the Assembly aid “fixing bracket” and screws on the metal subframe and plats. 
 
Subframe should be prepared according to the manufacturer, current standards and guidelines and drawings below. 
 
The required bay rails and stiffeners from the manufacturer should be used for installing FD fire dampers In metal stud 
walls so as to produce circumferential frames. 
 
Intersections must be connected with two blind rivets made from steel of 4 mm to 5 mm diameter or with Drywall 
screws of ≥ 3.5 mm diameter and ≥ 10 mm length. 
 
Prefixing can also be performed using clinching (crimping), as is typical in dry construction. The joining points should 
be set twice. Furthermore, the claddings in the intersections must be connected to the metal studding using the usual 
double-connected screw fastenings.

2-way crimping

2 x drywall screws  
Ø  ≥ 3.5 mm (both sides)

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Metallunterkonstruktion 
Beim Einbau der Brandschutzklappen in Leichtbauwände ist es notwendig, eine Metallunterkonstruktion zu 
erstellen. Die Brandschutzklappe kann mit der Montagehilfe „Befestigungswinkel“ und Schrauben an der 
Metallunterkonstruktion und an den Platten befestigt werden. 
 
Die Unterkonstruktion des Metallrahmens sollte aus U-Profilen (an Boden/Decke) und senkrechten C-Profilen (Wand) 
gemäß den Vorgaben des Herstellers, aktuellen Normen und Richtlinien sowie den untenstehenden Zeichnungen und 
der Prinzipskizze auf Seite 21 vorbereitet werden. 
 
Die erforderlichen Schienen und Versteifungen (aus z.B. UW / CW Profilen) des Herstellers sollten für die Installation 
von FD-Brandschutzklappen in Metallständerwänden verwendet werden, um umlaufende Rahmen zu bilden. 
 
Die Verbindungen müssen mit zwei Blindnieten aus Stahl mit einem Durchmesser von 4 mm bis 5 mm oder mit 
Trockenbauschrauben von ≥ 3,5 mm Durchmesser und ≥ 10 mm Länge verbunden werden. 
 
Das Vorfixieren kann auch durch Clinchen (Crimpen) erfolgen, wie es in der Trockenbauweise üblich ist. Die 
Verbindungsstellen sollten doppelt gesetzt werden. Darüber hinaus müssen die Verkleidungen in den Verbindungen 
mit den üblichen doppelt verbundenen Schraubverbindungen an der Metallständerkonstruktion befestigt werden.

2-fach Crimpung

2 x Gipskartonschrauben  
Ø  ≥ 3,5 mm (beide Seiten)
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Recomended openings in lightweight partition walls with metal 
support structure 
When installing the fire dampers in the lightweight partition walls with metal support structure it is necessary to 
make a metal subframe. 
The uprights, cross profiles, and intermediate profiles for the  lightweight partition wall subframe, should be 
prepared according to the drawings below.

Into the damper can be fixed with the Assembly aid “fixing bracket” and screws on the metal subframe and plats.
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Empfohlene Öffnungen in leichten Trennwänden mit
Metallständer 
Beim Einbau der Brandschutzklappen in eine leichte Trennwand mit Metallständer ist es notwendig, eine 
Metallrahmenkonstruktion aus U-Profilen (an Boden/Decke) und senkrechten C-Profilen (Wand) zu erstellen. 
Die Ständer, Querprofile und Zwischenprofile für den Unterrahmen der leichten Trennwand sollten gemäß den 
untenstehenden Zeichnungen vorbereitet werden.

Die Brandschutzklappe kann mit der Montagehilfe „Befestigungswinkel“ und Schrauben am Metallständer und den 
Platten befestigt werden.
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       Supporting structures
 

          Rigid Walls
•	 Rigid walls or compartment walls should be constructed from materials such as concrete (>=2200kg/m3), aerated 

concrete (>=450 kg/m3) conforming to EN 12859 (without cavities).
•	 The wall thickness must be at least 100 mm. Each installation opening and cutout should be made in accordance 

with local and structural conditions, taking into account the size of the fire damper.
•	 Any cavities, such as those found in hollow concrete blocks or created by wall penetrations or cutouts, must be 

filled prior to the installation of the fire damper to ensure the fire resistance of the  supporting structure is restored.

 

                 Gypsum blocks
•	 Gypsum blocks wall (>=995 kg/m3) according to EN 12859 (without cavities).
•	 Wall thickness at least 70 mm, provide each installation opening according to the local and structural conditions 

and with regard to the size of the fire damper.

 

                 Lightweight Partition Walls with Metal Support Structure
•	 Lightweight partition walls, safety partition walls, or radiation protection walls must feature a metal or steel 

support structure (box sections) and comply with European classification to EN 13501-2 or an equivalent national 
standard.

•	 The wall thickness must be ≥ 75 mm. The spacing between metal studs should not exceed 625 mm. Both 
sides should be clad with gypsum-bonded or cement-bonded panel materials, fiber-reinforced gypsum, or fire 
rated calcium silicate boards. If necessary, provide trim panels and secure them to the support structure with 
screws. Additional cladding layers (as specified in the wall’s usability certificate) and double stud constructions are 
permitted.

•	 Connect the metal sections near the installation opening according to the installation guidelines provided in this 
manual on pg.16.

•	 If reinforcing boards are needed, secure them to the metal support structure at intervals of approximately 100 
mm. Installation is permitted only in non-load-bearing walls (load-bearing wall constructions can be arranged 
upon request).

•	 Unless otherwise stated in the installation details, mineral wool with density up to 60 kg/m3 and melting point 
>1000°C can be used.

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

       Unterstützte Wand-/Deckenarten
 

          Massivwände und -decken
•	 Massiv- oder Brandschutzwände und -decken sollten aus Materialien wie Beton (>=2200kg/m³), Porenbeton 

(>=450 kg/m³ gemäß EN 12859 (ohne Hohlräume) hergestellt werden.
•	 Die Wand- / Deckenstärke muss mindestens 100 mm betragen. Jede Installationsöffnung und jeder 

Ausschnitt sollte gemäß den örtlichen und strukturellen Bedingungen unter Berücksichtigung der Größe der 
Brandschutzklappe erfolgen.

•	 Alle Hohlräume, wie sie in Hohlbetonblöcken oder durch Wanddurchdringungen oder Ausschnitte vorkommen, 
müssen vor der Installation der Brandschutzklappe gefüllt werden, um sicherzustellen, dass der Brandschutz der 
unterstützenden Struktur wiederhergestellt wird.

 

                 Gipsblockwände
•	 Gipsblockwände (>=995 kg/m³) gemäß EN 12859 (ohne Hohlräume).
•	 Die Wandstärke muss mindestens 70 mm betragen, jede Installationsöffnung sollte gemäß den örtlichen und 

strukturellen Bedingungen und unter Berücksichtigung der Größe der Brandschutzklappe bereitgestellt werden.

 

                 Leichte Trennwände mit Metallstützkonstruktion
•	 Leichte Trennwände, Sicherheits-Trennwände oder Strahlenschutzwände müssen eine Metall- oder 

Stahlstützkonstruktion (Kastenprofile) aufweisen und der europäischen Klassifizierung gemäß EN 13501-2 oder 
einer gleichwertigen nationalen Norm entsprechen.

•	 Die Wandstärke muss ≥ 75 mm betragen. Der Abstand zwischen den Metallständern sollte 625 mm nicht 
überschreiten. Beide Seiten sollten mit gipsgebundenen oder zementgebundenen Plattenmaterialien, 
faserverstärktem Gips oder feuerbeständigen Kalziumsilikatplatten verkleidet werden. Bei Bedarf sollten 
Verkleidungselemente bereitgestellt und mit Schrauben an der Stützkonstruktion befestigt werden. Zusätzliche 
Verkleidungsschichten (wie im Nutzungszertifikat der Wand angegeben) und doppelte Ständer-Konstruktionen 
sind zulässig.

•	 Die Metallprofile sollten in der Nähe der Installationsöffnung gemäß den Installationsrichtlinien in diesem Handbuch 
auf Seite 16 verbunden werden.

•	 Wenn Verstärkungsplatten benötigt werden, sollten sie in Abständen von etwa 100 mm an der 
Metallstützkonstruktion befestigt werden. Die Installation ist nur in nicht tragenden Wänden zulässig (tragende 
Wandkonstruktionen können auf Anfrage angeordnet werden).

•	 Sofern in den Installationsdetails nicht anders angegeben, kann Mineralwolle mit einer Dichte von bis zu 60 kg/m³ 
und einem Schmelzpunkt >1000°C verwendet werden.
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                   Shaft Walls with Metal Support Structure
•	 Shaft walls must incorporate a metal or steel support structure and conform to European classification to EN 

13501-2 or an equivalent national standard.
•	 The wall thickness must be at least 75 mm, with cladding of at least 2 × 20 mm cladding and reinforcing boards 

should follow the installation specifications. The spacing between metal studs should not exceed 625 mm.
•	 One side should be clad with gypsum-bonded or cement-bonded panelmaterials, fiber-reinforced gypsum, or  

fire-rated calcium silicate boards. Ensure adherence to the manufacturer’s guidelines regarding the height, width, 
and thickness of walls.

•	 If necessary, provide trim panels and secure them to the support structure with screws. Installation should be 
performed with the actuator positioned on the outside of the shaft.

•	 If reinforcing boards are needed, secure them to the metal support structure at intervals of approximately 100mm.

 

  
            Cross-laminated timber (CLT) walls
•	 Cross-laminated timber walls (>=480kg/m3) must have a European or national certification. The wall thickness 

must be at least 100 mm.

                  Eurobond Firemaster Extra
•	 Eurobond Firemaster Extra should be classified according to EN 13501-1:2018. The wall thickness should be at 

least 100mm 

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

                   Schachtwände mit Metallstützkonstruktion
•	 Schachtwände müssen eine Metall- oder Stahlstützkonstruktion enthalten und der europäischen Klassifizierung 

gemäß EN 13501-2 oder einer gleichwertigen nationalen Norm entsprechen.
•	 Die Wandstärke muss mindestens 75 mm betragen, mit einer Verkleidung von mindestens 2 × 20 mm und 

Verstärkungsplatten sollten den Installationsspezifikationen folgen. Der Abstand zwischen den Metallständern 
sollte 625 mm nicht überschreiten.

•	 Eine Seite sollte mit gipsgebundenen oder zementgebundenen Plattenmaterialien, faserverstärktem Gips oder 
feuerbeständigen Kalziumsilikatplatten verkleidet werden. Stellen Sie sicher, dass die Herstelleranweisungen 
bezüglich der Höhe, Breite und Dicke der Wände eingehalten werden.

•	 Bei Bedarf sollten Verkleidungselemente bereitgestellt und mit Schrauben an der Stützkonstruktion befestigt 
werden. Die Installation sollte mit dem Aktuator auf der Außenseite des Schachts erfolgen.

•	 Wenn Verstärkungsplatten benötigt werden, sollten sie in Abständen von etwa 100mm befestigt werden.

 

  
            Vollholzwände (CLT) 
•	 Vollholzwände (>=480kg/m³) müssen eine europäische oder nationale Zertifizierung haben. Die Wandstärke muss 

mindestens 100 mm betragen.

                  Eurobond Firemaster Extra
•	 Eurobond Firemaster Extra sollte gemäß EN 13501-1:2018 klassifiziert werden. Die Wandstärke sollte mindestens 

100mm betragen.
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       Installation materials

          Mortar sealing installation
Protect all openings and control elements of the fire damper (e.g., with plastic) to prevent contamination.
For mortar sealing installations, it may be necessary to support the sides of the fire damper casing to prevent 
deformation, such as using a prop. Center the fire damper in the installation opening, then push it in until the distance 
between the operating side flange and the wall or ceiling is 123 mm; secure the fire damper in this position by fixing 
the suspension bracket to the wall.
For mortar-based installations, the gaps between the fire damper casing and the wall or ceiling slab must be filled with 
mortar. Avoid trapping air. The depth of the mortar bed should match the wall thickness but must be at least 100 mm.
If the fire damper is installed while the solid wall or ceiling slab is being constructed, a perimeter gap is not required. 
Ensure the gaps between the fire damper and the wall are sealed with mortar; for installations in solid ceiling slabs, 
use concrete. Reinforcement must meet structural specifications.

Mortar
•	 DIN 1053: Groups II, IIa, III, IIIa; fire protection mortar of groups II, III
•	 EN 998-2: Classes M 2.5 to M 20 or fire protection mortar of classes M 2.5 to M 20
•	 Equivalent mortars that meet the requirements of the above standards, gypsum mortar or concrete

         Mineral wool sealing installation
Unless otherwise stated in the installation details, mineral wool with a gross density of ≥ 70 kg/m³ and a
melting point of ≥ 1000 °C must be used. 
   

         Installation with Fire Batt
The distance from the operating side flange to the wall must be 123 mm.
Fire batt systems consist of two layers of mineral wool slabs with a gross density of ≥ 140 kg/m³.
Apply fire-resistant sealant to the cut edges of the mineral wool slabs and fit them snugly into the installation opening. 
Seal any gaps between the mineral wool slabs and the installation opening, as well as between the cut edges of 
custom-sized pieces and the fire damper, using fire-resistant sealant or coating that is compatible with the fire batt 
system. Apply ablative coating to the mineral wool slabs, joints, transitions, and any imperfections on the coated 
mineral wool slabs, ensuring a coating thickness of ≥ 2.5 mm.  Secure fire dampers on both sides of the wall, as per 
instructions in this manual.

Filling made only from Hilti foam. The following fire batt systems are acceptable (fire batt systems have to be 
provided by others). As for mineral wool  slabs, all slabs that are part of the system and have been approved by the 
manufacturer may be used.  
•	 Promastop®-CC 
•	 Ablative coating Promastop®-I 
•	 Ablative coating Intumex-CSP 
•	 Ablative coating Intumex-AC Hilti

Fire batt systems consist of two layers of mineral wool slabs with a gross density of ≥ 140 kg/m³.
Apply fire-resistant sealant to the cut edges of the mineral wool slabs and fit them snugly into the installation opening 
Seal any gaps between the mineral wool slabs and the installation opening, as well as between the cut edges of 
custom-sized pieces and the fire damper, using fire-resistant sealant or coating that is compatible with the fire batt 
system. Apply ablative coating to the mineral wool slabs, joints, transitions, and any imperfections on the coated 
mineral wool slabs, ensuring a coating thickness of ≥ 2.5 mm.  Secure fire dampers on both sides of the wall, as per 
instructions in this manual.

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

       Installationsmaterialien

          Mörtelabdichtung
Schützen Sie alle Öffnungen und Bedienelemente der Brandschutzklappe (z. B. mit Kunststoff), um Verunreinigungen 
zu vermeiden. Bei Mörtelfugenmontagen kann es erforderlich sein, die Seiten des Brandschutzklappengehäuses 
abzustützen, um Verformungen zu verhindern (z. B. mit einer Stütze). Zentrieren Sie die Brandschutzklappe in der 
Einbauöffnung und drücken Sie sie hinein, bis der Abstand zwischen dem seitlichen Flansch und der Wand oder 
Decke 123 mm beträgt. Befestigen Sie die Brandschutzklappe in dieser Position mit der Wandhalterung.
Bei Mörtelfugenmontagen müssen die Spalten zwischen dem Brandschutzklappengehäuse und der Wand- oder 
Deckenplatte mit Mörtel verfüllt werden. Vermeiden Sie Lufteinschlüsse. Die Mörtelbetttiefe sollte der Wandstärke 
entsprechen, muss aber mindestens 100 mm betragen.
Wird die Brandschutzklappe während der Errichtung der massiven Wand oder Deckenplatte eingebaut, ist kein 
umlaufender Spalt erforderlich. Stellen Sie sicher, dass die Spalten zwischen der Brandschutzklappe und der Wand 
mit Mörtel abgedichtet sind; verwenden Sie bei Einbauten in massiven Deckenplatten Beton. Die Bewehrung muss 
den statischen Anforderungen entsprechen.

Mörtel
•	 DIN 1053: Gruppen II, IIa, III, IIIa; Brandschutzmörtel der Gruppen II, III
•	 EN 998-2: Klassen M 2,5 bis M 20 oder Brandschutzmörtel der Klassen M 2,5 bis M 20
•	 Gleichwertige Mörtel, die den Anforderungen der oben genannten Normen entsprechen, Gipsmörtel oder Beton

         Mineralwolleabdichtung
Sofern in den Installationsdetails nichts anderes angegeben ist, muss Mineralwolle mit einer Bruttodichte von ≥ 70 kg/
m³ und einem Schmelzpunkt von ≥ 1000 °C verwendet werden.
   

         Weichschott / Fire Batt
 

Der Abstand zwischen dem seitlichen Flansch und der Wand muss 123 mm betragen.
Brandschutzsysteme bestehen aus zwei Lagen Mineralwolleplatten mit einer Rohdichte von ≥ 140 kg/m³.
Tragen Sie feuerbeständiges Dichtmittel auf die Schnittkanten der Mineralwolleplatten auf und setzen Sie 
diese passgenau in die Einbauöffnung ein. Dichten Sie alle Spalten zwischen den Mineralwolleplatten und der 
Einbauöffnung sowie zwischen den Schnittkanten von Sonderanfertigungen und der Brandschutzklappe mit einem 
feuerbeständigen Dichtmittel oder einer Beschichtung ab, die mit dem Brandschutzsystem kompatibel ist. Tragen 
Sie eine selbstreinigende Beschichtung auf die Mineralwolleplatten, Fugen, Übergänge und alle Unebenheiten der 
beschichteten Mineralwolleplatten auf. Achten Sie dabei auf eine Beschichtungsdicke von ≥ 2,5 mm. Befestigen Sie 
die Brandschutzklappen beidseitig an der Wand gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.

Die Füllung darf ausschließlich aus Hilti-Schaum bestehen. Folgende Brandschutzsysteme sind zulässig 
(Brandschutzsysteme müssen von anderen Anbietern bereitgestellt werden). Für Mineralwolleplatten gilt: Alle Platten, 
die Teil des Systems sind und vom Hersteller zugelassen wurden, können verwendet werden. 
•	 Promastop®-CC 
•	 Ablative Beschichtung Promastop®-I 
•	 Ablative Beschichtung Intumex-CSP 
•	 Ablative Beschichtung Intumex-AC Hilti
Brandschutzsysteme bestehen aus zwei Lagen Mineralwolleplatten mit einer Rohdichte von ≥ 140 kg/m³.
Tragen Sie feuerbeständiges Dichtmittel auf die Schnittkanten der Mineralwolleplatten auf und setzen Sie diese 
passgenau in die Einbauöffnung ein. Dichten Sie alle Spalten zwischen den Mineralwolleplatten und der Einbauöffnung 
sowie zwischen den Schnittkanten von Sonderanfertigungen und der Brandschutzklappe mit feuerbeständigem 
Dichtmittel oder einer Beschichtung ab, die mit dem Brandschutzsystem kompatibel ist. Tragen Sie eine 
Ablationsbeschichtung auf die Mineralwollplatten, Fugen, Übergänge und alle Unebenheiten der beschichteten 
Mineralwollplatten auf und achten Sie dabei auf eine Beschichtungsdicke von mindestens 2,5 mm. Befestigen Sie die 
Brandschutzklappen auf beiden Seiten der Wand gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
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Suspension
For installations away from walls and ceilings, or for firebatt installations, fire dampers should be hung with steel 
threaded rods (M8 – M12). These rods must be attached to the ceiling slab without compromising the required fire 
resistance. Only fire-rated steel anchors with proper certification should be used.
Alternatively, threaded rods can be secured with nuts and washers in place of anchors. Ensure the rods are fastened 
above the ceiling using steel nuts and washers. Rods up to 1.50 m in length do not need insulation, but longer ones 
require insulation (as per Promat® worksheet 478, for example).The suspension system should support only the 
weight of the fire damper, and the ducting must be suspended separately.

Installation X Y Z M

Eurobond wall- Battery 2x2 45 30 2.5 M10

Rigid floor- Fire Batt 30 30 2.5 M8

Rigid ceiling- Fire Batt 30 30 2.5 M8

Close to ceiling 30 30 2.5 M8

Remote from flexibile/rigid 
wall-Isover

40 40 2.5
FD25 - M10
FD40 - M12

Remote from flexibile/rigid 
wall-Promat K84

41 62 2.5 M12

Rigid floor/ceiling- Battery 2x2 28 28 1.75 /

X

M

Y

Z

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Installation X Y Z M

Eurobond-Wand - Batterie 2x2 45 30 2.5 M10

In Massivdecke (stehend) 
Weichschott/Fire Batt

30 30 2.5 M8

In Massivdecke (hängend)
Weichschott/Fire Batt

30 30 2.5 M8

Direkt unter der Decke 30 30 2.5 M8

Entfernt von Leichtbau- / Mas-
sivwand - Isover

40 40 2.5
FD25 - M10
FD40 - M12

Entfernt von Leichtbau- / Mas-
sivwand - Promat K84

41 62 2.5 M12

Massivboden / -decke - 
Batterie 2x2

28 28 1.75 /

Abhängungen (Gewindestangen & Montageschienen) 

Bei Montagearten entfernt von Wänden und Decken oder bei Weichschott / Fire-Batt-Montagen sind 
Brandschutzklappen mit Gewindestangen aus Stahl (M8 – M12) und geeigneten C-Schienen entsprechend der 
nachstehend genannten Tabelle zu befestigen. Die Montageschienen, Profilschienen oder C-Montageschienen 
müssen entsprechend der unten aufgeführten Tabelle dimensioniert sein.
Bei größeren Spannweiten können bauseitige statische Prüfungen und Neudimensionierung erforderlich sein.
Diese Gewindestangen müssen an der Deckenplatte befestigt werden, ohne die erforderliche 
Feuerwiderstandsfähigkeit zu beeinträchtigen. Es dürfen ausschließlich feuerbeständige Stahlanker / Metalldübel 
mit entsprechender Zertifizierung verwendet werden. Alternativ können Gewindestangen auch mit Muttern und 
Unterlegscheiben anstelle von Ankern gesichert werden. Achten Sie darauf, dass die Gewindestangen oberhalb der 
Decke mit Stahlmuttern und Unterlegscheiben befestigt werden. Gewindestangen bis zu einer Länge von 1,50 m 
benötigen keine Isolierung, längere Stangen hingegen schon (siehe z. B. Promat®-Arbeitsblatt 478).
Das Aufhängungssystem darf nur das Gewicht der Brandschutzklappe tragen, die weiteren Lüftungsbauteile / 
Komponenten müssen separat aufgehängt werden.
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Supporting 
construction

Type of installation Classification
Supporting 

construction details
Wall 

thickness
Tested 

underpressure
Page number

F
D

25
 /

 F
D

40
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Gypsum plaster/Mortar EI 120 (ve i↔o)S

Aerated concrete 
( ≥ 450 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200 kg/m³)

≥ 100 mm

500Pa pg. 32

Mineral wool and cover boards

EI 90 (ve i↔o)S

500Pa pg. 34

Fire Batt/Weichschott 300Pa pg. 36

Gypsum plaster/Mortar and 
cover boards EI 120 (ve i↔o)S Gypsum blocks 

(≥ 995 kg/m³)
≥ 70 mm 500Pa pg. 38

Fl
ex

ib
le

 w
al

l

Gypsum plaster / Mortar 
(without cover boards)

A: EI 120 (ve i↔o)S
B: EI 60 (ve i↔o)S

A: Plasterboard 
type F (EN520), 

mineral wool up to
115 kg/m³

B: Plasterboard 
type A (EN520), 

mineral wool up to 
60 kg/m³

≥ 100 mm

500Pa pg.40

Gypsum plaster / Mortar
and cover boards

A:FD25 EI 90 (ve i↔o)S 
A: FD40 EI 120 (ve i↔o)S
B: EI 60 (ve i↔o)S

300Pa pg. 42

Mineral wool and cover boards A: EI 90 (ve i↔o)S
B: EI 60 (ve i↔o)S 500Pa pg. 44

Fire Batt/Weichschott

A: EI 90 (ve i↔o)S
B: EI 60 (ve i↔o)S 300Pa pg. 46

EI 45 (ve i↔o)S
Plasterbowanpe F 

(EN520), mineral wool up 
to 115 kg/m³

≥ 75 mm 300Pa pg. 48

EI 90 (ve i↔o)S Cross laminated timber
(30+40+30 mm)

≥ 100 mm

300Pa pg. 50

Eurobond Firemaster Extra
FD25:EI 60 ( i↔o)S

FD40: EI 60 S/
 EI 90 S ( i↔o)S

Mineral wool
(≥ 23 kg/m3) 300Pa pg. 52

F
D

40 Eurobond Firemaster Extra,
Battery 2x2, 1x2, 2x1 FD40: EI 90 (i↔o)S Mineral wool

(≥ 23 kg/m3) 300Pa pg. 54
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D
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D
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Gypsum plaster / Mortar
+ Mineral wool (70 kg/m³) EI 120 (ve i↔o)S Aerated concrete 

(≥ 450 kg/m³)
≥ 100 mm 300Pa pg. 56

Fl
ex

ib
le

 w
al

l

Gypsum plaster / Mortar and 
cover boards

+ Mineral wool (115 kg/m³)
EI 120 (ve i↔o)S Plasterboard type

F (EN520)
≥ 100 mm 300Pa pg. 58

Fl
oo

r/
ce

ilin
g Gypsum plaster/Mortar EI 120 (ho i↔o)S Aerated concrete 

( ≥ 450 kg/m³)  
Reinforced concrete 

(≥ 2200 kg/m³)

≥ 100 mm 

500Pa pg. 60

Fire Batt/Weichschott EI 90 (ho i↔o)S 300Pa pg. 62

  

Gypsum plaster, mortar sealing od 
mortar and cover boards

Sealing with mineral wool and cover 
boards

Sealing with mineral wool and 
fireproof coating - FireBatt

Applique kit installation

MF1/MF2 kit installation

Remote from wall installation

Battery installation

Check for more information about certificate
installations in the declaration of performance:

www.klimaoprema.com/fd/

Declaration of performance
INSTALLATION

Aerated concrete ( ≥ 450 kg/m³) or
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³)
wall, more than 100 mm thick

Gypsum blocks (≥ 995 kg/m³) wall,
more than 70 mm thick

Plasterboard wall, type F (EN520),
Plasterboard wall, type A (EN520),
more than 100 mm thick

Aerated concrete ( ≥ 450 kg/m3) or
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³)
ceiling / floor, more than 100 mm thick

Shaft wall, steel frame construction

B
er

ei
ch Tragende 

Konstruktion
Art der Installation Klassifizierung

Details zur tragenden 
Konstruktion

Wand-
stärke

Getestet unter 
Druck

Seitenzahl

F
D
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d

Gipsputz/Mörtel EI 120 (ve i↔o)S

Leichtbeton (≥ 450 kg/m³)  
Stahlbeton (≥ 2200 kg/m³) ≥ 100 mm

500Pa S. 32

Mineralwolle und Abdeckplatten

EI 90 (ve i↔o)S

500Pa S. 34

Fire Batt/Weichschott 300Pa S. 36

Gipsputz/Mörtel und Abdeck-
platten EI 120 (ve i↔o)S Gipsblöcke (≥ 995 kg/m³) ≥ 70 mm 500Pa S. 38

Le
ic

ht
ba

uw
an

d

Gipsputz/Mörtel (ohne Abdeck-
platten)

A: EI 120 (ve i↔o)S B: EI 60 
(ve i↔o)S

A: Gipskartonplatte Typ F 
(EN520), Mineralwolle bis 

115 kg/m³
≥ 100 mm

500Pa S. 40

Gipsputz/Mörtel und Abdeck-
platten

A: FD25 EI 90 (ve i↔o)S A: 
FD40 EI 120 (ve i↔o)S B: 
EI 60 (ve i↔o)S

300Pa S. 42

Mineralwolle und Abdeckplatten A: EI 90 (ve i↔o)S B: EI 
60 (ve i↔o)S 500Pa S. 44

Fire Batt/Weichschott

A: EI 90 (ve i↔o)S B: EI 
60 (ve i↔o)S 300Pa S. 46

EI 45 (ve i↔o)S
Gipskartonplatte Typ F 

(EN520), Mineralwolle bis 
115 kg/m³

≥ 75 mm 300Pa S. 48

EI 90 (ve i↔o)S Brettschichtholz 
(30+40+30 mm)

≥ 100 mm

300Pa S. 50

Eurobond Firemaster Extra FD25: EI 60 (i↔o)S FD40: 
EI 60 S/ EI 90 S (i↔o)S Mineralwolle (≥ 23 kg/m³) 300Pa S. 52

F
D

40 Eurobond Firemaster Extra, 
Batterie 2x2, 1x2, 2x1 FD40: EI 90 (i↔o)S Mineralwolle (≥ 23 kg/m³) 300Pa S. 54
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Gipsputz/Mörtel + Mineralwolle 
(70 kg/m³) EI 120 (ve i↔o)S Leichtbeton (≥ 450 kg/m³) ≥ 100 mm 300Pa S. 56

Le
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ba
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d

Gipsputz/Mörtel und Abdeck-
platten + Mineralwolle (115 kg/

m³)
EI 120 (ve i↔o)S Gipskartonplatte Typ F 

(EN520)
≥ 100 mm 300Pa S. 58

B
od

en
/D

ec
ke Gipsputz/Mörtel EI 120 (ho i↔o)S

Leichtbeton (≥ 450 kg/m³)   
Stahlbeton (≥ 2200 kg/m³) ≥ 100 mm

500Pa S. 60

Fire Batt/Weichschott EI 90 (ho i↔o)S 300Pa S. 62

  

Gipsputz, Mörteldichtung oder Mör-
tel und Abdeckplatten

Abdichtung mit Mineralwolle und 
Deckplatten

Abdichtung mit Mineralwolle und 
feuerfester Beschichtung - FireBatt

Installation mit Applique-Einbau-
rahmen

MF1/MF2 Kit-Installation

Installation entfernt von der Wand

Batterieinstallation

Überprüfen Sie weitere Informationen zu Zer-
tifikatsinstallationen in der Leistungserklärung:

https://hth24.info/Klimaoprema-Brandschutz

Leistungserklärung
INSTALLATION

Porenbeton ( ≥ 450 kg/m³) oder
Stahlbeton (≥ 2200 kg/m³)
Wand, mehr als 100 mm dick

Gipsblöcke (≥ 995 kg/m³) Wand,
mehr als 70 mm dick

Gipskartonwand, Typ F (EN520),
Gipskartonwand, Typ A (EN520),
mehr als 100 mm dick

Belüfteter Beton (≥ 450 kg/m³) oder
Stahlbeton (≥ 2200 kg/m³)
Decke / Boden, mehr als 100 mm dick

Schachtwand, Stahlrahmenkonstruk-
tion
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R
an

g
e

Supporting 
construction

Type of installation Classification
Supporting 

construction details
Wall 

thickness
Tested 

underpressure
Page number

F
D

25
 /

 F
D

40

R
ig

id
 w

al
l

Gypsum plaster/Mortar EI 120 (ve i↔o)S

Aerated concrete 
( ≥ 450 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200 kg/m³)

≥ 100 mm

500Pa pg. 32

Mineral wool and cover boards

EI 90 (ve i↔o)S

500Pa pg. 34

Fire Batt/Weichschott 300Pa pg. 36

Gypsum plaster/Mortar and 
cover boards EI 120 (ve i↔o)S Gypsum blocks 

(≥ 995 kg/m³)
≥ 70 mm 500Pa pg. 38

Fl
ex

ib
le

 w
al

l

Gypsum plaster / Mortar 
(without cover boards)

A: EI 120 (ve i↔o)S
B: EI 60 (ve i↔o)S

A: Plasterboard 
type F (EN520), 

mineral wool up to
115 kg/m³

B: Plasterboard 
type A (EN520), 

mineral wool up to 
60 kg/m³

≥ 100 mm

500Pa pg.40

Gypsum plaster / Mortar
and cover boards

A:FD25 EI 90 (ve i↔o)S 
A: FD40 EI 120 (ve i↔o)S
B: EI 60 (ve i↔o)S

300Pa pg. 42

Mineral wool and cover boards A: EI 90 (ve i↔o)S
B: EI 60 (ve i↔o)S 500Pa pg. 44

Fire Batt/Weichschott

A: EI 90 (ve i↔o)S
B: EI 60 (ve i↔o)S 300Pa pg. 46

EI 45 (ve i↔o)S
Plasterbowanpe F 

(EN520), mineral wool up 
to 115 kg/m³

≥ 75 mm 300Pa pg. 48

EI 90 (ve i↔o)S Cross laminated timber
(30+40+30 mm)

≥ 100 mm

300Pa pg. 50

Eurobond Firemaster Extra
FD25:EI 60 ( i↔o)S

FD40: EI 60 S/
 EI 90 S ( i↔o)S

Mineral wool
(≥ 23 kg/m3) 300Pa pg. 52

F
D

40 Eurobond Firemaster Extra,
Battery 2x2, 1x2, 2x1 FD40: EI 90 (i↔o)S Mineral wool

(≥ 23 kg/m3) 300Pa pg. 54

F
D

25
 /

 F
D

40

S
lid

in
g 

ce
ilin

g

R
ig

id
 w

al
l

Gypsum plaster / Mortar
+ Mineral wool (70 kg/m³) EI 120 (ve i↔o)S Aerated concrete 

(≥ 450 kg/m³)
≥ 100 mm 300Pa pg. 56

Fl
ex

ib
le

 w
al

l

Gypsum plaster / Mortar and 
cover boards

+ Mineral wool (115 kg/m³)
EI 120 (ve i↔o)S Plasterboard type

F (EN520)
≥ 100 mm 300Pa pg. 58

Fl
oo

r/
ce

ilin
g Gypsum plaster/Mortar EI 120 (ho i↔o)S Aerated concrete 

( ≥ 450 kg/m³)  
Reinforced concrete 

(≥ 2200 kg/m³)

≥ 100 mm 

500Pa pg. 60

Fire Batt/Weichschott EI 90 (ho i↔o)S 300Pa pg. 62

  

B
er

ei
ch Tragende 

Konstruktion
Art der Installation Klassifizierung

Details zur tragenden 
Konstruktion

Wand-
stärke

Getestet unter 
Druck

Seitenzahl

F
D

25
 /

 F
D

40

M
as

si
vw

an
d

Gipsputz/Mörtel EI 120 (ve i↔o)S

Leichtbeton (≥ 450 kg/m³)  
Stahlbeton (≥ 2200 kg/m³) ≥ 100 mm

500Pa S. 32

Mineralwolle und Abdeckplatten

EI 90 (ve i↔o)S

500Pa S. 34

Fire Batt/Weichschott 300Pa S. 36

Gipsputz/Mörtel und Abdeck-
platten EI 120 (ve i↔o)S Gipsblöcke (≥ 995 kg/m³) ≥ 70 mm 500Pa S. 38

Le
ic

ht
ba

uw
an

d

Gipsputz/Mörtel (ohne Abdeck-
platten)

A: EI 120 (ve i↔o)S B: EI 60 
(ve i↔o)S

A: Gipskartonplatte Typ F 
(EN520), Mineralwolle bis 

115 kg/m³
≥ 100 mm

500Pa S. 40

Gipsputz/Mörtel und Abdeck-
platten

A: FD25 EI 90 (ve i↔o)S A: 
FD40 EI 120 (ve i↔o)S B: 
EI 60 (ve i↔o)S

300Pa S. 42

Mineralwolle und Abdeckplatten A: EI 90 (ve i↔o)S B: EI 
60 (ve i↔o)S 500Pa S. 44

Fire Batt/Weichschott

A: EI 90 (ve i↔o)S B: EI 
60 (ve i↔o)S 300Pa S. 46

EI 45 (ve i↔o)S
Gipskartonplatte Typ F 

(EN520), Mineralwolle bis 
115 kg/m³

≥ 75 mm 300Pa S. 48

EI 90 (ve i↔o)S Brettschichtholz 
(30+40+30 mm)

≥ 100 mm

300Pa S. 50

Eurobond Firemaster Extra FD25: EI 60 (i↔o)S FD40: 
EI 60 S/ EI 90 S (i↔o)S Mineralwolle (≥ 23 kg/m³) 300Pa S. 52

F
D

40 Eurobond Firemaster Extra, 
Batterie 2x2, 1x2, 2x1 FD40: EI 90 (i↔o)S Mineralwolle (≥ 23 kg/m³) 300Pa S. 54

F
D

25
 /

 F
D

40 G
le

ite
nd

er
 D

ec
ke

na
ns

ch
lu

ss

M
as

si
vw

an
d

Gipsputz/Mörtel + Mineralwolle 
(70 kg/m³) EI 120 (ve i↔o)S Leichtbeton (≥ 450 kg/m³) ≥ 100 mm 300Pa S. 56

Le
ic

ht
ba

uw
an

d

Gipsputz/Mörtel und Abdeck-
platten + Mineralwolle (115 kg/

m³)
EI 120 (ve i↔o)S Gipskartonplatte Typ F 

(EN520)
≥ 100 mm 300Pa S. 58

B
od

en
/D

ec
ke Gipsputz/Mörtel EI 120 (ho i↔o)S

Leichtbeton (≥ 450 kg/m³)   
Stahlbeton (≥ 2200 kg/m³) ≥ 100 mm

500Pa S. 60

Fire Batt/Weichschott EI 90 (ho i↔o)S 300Pa S. 62
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Gypsum plaster, mortar sealing od 
mortar and cover boards

Sealing with mineral wool and cover 
boards

Sealing with mineral wool and 
fireproof coating - FireBatt

Applique kit installation

MF1/MF2 kit installation

Remote from wall installation

Battery installation

Check for more information about certificate
installations in the declaration of performance:

www.klimaoprema.com/fd/

Aerated concrete ( ≥ 450 kg/m³) or
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³)
wall, more than 100 mm thick

Gypsum blocks (≥ 995 kg/m³) wall,
more than 70 mm thick

Plasterboard wall, type F (EN520),
Plasterboard wall, type A (EN520),
more than 100 mm thick

Aerated concrete ( ≥ 450 kg/m3) or
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³)
ceiling / floor, more than 100 mm thick

Shaft wall, steel frame construction

Declaration of performance
INSTALLATION WITH SUBFRAMES

R
an

g
e

Supporting 
construction

Type of installation Classification
Supporting 

construction details
Wall thick-

ness
Tested 

underpressure
Page number

A
P

P
 IN

S
TA

LL
AT

IO
N

 F
R

A
M

E
F

D
25

 1
00

x2
00

 t
ill

 8
00

x6
00

 
m

m
  R
ig

id
 

w
al

l

APPLIQUE (installation frame) EI 90 (ve i↔o)S

Aerated concrete 
( ≥ 450 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200kg/m³)

≥ 100 mm 500Pa pg. 70

APPLIQUE (installation frame) EI 90 (ve i↔o)S Gypsum blocks 
(≥ 995 kg/m³) ≥ 70 mm 500Pa pg. 72

Fl
ex

ib
le

 
w

al
l

APPLIQUE (installation frame) EI 90 (ve i↔o)S
EI 60 (ve i↔o)S

Plasterboard 
type F (EN520)
type A (EN520)

≥ 100 mm 500Pa pg. 74

M
F

1/
 M

F
2 

IN
S

TA
LL

AT
IO

N
 F

R
A

M
E

F
D

25
 M

F
1/

M
F

2 
10

0x
20

0 
til

l 8
00

x6
00

 m
m

F
D

40
 M

F
2 

80
0x

60
0 

til
l 1

50
0x

80
0 

m
m

R
ig

id
 w

al
l

MF1 (installation frame) FD25: EI 60 (ve i↔o)S Aerated concrete 
( ≥ 450 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200kg/m³)

≥ 100 mm

500Pa

pg. 76

MF2 (installation frame) EI 90 (ve i↔o)S FD25: 300Pa 
FD40: 500Pa

MF1 (installation frame) FD25: EI 60 (ve i↔o)S 
Gypsum blocks 
(≥ 995 kg/m³) ≥ 70 mm 500Pa pg. 78

MF2 (installation frame) EI 90 (ve i↔o)S

Fl
ex

ib
le

 w
al

l

MF1 (installation frame) A: FD25:EI 60 (ve i↔o)S B: 
FD25:EI 60 (ve i↔o)S

A:EI 60 (ve i↔o)S 
B:EI 90 (ve i↔o)S

Plasterboard 
A:type A (EN520)
B:type F (EN520)

≥ 100 mm

500Pa

pg. 80

MF2 (installation frame) FD25: 300Pa 
FD40: 500Pa

Fl
oo

r/
ce

ilin
g MF1 (installation frame) FD25: EI 120 (ho i↔o)S Aerated concrete 

( ≥ 450 kg/m³)  
Reinforced concrete 

(≥ 2200 kg/m³)

≥ 100 mm 300Pa pg. 82

MF2 (installation frame) FD40: EI 90 (ho i↔o)S

M
F

2 
IN

S
TA

LL
AT

IO
N

 
F

R
A

M
E

 
F

D
25

/F
D

40
 

Fl
ex

ib
le

 w
al

l

MF2 (installation frame)

EI 60 (ve i↔o)S

Shaft wall
(steel frame)

≥ 75 mm

300Pa pg. 84
EI 90 (ve i↔o)S ≥ 90 mm

  

Gipsputz, Mörteldichtung oder Mör-
tel und Abdeckplatten

Abdichtung mit Mineralwolle und 
Deckplatten

Abdichtung mit Mineralwolle und 
feuerfester Beschichtung - FireBatt

Installation mit Applique-Einbau-
rahmen

MF1/MF2 Kit-Installation

Installation entfernt von der Wand

Batterieinstallation

Überprüfen Sie weitere Informationen zu Zer-
tifikatsinstallationen in der Leistungserklärung:

https://hth24.info/Klimaoprema-Brandschutz

Porenbeton ( ≥ 450 kg/m³) oder
Stahlbeton (≥ 2200 kg/m³)
Wand, mehr als 100 mm dick

Gipsblöcke (≥ 995 kg/m³) Wand,
mehr als 70 mm dick

Gipskartonwand, Typ F (EN520),
Gipskartonwand, Typ A (EN520),
mehr als 100 mm dick

Belüfteter Beton (≥ 450 kg/m³) oder
Stahlbeton (≥ 2200 kg/m³)
Decke / Boden, mehr als 100 mm dick

Schachtwand, Stahlrahmenkonstruk-
tion

Leistungsbeschreibung
INSTALLATION MIT UNTERRAHMEN

B
er

ei
ch Tragende Konstruk-

tion
Art der Installation Klassifizierung

Details zur tragenden 
Konstruktion

Wand-
stärke

Getesteter 
Unterdruck

Seitenzahl

A
P

P
 E

IN
B

A
U

R
A

H
M

E
N

 
F

D
25

 1
00

x2
00

 b
is

 8
00

x6
00

 
m

m

M
as

si
vw

an
d APPLIQUE (Einbaurahmen) EI 90 (ve i↔o)S Leichtbeton (≥ 450 kg/m³)   

Stahlbeton (≥ 2200 kg/m³) ≥ 100 mm 500Pa S. 70

APPLIQUE (Einbaurahmen) EI 90 (ve i↔o)S Gipsblöcke (≥ 995 kg/m³) ≥ 70 mm 500Pa S. 72

Le
ic

ht
-

ba
uw

an
d

APPLIQUE (Einbaurahmen) EI 90 (ve i↔o)S EI 60 (ve 
i↔o)S

Gipskartonplatte  Typ F 
(EN520) Typ A (EN520) ≥ 100 mm 500Pa S. 74

M
F

1/
 M

F
2 

A
N

B
A

U
R

A
H

M
E

N
 F

D
25

 M
F

1/
M

F
2 
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0x

20
0 

b
is
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00

x6
00

 m
m
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D

40
 

M
F
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80
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0x

80
0 

m
m

M
as
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vw

an
d

MF1 (Anbaurahmen) FD25: EI 60 (ve i↔o)S
Porenbeton (≥ 450 kg/m³)  
Stahlbeton (≥ 2200kg/m³) ≥ 100 mm

500Pa

S. 76

MF2 (Anbaurahmen) EI 90 (ve i↔o)S FD25: 300Pa 
FD40: 500Pa

MF1 (Anbaurahmen) FD25: EI 60 (ve i↔o)S

Gipsblöcke (≥ 995 kg/m³) ≥ 70 mm 500Pa S. 78

MF2 (Anbaurahmen) EI 90 (ve i↔o)S

Le
ic

ht
ba

uw
an

d

MF1 (Anbaurahmen) A: FD25:EI 60 (ve i↔o)S B: 
FD25:EI 60 (ve i↔o)S  A:EI 
60 (ve i↔o)S  B:EI 90 (ve 

i↔o)S

Gipskartonplatte  A:Typ A 
(EN520) B:Typ F (EN520) ≥ 100 mm

500Pa

S. 80

MF2 (Anbaurahmen) FD25: 300Pa 
FD40: 500Pa

B
od

en
/D

ec
ke MF1 (Anbaurahmen) FD25: EI 120 (ho i↔o)S

Porenbeton (≥ 450 kg/m³)  
Stahlbeton (≥ 2200 kg/m³) ≥ 100 mm 300Pa S. 82

MF2 (Anbaurahmen) FD40: EI 90 (ho i↔o)S

M
F

2 
A

N
B

A
U

-
R

A
H

M
E

N
 F

D
25

/
F

D
40

Le
ic

ht
ba

u-
w

an
d

MF2 (Anbaurahmen)

EI 60 (ve i↔o)S

Schachtwand (Stahl-
rahmen)

≥ 75 mm

300Pa S. 84
EI 90 (ve i↔o)S ≥ 90 mm
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R
an

g
e

Supporting 
construction

Type of installation Classification
Supporting 

construction details
Wall thick-

ness
Tested 

underpressure
Page number

A
P

P
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S
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A
M

E
F

D
25
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00

x2
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x6
00

 
m

m
  R
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w
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l

APPLIQUE (installation frame) EI 90 (ve i↔o)S

Aerated concrete 
( ≥ 450 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200kg/m³)

≥ 100 mm 500Pa pg. 70

APPLIQUE (installation frame) EI 90 (ve i↔o)S Gypsum blocks 
(≥ 995 kg/m³) ≥ 70 mm 500Pa pg. 72

Fl
ex

ib
le

 
w

al
l

APPLIQUE (installation frame) EI 90 (ve i↔o)S
EI 60 (ve i↔o)S

Plasterboard 
type F (EN520)
type A (EN520)

≥ 100 mm 500Pa pg. 74

M
F

1/
 M

F
2 

IN
S

TA
LL
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IO

N
 F

R
A

M
E

F
D

25
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F
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l

MF1 (installation frame) FD25: EI 60 (ve i↔o)S Aerated concrete 
( ≥ 450 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200kg/m³)

≥ 100 mm

500Pa

pg. 76

MF2 (installation frame) EI 90 (ve i↔o)S FD25: 300Pa 
FD40: 500Pa

MF1 (installation frame) FD25: EI 60 (ve i↔o)S 
Gypsum blocks 
(≥ 995 kg/m³) ≥ 70 mm 500Pa pg. 78

MF2 (installation frame) EI 90 (ve i↔o)S

Fl
ex

ib
le

 w
al

l

MF1 (installation frame) A: FD25:EI 60 (ve i↔o)S B: 
FD25:EI 60 (ve i↔o)S

A:EI 60 (ve i↔o)S 
B:EI 90 (ve i↔o)S

Plasterboard 
A:type A (EN520)
B:type F (EN520)

≥ 100 mm

500Pa

pg. 80

MF2 (installation frame) FD25: 300Pa 
FD40: 500Pa

Fl
oo

r/
ce

ilin
g MF1 (installation frame) FD25: EI 120 (ho i↔o)S Aerated concrete 

( ≥ 450 kg/m³)  
Reinforced concrete 

(≥ 2200 kg/m³)

≥ 100 mm 300Pa pg. 82

MF2 (installation frame) FD40: EI 90 (ho i↔o)S

M
F

2 
IN

S
TA

LL
AT

IO
N

 
F

R
A

M
E

 
F

D
25

/F
D

40
 

Fl
ex

ib
le

 w
al

l

MF2 (installation frame)

EI 60 (ve i↔o)S

Shaft wall
(steel frame)

≥ 75 mm

300Pa pg. 84
EI 90 (ve i↔o)S ≥ 90 mm

  

B
er

ei
ch Tragende Konstruk-

tion
Art der Installation Klassifizierung

Details zur tragenden 
Konstruktion

Wand-
stärke

Getesteter 
Unterdruck

Seitenzahl

A
P

P
 E

IN
B

A
U

R
A

H
M

E
N

 
F

D
25

 1
00

x2
00

 b
is

 8
00

x6
00

 
m

m

M
as

si
vw

an
d APPLIQUE (Einbaurahmen) EI 90 (ve i↔o)S Leichtbeton (≥ 450 kg/m³)   

Stahlbeton (≥ 2200 kg/m³) ≥ 100 mm 500Pa S. 70

APPLIQUE (Einbaurahmen) EI 90 (ve i↔o)S Gipsblöcke (≥ 995 kg/m³) ≥ 70 mm 500Pa S. 72

Le
ic

ht
-

ba
uw

an
d

APPLIQUE (Einbaurahmen) EI 90 (ve i↔o)S EI 60 (ve 
i↔o)S

Gipskartonplatte  Typ F 
(EN520) Typ A (EN520) ≥ 100 mm 500Pa S. 74

M
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1/
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B
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d

MF1 (Anbaurahmen) FD25: EI 60 (ve i↔o)S
Porenbeton (≥ 450 kg/m³)  
Stahlbeton (≥ 2200kg/m³) ≥ 100 mm

500Pa

S. 76

MF2 (Anbaurahmen) EI 90 (ve i↔o)S FD25: 300Pa 
FD40: 500Pa

MF1 (Anbaurahmen) FD25: EI 60 (ve i↔o)S

Gipsblöcke (≥ 995 kg/m³) ≥ 70 mm 500Pa S. 78

MF2 (Anbaurahmen) EI 90 (ve i↔o)S

Le
ic

ht
ba

uw
an

d

MF1 (Anbaurahmen) A: FD25:EI 60 (ve i↔o)S B: 
FD25:EI 60 (ve i↔o)S  A:EI 
60 (ve i↔o)S  B:EI 90 (ve 

i↔o)S

Gipskartonplatte  A:Typ A 
(EN520) B:Typ F (EN520) ≥ 100 mm

500Pa

S. 80

MF2 (Anbaurahmen) FD25: 300Pa 
FD40: 500Pa

B
od

en
/D

ec
ke MF1 (Anbaurahmen) FD25: EI 120 (ho i↔o)S

Porenbeton (≥ 450 kg/m³)  
Stahlbeton (≥ 2200 kg/m³) ≥ 100 mm 300Pa S. 82

MF2 (Anbaurahmen) FD40: EI 90 (ho i↔o)S

M
F

2 
A

N
B

A
U

-
R

A
H

M
E

N
 F

D
25

/
F

D
40

Le
ic

ht
ba

u-
w

an
d

MF2 (Anbaurahmen)

EI 60 (ve i↔o)S

Schachtwand (Stahl-
rahmen)

≥ 75 mm

300Pa S. 84
EI 90 (ve i↔o)S ≥ 90 mm
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R
an

g
e

Supporting 
construction

Type of installation Classification
Supporting 

construction details
Wall thick-

ness
Tested 

underpressure
Page number

F
D

25
 /

 F
D

40

R
ig

id
 w

al
l

REMOTE FROM WALL
(Isover) EI 60 (ve i↔o)S

Aerated concrete 
( ≥ 450 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200 kg/m³) ≥ 100 mm 300Pa pg. 86

Fl
ex

ib
le

 
w

al
l Plasterboard 

type F (EN520)

F
D

40

R
ig

id
 w

al
l

REMOTE FROM WALL
(Promat) EI 120 (ve i↔o)S

Aerated concrete 
( ≥ 450 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200 kg/m³)

≥ 110 mm 300Pa pg.88

F
D

40

R
ig

id
 

w
al

l

Battery
2x2, 2x1, 1x2

EI 120 (ve i↔o)S Aerated concrete 
( ≥ 450 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200 kg/m³)

≥ 100 mm 500Pa pg. 94

Fl
oo

r/
ce

ilin
g

EI 120 (ho i↔o)S

  

Gypsum plaster, mortar sealing od 
mortar and cover boards

Sealing with mineral wool and cover 
boards

Sealing with mineral wool and 
fireproof coating - FireBatt

Applique kit installation

MF1/MF2 kit installation

Remote from wall installation

Battery installation

Check for more information about certificate
installations in the declaration of performance:

www.klimaoprema.com/fd/

Aerated concrete ( ≥ 450 kg/m³) or
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³)
wall, more than 100 mm thick

Gypsum blocks (≥ 995 kg/m³) wall,
more than 70 mm thick

Plasterboard wall, type F (EN520),
Plasterboard wall, type A (EN520),
more than 100 mm thick

Aerated concrete ( ≥ 450 kg/m3) or
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³)
ceiling / floor, more than 100 mm thick

Shaft wall, steel frame construction

Declaration of performance
INSTALLATION REMOTE FROM WALS

B
er

ei
ch Tragende Konstruk-

tion
Art der Installation Klassifizierung

Details zur tragenden 
Konstruktion

Wand-
stärke

Getestet unter 
Druck

Seitenzahl
F

D
25

 /
 F

D
40

M
as

-
si

vw
an

d

ENTFERNT VON DER WAND 
(Isover) EI 60 (ve i↔o)S

Porenbeton (≥ 450 kg/m³)  
Stahlbeton (≥ 2200 kg/m³)

≥ 100 mm 300Pa S. 86

Le
ic

ht
-

ba
uw

an
d

Gipskartonplatte Typ F 
(EN520)
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ENTFERNT VON DER WAND 
(Promat) EI 120 (ve i↔o)S Porenbeton (≥ 450 kg/m³)  

Stahlbeton (≥ 2200 kg/m³) ≥ 110 mm 300Pa S.88
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Batterie 2x2, 2x1, 1x2

EI 120 (ve i↔o)S
Porenbeton (≥ 450 kg/m³)  
Stahlbeton (≥ 2200 kg/m³) ≥ 100 mm 500Pa S. 94

B
od

en
/

D
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ke

EI 120 (ho i↔o)S

  

Gipsputz, Mörteldichtung oder Mör-
tel und Abdeckplatten

Abdichtung mit Mineralwolle und 
Deckplatten

Abdichtung mit Mineralwolle und 
feuerfester Beschichtung - FireBatt

Installation mit Applique-Einbau-
rahmen

MF1/MF2 Kit-Installation

Installation entfernt von der Wand

Batterieinstallation

Überprüfen Sie weitere Informationen zu Zer-
tifikatsinstallationen in der Leistungserklärung:

https://hth24.info/Klimaoprema-Brandschutz

Porenbeton ( ≥ 450 kg/m³) oder
Stahlbeton (≥ 2200 kg/m³)
Wand, mehr als 100 mm dick

Gipsblöcke (≥ 995 kg/m³) Wand,
mehr als 70 mm dick

Gipskartonwand, Typ F (EN520),
Gipskartonwand, Typ A (EN520),
mehr als 100 mm dick

Belüfteter Beton (≥ 450 kg/m³) oder
stahlbeton (≥ 2200 kg/m³)
Decke / Boden, mehr als 100 mm dick

Schachtwand, Stahlrahmenkonstruk-
tion

Leistungserklärung
INSTALLATION FERN VON WÄNDEN
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Supporting 
construction

Type of installation Classification
Supporting 

construction details
Wall thick-

ness
Tested 

underpressure
Page number

F
D

25
 /

 F
D

40
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l

REMOTE FROM WALL
(Isover) EI 60 (ve i↔o)S

Aerated concrete 
( ≥ 450 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200 kg/m³) ≥ 100 mm 300Pa pg. 86

Fl
ex

ib
le

 
w

al
l Plasterboard 

type F (EN520)
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l

REMOTE FROM WALL
(Promat) EI 120 (ve i↔o)S

Aerated concrete 
( ≥ 450 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200 kg/m³)

≥ 110 mm 300Pa pg.88

F
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Battery
2x2, 2x1, 1x2

EI 120 (ve i↔o)S Aerated concrete 
( ≥ 450 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200 kg/m³)

≥ 100 mm 500Pa pg. 94

Fl
oo

r/
ce

ilin
g

EI 120 (ho i↔o)S

  

B
er

ei
ch Tragende Konstruk-

tion
Art der Installation Klassifizierung

Details zur tragenden 
Konstruktion

Wand-
stärke

Getestet unter 
Druck

Seitenzahl
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ENTFERNT VON DER WAND 
(Isover) EI 60 (ve i↔o)S

Porenbeton (≥ 450 kg/m³)  
Stahlbeton (≥ 2200 kg/m³)

≥ 100 mm 300Pa S. 86
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Gipskartonplatte Typ F 
(EN520)
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si
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d

ENTFERNT VON DER WAND 
(Promat) EI 120 (ve i↔o)S Porenbeton (≥ 450 kg/m³)  

Stahlbeton (≥ 2200 kg/m³) ≥ 110 mm 300Pa S.88
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40
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d

Batterie 2x2, 2x1, 1x2

EI 120 (ve i↔o)S
Porenbeton (≥ 450 kg/m³)  
Stahlbeton (≥ 2200 kg/m³) ≥ 100 mm 500Pa S. 94

B
od

en
/

D
ec

ke

EI 120 (ho i↔o)S
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Rigid wall installation

A Rigid wall according to pg.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Fixing bracket with screw hole Ød 6 mm, min length 30 mm
D Gypsum plaster / Mortar sealing according to pg. 24
H Masonry screw 6x50 mm (optional)
K Fire damper casing

Classification
FD25: EI 120 (ve i↔o)S

FD40: EI 120 (ve i↔o)S

Rigid wall installation 
(mortar sealing)

The wall is composed of concrete blocks (minimum density of 450 kg/m³) or reinforced concrete
(minimum density of 2200 kg/m³) and with a minimum thickness of 100 mm. 

Installation material: Gypsum plaster / Mortar

A

BK

C

D

H

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Einbau in Massivwand

A Massivwand gemäß S. ​​22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Befestigungswinkel mit Schraubenloch Ød 6mm, min. 
    Länge 30 mm
D Gipsputz / Mörteldichtung gemäß S.24
H Mauerwerkschraube 6x50mm (optional)
K Brandschutzklappen-Gehäuse

Klassifizierung
FD25: EI 120 (ve i↔o)S

FD40: EI 120 (ve i↔o)S

Einbau in Massivwand 
(Nasseinbau)

Die Wand besteht aus Betonblöcken (minimale Dichte von 450 kg/m³) oder Stahlbeton
(minimale Dichte von 2200 kg/m³) und hat eine minimale Dicke von 100 mm. 

Installationsmaterial: Gipsputz / Mörtel



* The images shown are for illustration purposes only and may not be an exact representation of the product. 33

DOP MATERIALSWALLS

Possible 
damper 

orientations

Damper blade must be closed during the installation! 

1. Recommended wall opening for the fire damper installation in Gypsum plaster / Mortar B (H) + 80...150 mm. Bend the fixing 
bracket 90° bracket screw hole is 6 mm in diameter). Place the damper in the opening up to the wall limit mark  on the damper. 

2. Fix the fire damper to the wall with the screws.

3. Fill the space between casing and wall with mortar. 

*Build the support for mortar installation according to the drawing, see page 19.
*Multiple fire dampers can be installed next to each other or ceiling/wall with the minimal distance 
as shown on see page 99.

Test the operation of the damper blade!

21

3

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

1. Empfohlene Wandöffnung für die Installation der Brandschutzklappen in Gipsputz / Mörtel B (H) + 80...150 mm. Biegen Sie den 
Befestigungswinkel (Montagehilfe) um 90°. Das Schraubenloch der Halterung hat einen Durchmesser von 6 mm). Setzen Sie die 
Brandschutzklappe in die Öffnung bis zur Limit mark (Einbaumarkierung) auf der Brandschutzklappe. 

2. Befestigen Sie die Brandschutzklappe mit den Schrauben an der Wand.

3. Füllen Sie den Spalt zwischen Gehäuse und Wand mit Mörtel. 

*Bauen Sie die Unterstützung für die Mörtelinstallation gemäß der Zeichnung, siehe Seite 19.
*Mehrere Brandschutzklappen können nebeneinander oder Decke/Wand mit dem minimalen Abstand installiert 
werden, wie auf siehe Seite 99.

Überprüfen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!
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Rigid wall installation 
(mineral wool sealing)

The wall is composed of concrete blocks (minimum density of 450 kg/m³) or reinforced concrete 
(minimum density of 2200 kg/m³) and with a minimum thickness of 100 mm.

Installation material: mineral wool (minimum density of 100 kg/m³) covered with plasterboard cover boards.

Rigid wall installation

A Rigid wall according to pg.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Fixing bracket with screw hole Ød 6mm, min length 30 mm
D Sealing material, mineral wool, 100 kg/m3 min.
E GKF cover boards with masonry screw, 35 mm
H Masonry screw 6x50mm (optional)
K Fire damper casing

Classification
FD25: EI 90 (ve i↔o)S
FD40: EI 90 (ve i↔o)S

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Einbau in Massivwand
(Trockeneinbau)

Die Wand besteht aus Betonblöcken (Mindestdichte von 450 kg/m³) oder Stahlbeton 
(Mindestdichte von 2200 kg/m³) und hat eine Mindestdicke von 100 mm.

Installationsmaterial: Mineralwolle (Mindestdichte von 100 kg/m³) bedeckt mit Gipskartonplatten.

Einbau in Massivwand

A Massivwand gemäß S.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Befestigungswinkel mit Schraubenloch Ød 6mm, min.     
    Länge 30 mm
D Dichtmaterial, Mineralwolle, 100 kg/m³ min.
E GKF-Abdeckplatten mit Mauerwerkschraube, 35 mm
H Mauerwerkschraube 6x50mm (optional)
K Brandschutzklappen-Gehäuse

Klassifizierung
FD25: EI 90 (ve i↔o)S
FD40: EI 90 (ve i↔o)S
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DOP MATERIALSWALLS

Possible 
damper 

orientations
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Damper blade must be closed during the installation! 

1. Create an opening in the wall (B + 80...150 mm) x (H + 80...150 mm). Bend the mounting bracket by 90°. Insert the 
damper into the opening up to the limit mark on the damper.

2. For easier installation, the fire damper can be mounted on the wall. Use approved/suitable screws for this purpose. 
(bracket screw hole is 6 mm in diameter)

3. Fill the space between casing and wall with mineral wool. 

4. Cover the wool with 12.5 mm thick gypsum plasterboard or accessories cover boards FD-A-CSP-BxH.
Attach the plasterboard all around, using screws spaced <= 200 mm

*Multiple fire dampers can be installed next to each other or ceiling/wall with the minimal distance 
as shown on see page 99.

Test the operation of the damper blade!

FD-A-CSP-BxH
Cover boards 

accessorie 
see page.100

≤ 200

≤
 2

00

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

1. Erstellen Sie eine Öffnung in der Wand (B + 80...150 mm) x (H + 80...150 mm). Biegen Sie den Befestigungswinkel 
(Montagehilfe) um 90°. Setzen Sie die Brandschutzklappe bis zur Markierung in die Öffnung ein.

2. Zur erleichterten Installation kann die Brandschutzklappe mit Hilfe der Befestigungswinkel (Montagehilfe) an der Wand 
montiert werden. Verwenden Sie dafür zugelassene/geeignete Schrauben. (Das Schraubenloch der Halterung hat einen 
Durchmesser von 6 mm)

3. Füllen Sie den Spalt zwischen Gehäuse und Wand mit Mineralwolle. 

4. Decken Sie die Wolle mit 12,5 mm dicken Gipskartonplatten oder Zubehörabdeckplatten FD-A-CSP-BxH ab.
Befestigen Sie die Gipskartonplatten rundherum mit Schrauben, die <= 200 mm Abstand haben.

*Mehrere Brandschutzklappen können nebeneinander oder an Decken/Wänden mit dem minimalen Abstand installiert 
werden, wie auf siehe Seite 99.

Überprüfen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!

FD-A-CSP-BxH
Abdeckplatten 

Zubehör siehe Seite 
100
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Rigid wall installation

A Rigid wall according to pg.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Fixing bracket with screw hole Ød 6mm, min length 30 mm
D Sealing material, mineral wool, min. density 150 kg/m3

E Intumescent fire resistant sealant
H Masonry screw 6x50mm (optional)
K Fire damper casing

Classification
FD25: EI 90 (ve i↔o)S
FD40: EI 90 (ve i↔o)S

D

C

Rigid wall installation 
(Fire Batt/Weichschott)

The wall is composed of concrete blocks (minimum density of 450 kg/m³) or reinforced concrete 
(minimum density of 2200 kg/m³) and with a minimum thickness of 100 mm.

Installation material: mineral wool (minimum density of  140 kg/m³), fire protection coating.

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Einbau in Massivwand

A Massivwand gemäß S. ​​22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Befestigungswinkel mit Schraubenloch Ød 6mm, min. 
    Länge 30 mm
D Dichtmaterial, Mineralwolle, 150 kg/m3

E Intumeszierender feuerbeständiger Dichtstoff
H Mauerwerkschraube 6x50mm (optional)
K Brandschutzklappen-Gehäuse

Klassifizierung
FD25: EI 90 (ve i↔o)S
FD40: EI 90 (ve i↔o)S

Einbau in Massivwand (Weichschott / Fire Batt)

Die Wand besteht aus Betonblöcken (minimale Dichte von 450 kg/m³) oder Stahlbeton 
(minimale Dichte von 2200 kg/m³) und hat eine Mindestdicke von 100 mm.

Installationsmaterial: Mineralwolle (minimale Dichte von  140 kg/m³), Brandschutzbeschichtung.
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DOP MATERIALSWALLS

Possible 
damper 

orientations

21

3

Damper blade must be closed during installation!
 
1. Recommended wall opening for fire damper installation is B(H) + 80…450 mm. Bend the fixing bracket  90° 
(bracket screw hole is 6 mm in diameter). 

2. Close the gap between the housing and the wall with the first layer of mineral wool (50 mm thick, coated on the 
inside). Seal the joints between the pieces of mineral wool with intumescent, fire-resistant sealant.
 
3. Close the gap between the housing and the wall with the second layer of mineral wool (50 mm thick, coated on the 
inside). The joints between the mineral wool pieces must be sealed with intumescent, fire-resistant sealant.

4.  The outside of the mineral wool and the damper housing must be coated with a 2 mm thick fire protection coating. 
The damper housing should be coated up to the profile projections.

*Multiple fire dampers can be installed next to each other or ceiling/wall with the minimal distance 
as shown on see page 99.

Test the operation of the damper blade!

 

4

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

1. Empfohlene Wandöffnung für die Montage der Brandschutzklappe: B(H) + 80…450 mm. Biegen Sie den Befesti-
gungswinkel (Montagehilfe) um 90°. (Schraubenloch der Halterung: 6 mm Durchmesser).

2. Schließen Sie den Spalt zwischen Gehäuse und Wand mit der ersten Lage Mineralwolle (50 mm dick, innen bes-
chichtet). Dichten Sie die Fugen zwischen den Mineralwolllagen mit einem feuerbeständigen Dichtmittel ab.

3. Schließen Sie den Spalt zwischen Gehäuse und Wand mit der zweiten Lage Mineralwolle (50 mm dick, innen 
beschichtet). Die Fugen zwischen den Mineralwolllagen müssen mit einem feuerbeständigen Dichtmittel abgedichtet 
werden.

4. Die Außenseite der Mineralwolle und das Brandschutzklappengehäuse müssen mit einer 2 mm dicken Brand-
schutzbeschichtung versehen werden. Das Brandschutzklappengehäuse sollte bis zu den Profilvorsprüngen bes-
chichtet werden.

*Mehrere Brandschutzklappen können nebeneinander oder an Decken/Wänden mit dem minimalen Abstand installiert 
werden, wie auf siehe Seite 99.

Überprüfen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!
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Gypsum blocks wall installation

A Gypsum wall according to pg.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Fixing bracket with screw hole Ød 6 mm, min length 30 mm
D Gypsum plaster / Mortar sealing according to pg.24
E GKF cover boards with selftaping screws, 35 mm
H Masonry screw 6x50 mm (optional)
K Fire damper casing

Classification
FD25: EI 120 (ve i↔o)S
FD40: EI 120 (ve i↔o)S

E
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H
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A

Gypsum blocks wall installation
(mortar sealing)

The wall is composed of gypsum blocks (minimum density of 995 kg/m³) and with minimum thickness of 70 mm. 
Installation material: gypsum plaster or mortar, covered with plasterboard cover boards.

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Einbau in Gipsblockwand
(Nasseinbau)

Die Wand besteht aus Gipsblöcken (Mindestdichte von 995 kg/m³) und hat eine Mindestdicke von 70 mm. 
Installationsmaterial: Gipsputz oder Mörtel, abgedeckt mit Gipskartonplatten.

Einbau in Gipsblockwand

A Gipsblockwand gemäß S.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Befestigungswinkel mit Schraubenloch Ød 6 mm, min.    
    Länge 30 mm
D Gipsputz / Mörteldichtung gemäß S.24
E GKF-Abdeckplatten mit selbstschneidenden 
    Schrauben, 35 mm
H Mauerwerkschraube 6x50 mm (optional)
K Brandschutzklappen-Gehäuse

Klassifizierung
FD25: EI 120 (ve i↔o)S
FD40: EI 120 (ve i↔o)S
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DOP MATERIALSWALLS

Possible 
damper 

orientations

Damper blade must be closed during the installation! 

1. Recommended wall opening for the fire damper installation is B (H) + 80...150 mm. 

2.  Bend the fixing bracket 90° and fix the fire damper to the wall with the screws. 
(bracket screw hole is 6 mm in diameter). 

3. Fill the space between casing and wall with mortar. 

4. Cover the wool with 12.5 mm thick gypsum plasterboard or accessories cover boards FD-A-CSP-BxH.
Attach the plasterboard all around, using screws spaced <= 200 mm

*Build the support for mortar installation according to the drawing, see page 19.
*Multiple fire dampers can be installed next to each other or ceiling/wall with the minimal distance 
as shown on see page 99.

Test the operation of the damper blade!

2
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3 FD-A-CSP-BxH
Cover boards 

accessorie 
see page.100
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

1. Die empfohlene Wandöffnung für die Installation der Brandschutzklappen ist B (H) + 80...150 mm. 

2.  Biegen Sie den Befestigungswinkel (Montagehilfe) um 90° und befestigen Sie die Brandschutzklappe mit den 
Schrauben an der Wand. (Das Schraubenloch der Halterung hat einen Durchmesser von 6 mm). 

3. Füllen Sie den Spalt zwischen Gehäuse und Wand mit Mörtel. 

4. Decken Sie die Wolle mit 12,5 mm dickem Gipskarton oder Zubehörabdeckplatten FD-A-CSP-BxH ab.
Befestigen Sie die Gipskartonplatten rundherum mit Schrauben, die <= 200 mm Abstand haben

*Bauen Sie die Unterstützung für die Mörtelinstallation gemäß der Zeichnung, siehe Seite 19.
*Mehrere Brandschutzklappen können nebeneinander oder an Decke/Wand mit dem minimalen Abstand installiert 
werden, wie auf siehe Seite 99.

Überprüfen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!

FD-A-CSP-BxH
Abdeckplatten 

Zubehör siehe Seite 
100
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Flexible wall installation 
(mortar sealing)

The wall is composed of 2x2 plasterboard boards, 12,5 mm thick, installed on a steel frame construction. 
Installation material: gypsum plaster or mortar  covered with type F (EI 120) or type A (EI 60) cover boards. 
The minimum thickness of the wall is 100 mm.
FD25 EI 90 (ve i↔o)S 
FD40 EI 120 (ve i↔o)S 
The wall is made out of type F (EN520) gypsum plaster boards, mineral wool up to 115 kg/m³.
FD40 EI 60 (ve i↔o)S 
The wall is made out of type A (EN520) gypsum plaster boards, mineral wool up to 60 kg/m³.

Flexible wall installation without cover boards

A Flexible wall according to pg.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Fixing bracket with screw hole Ød 6 mm, min length 30 mm
D Gypsum plaster / Mortar sealing according to pg.24
H Drywall screws 6x50 mm (optional)
K Fire damper casing

Classification
FD25: EI 90 (ve i↔o)S, without cover boards
FD40 (type F wall): EI 120 (ve i↔o)S, without cover boards
FD40 (type A wall): EI 60 (ve i↔o)S, without cover boardsBK
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Einbau in Leichtbauwand
(Nasseinbau)

Die Wand besteht aus 2x2 Gipskartonplatten, 12,5 mm dick, die auf einer Stahlrahmenkonstruktion installiert sind. 
Montagematerial: Gipsmörtel oder Mörtel, bedeckt mit Platten vom Typ F (EI 120) oder Typ A (EI 60). 
Die Mindestdicke der Wand beträgt 100 mm.
FD25 EI 90 (ve i↔o)S 
FD40 EI 120 (ve i↔o)S 
Die Wand besteht aus Platten vom Typ F (EN520) Gipskartonplatten, Mineralwolle bis 115 kg/m³.
FD40 EI 60 (ve i↔o)S 
Die Wand besteht aus Platten vom Typ A (EN520) Gipskartonplatten, Mineralwolle bis 60 kg/m³.

Einbau in Leichtbauwand ohne Abdeckplatten

A Leichtbauwand gemäß S.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Befestigungswinkel mit Schraubenloch Ød 6 mm, min. 
    Länge 30 mm
D Gipsputz / Mörteldichtung gemäß S.24
H Gipskartonschrauben 6x50 mm (optional)
K Brandschutzklappen-Gehäuse

Klassifizierung
FD25: EI 90 (ve i↔o)S, ohne Abdeckplatten
FD40 (type F wall): EI 120 (ve i↔o)S, ohne Abdeckplatten
FD40 (type A wall): EI 60 (ve i↔o)S, ohne Abdeckplatten
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DOP MATERIALSWALLS

 625  625  > 440

 625  625  > 440

 625  625  > 440
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Possible 
damper 

orientations

Damper blade must be closed during the installation! 

1. Recommended wall opening for the fire damper installation is B (H) + 80...150 mm. Build the subframe according to 
the drawing, see page 20. Bend the fixing bracket 90°. Place the damper in the opening up to the wall limit mark  on the 
damper.

2. Fix the damper to the wall using self-tapping screws Ø3,5x45 mm (bracket screw hole is 6 mm in diameter).

3. Fill the space between the damper and the wall with mortar sealing. 

*Build the support for mortar installation according to the drawing, see page 19.
*Multiple fire dampers can be installed next to each other or ceiling/wall with the minimal distance 
as shown on see page 99.

Test the operation of the damper blade!

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

1. Die empfohlene Wandöffnung für die Installation der Brandschutzklappen ist B (H) + 80...150 mm. Bauen Sie die Un-
terkonstruktion / das Ständerprofil gemäß der Zeichnung, siehe Seite 20.. Biegen Sie den Befestigungswinkel (Montage-
hilfe) um 90°. Setzen Sie die Brandschutzklappe bis zur Limit mark (Einbaumarkierung) auf der Brandschutzklappe in die 
Öffnung ein.

2. Befestigen Sie die Brandschutzklappe an der Wand mit selbstschneidenden Schrauben Ø3,5x45 mm (das Befesti-
gungsloch der Halterung hat einen Durchmesser von 6 mm).

3. Füllen Sie den Spalt zwischen der Brandschutzklappe und der Wand mit Mörtelabdichtung.

*Bauen Sie die Unterstützung für die Mörtelinstallation gemäß der Zeichnung, siehe Seite 19.
*Mehrere Brandschutzklappen können nebeneinander oder an Decke/Wand mit dem minimalen Abstand installiert 
werden, wie auf siehe Seite 99.

Testen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!
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Flexible wall installation 
(mortar sealing)

Flexible wall installation with cover boards

A Flexible wall according to pg.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Fixing bracket with screw hole Ød 6 mm, min length 30 mm
D Gypsum plaster / Mortar sealing according to pg.24
E GKF cover boards with drywall screws, 45 mm
H Drywall screws 6x50 mm (optional)
K Fire damper casing

Classification
FD25 (type F wall) EI 120 (ve i↔o)S, with cover boards
FD40 (type F wall) EI 120 (ve i↔o)S, with cover boards
FD25 (type A wall) EI 60 (ve i↔o)S, with cover boards
FD40 (type A wall) EI 60 (ve i↔o)S, with cover boards

The wall is composed of 2x2 plasterboard boards, 12,5 mm thick, installed on a steel frame construction. 
Installation material: gypsum plaster or mortar covered with type F (EI 120) or type A (EI 60) cover boards. The minimum 
thickness of the wall is 100 mm.

EI 120 (ve i↔o)S
The wall is made out of type F (EN520) gypsum plaster boards. To fulfill the classification it is NOT mandatory to use the 
mineral wool inside the wall with density up to 100 kg/m³ can be used.  
EI 60 (ve i↔o)S
The wall is made out of type A (EN520) gypsum plaster boards. To fulfill the classification it is NOT mandatory to use the 
mineral wool inside the wall with density up to 60 kg/m³ can be used. 
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Einbau in Leichtbauwand
(Nasseinbau)

Einbau in Leichtbauwand mit Abdeckplatten

A Leichtbauwand gemäß S.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Befestigungswinkel mit Schraubenloch Ød 6 mm, min. 
    Länge 30 mm
D Gipsputz / Mörteldichtung gemäß S.24
E GKF-Beschichtungsplatten mit Gipskartonschrauben 
    35 und 45mm
H Gipskartonschrauben 6x50 mm (optional)
K Brandschutzklappen-Gehäuse

Classification
FD25 (type F wall) EI 120 (ve i↔o)S, mit Abdeckplatten
FD40 (type F wall) EI 120 (ve i↔o)S, mit Abdeckplatten
FD25 (type A wall) EI 60 (ve i↔o)S, mit Abdeckplatten
FD40 (type A wall) EI 60 (ve i↔o)S, mit Abdeckplatten

Die Wand besteht aus 2x2 Gipskartonplatten, 12,5 mm dick, die auf einer Stahlrahmenkonstruktion installiert sind. 
Installationsmaterial: Gipsmörtel oder Mörtel, bedeckt mit Platten vom Typ F (EI 120) oder Typ A (EI 60). Die Mindestdicke 
der Wand beträgt 100 mm.

EI 120 (ve i↔o)S
Die Wand besteht aus Gipskartonplatten vom Typ F (EN520). Um die Klassifizierung zu erfüllen, ist es NICHT zwingend 
erforderlich, Mineralwolle mit einer Dichte von bis zu 100 kg/m³ zu verwenden.  
EI 60 (ve i↔o)S
Die Wand besteht aus Gipskartonplatten vom Typ A (EN520). Um die Klassifizierung zu erfüllen, ist es NICHT zwingend 
erforderlich, Mineralwolle mit einer Dichte von bis zu 60 kg/m³ zu verwenden. 
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DOP MATERIALSWALLS

Possible 
damper 

orientations
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Damper blade must be closed during the installation! 

1. Recommended wall opening for the fire damper installation is B (H) + 80...150 mm. . Build the subframe according to 
the drawing, see page 20.. Bend the fixing bracket 90°. Place the damper in the opening up to the wall limit mark  on the 
damper.

2. Fix the damper to the wall using self-tapping screws Ø3,5x45 mm (bracket screw hole is 6 mm in diameter).

3. Fill the space between the damper and the wall with mortar sealing. Cover the mortar with GKF gypsum boards 
(12,5 mm thick, FD-A-CSP-BxH). Attach the plasterboard all around, using screws spaced <= 200 mm

*Build the support for mortar installation according to the drawing, see page 19.
*Multiple fire dampers can be installed next to each other or ceiling/wall with the minimal distance 
as shown on see page 99.

Test the operation of the damper blade!

FD-A-CSP-BxH
Cover boards 

accessorie 
see page.100

≤ 200≤
 2
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

1. Die empfohlene Wandöffnung für die Installation der Brandschutzklappen ist B (H) + 80...150 mm. Bauen Sie die Un-
terkonstruktion / das Ständerprofiln gemäß der Zeichnung, siehe Seite 20.. Biegen Sie den Befestigungswinkel (Montage-
hilfe) um 90°. Setzen Sie die Brandschutzklappe bis zur Limit mark (Einbaumarkierung) auf der Brandschutzklappe in die 
Öffnung ein.

2. Befestigen Sie die Brandschutzklappe an der Wand mit selbstschneidenden Schrauben Ø3,5x45 mm (das Befesti-
gungsloch der Halterung hat einen Durchmesser von 6 mm).

3. Füllen Sie den Spalt zwischen der Brandschutzklappe und der Wand mit Mörtelabdichtung. Decken Sie den Mörtel mit 
GKF-Gipsplatten (12,5 mm dick, FD-A-CTSP-BxH). Befestigen Sie die Gipsplatte rundherum mit Schrauben, die <= 200 
mm Abstand haben.

*Bauen Sie die Unterstützung für die Mörtelinstallation gemäß der Zeichnung, siehe Seite 19.
*Mehrere Brandschutzklappen können nebeneinander oder an Decke/Wand mit dem minimalen Abstand installiert 
werden, wie auf siehe Seite 99.

Testen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!

FD-A-CSP-BxH
Cover boards 

accessorie 
see page.100
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Flexible wall installation 
(mineral wool sealing)

The wall is composed of 2x2 plasterboard boards, 12,5 mm thick, installed on a steel frame construction. 
Installation material: mineral wool  (minimum density of 100 kg/m³) covered with type F (EI 90) or type 
A (EI 60) cover boards. The minimum thickness of the wall is 100 mm.
EI 90 (ve i↔o)S
The wall is made out of type F (EN520) gypsum plaster boards. To fulfill the classification it is NOT mandatory to use the 
mineral wool inside the wall with density up to 100 kg/m³ can be used. 
EI 60 (ve i↔o)S
The wall is made out of type A (EN520) gypsum plaster boards. To fulfill the classification it is NOT mandatory to use the 
mineral wool inside the wall with density up to 60 kg/m³ can be used. 

Flexible wall installation

A Flexible wall according to pg.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Fixing bracket with screw hole Ød 6mm, min length 30 mm
D Sealing material, mineral wool, 100 kg/m3 min.
E GKF cover boards with drywall screws 35 and 45mm
H Drywall screws 6x50 mm (optional)
K Fire damper casing

Classification
FD25 (type F wall): EI 90 (ve i↔o)S
FD40 (type F wall): EI 90 (ve i↔o)S
FD25 (type A wall): EI 60 (ve i↔o)S
FD40 (type A wall): EI 60 (ve i↔o)S
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Einbau in Leichtbauwand
(Trockeneinbau)

Die Wand besteht aus 2x2 Gipskartonplatten, 12,5 mm dick, die auf einer Stahlrahmenkonstruktion installiert sind. 
Montagematerial: Mineralwolle (Mindestdichte von 100 kg/m³) bedeckt mit Typ F (EI 90) oder Typ 
A (EI 60) Deckplatten. Die Mindestdicke der Wand beträgt 100 mm.
EI 90 (ve i↔o)S
Die Wand besteht aus Gipskartonplatten vom Typ F (EN520). Um die Klassifizierung zu erfüllen, ist es NICHT erforderlich, 
die Mineralwolle innerhalb der Wand zu verwenden, eine Dichte von bis zu 100 kg/m³ kann verwendet werden. 
EI 60 (ve i↔o)S
Die Wand besteht aus Gipskartonplatten vom Typ A (EN520). Um die Klassifizierung zu erfüllen, ist es NICHT erforderlich, 
die Mineralwolle innerhalb der Wand zu verwenden, eine Dichte von bis zu 60 kg/m³ kann verwendet werden. 

Einbau in Leichtbauwand

A Leichtbauwand gemäß S.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Befestigungswinkel mit Schraubenloch Ød 6mm, min. 
    Länge 30 mm
D Dichtmaterial, Mineralwolle, 100 kg/m3 min.
E GKF-Beschichtungsplatten mit Gipskartonschrauben 
    35 und 45mm
H Gipskartonschrauben 6x50 mm (optional)
K Brandschutzklappen-Gehäuse

Klassifizierung
FD25 (Typ F Wand): EI 90 (ve i↔o)S
FD40 (Typ F Wand): EI 90 (ve i↔o)S
FD25 (Typ A Wand): EI 60 (ve i↔o)S
FD40 (Typ A Wand): EI 60 (ve i↔o)S
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DOP MATERIALSWALLS

Possible 
damper 

orientations

Damper blade must be closed during the installation! 

1. Recommended wall opening for the fire damper installation is B (H) + 80...150 mm. . Build the subframe according 
to the drawing, see page 20. Bend the fixing bracket 90°. Place the damper in the opening up to the wall limit mark  
on the damper.

2. Fix the damper to the wall using self-tapping screws Ø3,5x45 mm (bracket screw hole is 6 mm in diameter).

3. Fill the space between the damper and the wall with mineral wool. Cover the mineral wool with GKF  gypsum 
boards (12,5 mm thick) and fix them with self-tapping screws Ø3,5x45 mm. Attach the plasterboard all around, using 
screws spaced <= 200 mm

*Multiple fire dampers can be installed next to each other or ceiling/wall with the minimal distance 
as shown on see page 99.

Test the operation of the damper blade!
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FD-A-CSP-BxH
Cover boards 

accessorie 
see page.100

≤ 200≤
 2
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

FD-A-CSP-BxH
Abdeckplatten 

Zubehör siehe S. 
100

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

1. Die empfohlene Wandöffnung für die Installation der Brandschutzklappen ist B (H) + 80...150 mm. Bauen Sie die Un-
terkonstruktion / das Ständerprofil gemäß der Zeichnung, siehe Seite 20.. Biegen Sie den Befestigungswinkel (Montage-
hilfe) um 90°. Setzen Sie die Brandschutzklappe bis zur Limit mark (Einbaumarkierung) auf der Brandschutzklappe in die 
Öffnung ein.

2. Befestigen Sie die Brandschutzklappe an der Wand mit selbstschneidenden Schrauben Ø3,5x45 mm (das Befesti-
gungsloch der Halterung hat einen Durchmesser von 6 mm).

3. Den Spalt zwischen Brandschutzklappe und Wand mit Mineralwolle füllen. Die Mineralwolle mit GKF-Gipsplatten (12,5 
mm dick, FD-A-CSP-BxH). Befestigen Sie die Gipsplatte rundherum mit Schrauben, die <= 200 mm Abstand haben.

*Bauen Sie die Unterstützung für die Mörtelinstallation gemäß der Zeichnung, siehe Seite 19.
*Mehrere Brandschutzklappen können nebeneinander oder an Decke/Wand mit dem minimalen Abstand installiert 
werden, wie auf siehe Seite 99.

Testen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!
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Flexible wall installation 
(Fire Batt/Weichschott)

The wall is composed of 2x2 plasterboard boards, 12,5 mm thick, installed on a steel frame construction. 
Installation material: mineral wool  (minimum density of 140 kg/m³) and fire protection coating. The minimum thickness of 
the wall is 100 mm. 

EI 90 (ve i↔o)S
The wall is made out of type F (EN520) gypsum plaster boards. To fulfill the classification it is NOT mandatory to use the 
mineral wool inside the wall with density up to 100 kg/m³ can be used. 

EI 60 (ve i↔o)S
The wall is made out of type A (EN520) gypsum plaster boards. To fulfill the classification it is NOT mandatory to use the 
mineral wool inside the wall with density up to 60 kg/m³ can be used. 

Flexible wall installation

A Flexible wall according to pg.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Fixing bracket with screw hole Ød 6mm, min length 30 mm
D Sealing material, mineral wool, min. density 150 kg/m3

E Intumescent fire resistant sealant
H Drywall screws 6x50 mm (optional)
K Fire damper casing 

Classification
FD25 (type F wall): EI 90 (ve i↔o)S
FD40 (type F wall): EI 90 (ve i↔o)S
FD25 (type A wall): EI 60 (ve i↔o)S
FD40 (type A wall): EI 60 (ve i↔o)S
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Einbau in Leichtbauwand (Weichschott / Fire 
Batt)

Die Wand besteht aus 2x2 Gipskartonplatten, 12,5 mm dick, die auf einer Stahlrahmenkonstruktion installiert sind. 
Installationsmaterial: Mineralwolle (Mindestdichte von 140 kg/m³) und Brandschutzbeschichtung. Die Mindestdicke der 
Wand beträgt 100 mm. 

EI 90 (ve i↔o)S
Die Wand besteht aus Typ F (EN520) Gipskartonplatten. Um die Klassifizierung zu erfüllen, ist es NICHT zwingend erforder-
lich, die Mineralwolle innerhalb der Wand zu verwenden mit einer Dichte von bis zu 100 kg/m³ kann verwendet werden. 

EI 60 (ve i↔o)S
Die Wand besteht aus Typ A (EN520) Gipskartonplatten. Um die Klassifizierung zu erfüllen, ist es NICHT zwingend erforder-
lich, die Mineralwolle innerhalb der Wand mit einer Dichte von bis zu 60 kg/m³ kann verwendet werden. 

Einbau in Leichtbauwand

A Leichtbauwand gemäß S.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Befestigungswinkel mit Schraubenloch Ød 6mm, min. 
Länge 30 mm
D Dichtmaterial, Mineralwolle, min. Dichte 150 kg/m3

E Intumeszierender feuerbeständiger Dichtstoff
H Trockenbau-Schrauben 6x50 mm (optional)
K Brandschutzklappen-Gehäuse 

Klassifizierung
FD25 (Typ F Wand): EI 90 (ve i↔o)S
FD40 (Typ F Wand): EI 90 (ve i↔o)S
FD25 (Typ A Wand): EI 60 (ve i↔o)S
FD40 (Typ A Wand): EI 60 (ve i↔o)S
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Possible 
damper 

orientations
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Damper blade must be closed during installation!
 
1. Recommended wall opening for fire damper installation is B(H) + 80…450 mm. Bend the fixing bracket  90° 
(bracket screw hole is 6 mm in diameter). Build the subframe according to the drawing, see page 20.

2. Close the gap between the housing and the wall with the first layer of mineral wool (50 mm thick, coated on the 
inside). Seal the joints between the pieces of mineral wool with intumescent, fire-resistant sealant.
 
3. Close the gap between the housing and the wall with the second layer of mineral wool (50 mm thick, coated on the 
inside). The joints between the mineral wool pieces must be sealed with intumescent, fire-resistant sealant.

4.  The outside of the mineral wool and the damper housing must be coated with a 2 mm thick fire protection coating. 
The damper housing should be coated up to the profile projections.

*Multiple fire dampers can be installed next to each other or ceiling/wall with the minimal distance 
as shown on see page 99.

Test the operation of the damper blade!

 

4

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein!
 
1. Die empfohlene Wandöffnung für die Installation der Brandschutzklappe beträgt B(H) + 80…450 mm. Biegen Sie 
den Befestigungswinkel (Montagehilfe) um 90°. Setzen Sie die Brandschutzklappe bis zur Limit mark (Einbaumark-
ierung) auf der Brandschutzklappe in die Öffnung ein. (Das Schraubenloch der Halterung hat einen Durchmesser von 6 
mm). Bauen Sie die Unterkonstruktion / das Ständerprofil gemäß der Zeichnung, siehe Seite 20.

2. Schließen Sie den Spalt zwischen dem Gehäuse und der Wand mit der ersten Schicht Mineralwolle (50 mm dick, 
innen beschichtet). Dichten Sie die Fugen zwischen den Mineralwollstücken mit intumeszierendem, feuerfestem Dicht-
mittel ab.
 
3. Schließen Sie den Spalt zwischen dem Gehäuse und der Wand mit der zweiten Schicht Mineralwolle (50 mm dick, 
innen beschichtet). Die Fugen zwischen den Mineralwollstücken müssen mit intumeszierendem, feuerfestem Dichtmit-
tel abgedichtet werden.

4.  Die Außenseite der Mineralwolle und des Brandschutzklappengehäuses muss mit einer 2 mm dicken Brandschutz-
beschichtung versehen werden. Das Gehäuse sollte bis zu den Profilvorsprüngen beschichtet werden.

*Mehrere Brandschutzklappen können nebeneinander oder an Decke/Wand mit dem minimalen Abstand installiert 
werden, wie auf siehe Seite 99.

Testen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!
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Flexible wall installation -75mm 
(Fire Batt/Weichschott)

The wall is composed of 1x1plasterboard boards, 12,5 mm thick, installed on a steel frame construction. 
Installation material: mineral wool (minimum density of 140 kg/m³) and fire protection coating. The minimum thickness of 
the wall is 75 mm. 

EI 45(ve i↔o)S
The wall is made out of type F (EN520) gypsum plaster boards. To fulfill the classification it is NOT mandatory to use the 
mineral wool inside the wall with density up to 115 kg/m³ can be used. 

Flexible wall installation

A Flexible wall according to pg.22
B Limit mark (Einbaumarkierung) (Einbaumarkierung)
C Fixing bracket with screw hole Ød 6mm, min length 30 mm
D Sealing material, mineral wool, min. density 150 kg/m3

E Intumescent fire resistant sealant
H Drywall screws 6x50 mm (optional)
K Fire damper casing 

Classification
FD25: EI 45 (ve i↔o)S
FD40: EI 45 (ve i↔o)S
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Einbau in Leichtbauwand – 75 mm
(Weichschott / Fire Batt)

Die Wand besteht aus 1x1 Gipskartonplatten, 12,5 mm dick, die auf einer Stahlrahmenkonstruktion installiert sind. 
Installationsmaterial: Mineralwolle (Mindestdichte von 140 kg/m³) und Brandschutzbeschichtung. Die Mindestdicke der 
Wand beträgt 75 mm. 

EI 45(ve i↔o)S
Die Wand besteht aus Typ F (EN520) Gipskartonplatten. Um die Klassifizierung zu erfüllen, ist es NICHT zwingend erforder-
lich, die Mineralwolle innerhalb der Wand mit einer Dichte von bis zu 115 kg/m³ verwenden zu können. 

Einbau in Leichtbauwand

A Leichtbauwand gemäß S.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Befestigungswinkel mit Schraubenloch Ød 6mm, min. 
Länge 30 mm
D Dichtmaterial, Mineralwolle, min. Dichte 150 kg/m3

E Intumeszierender, feuerbeständiger Dichtstoff
H Trockenbauschrauben 6x50 mm (optional)
K Brandschutzklappengehäuse 

Klassifizierung
FD25: EI 45 (ve i↔o)S
FD40: EI 45 (ve i↔o)S
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Possible 
damper 
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Damper blade must be closed during installation!
 
1. Recommended wall opening for fire damper installation is B(H) + 80…450 mm. Bend the fixing bracket  90° 
(bracket screw hole is 6 mm in diameter). Build the subframe according to the drawing, see page 20.

2. Close the gap between the housing and the wall with the first layer of mineral wool (50 mm thick, coated on the 
inside). Seal the joints between the pieces of mineral wool with intumescent, fire-resistant sealant.
 
3. Close the gap between the housing and the wall with the second layer of mineral wool (50 mm thick, coated on the 
inside). The joints between the mineral wool pieces must be sealed with intumescent, fire-resistant sealant.

4.  The outside of the mineral wool and the damper housing must be coated with a 2 mm thick fire protection coating. 
The damper housing should be coated up to the profile projections.

*Multiple fire dampers can be installed next to each other or ceiling/wall with the minimal distance 
as shown on see page 99.

Test the operation of the damper blade!
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE
Mögliche 

Klappenaus-
richtungen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein!
 
1. Die empfohlene Wandöffnung für die Installation der Brandschutzklappe beträgt B(H) + 80…450 mm. Biegen Sie den 
Befestigungswinkel (Montagehilfe) um 90°. Setzen Sie die Brandschutzklappe bis zur Limit mark (Einbaumarkierung) auf 
der Brandschutzklappe in die Öffnung ein. (Das Schraubenloch der Halterung hat einen Durchmesser von 6 mm). Bauen 
Sie die Unterkonstruktion / das Ständerprofil gemäß der Zeichnung, siehe Seite 20.

2. Schließen Sie den Spalt zwischen dem Gehäuse und der Wand mit der ersten Schicht Mineralwolle (50 mm dick, innen 
beschichtet). Dichten Sie die Fugen zwischen den Mineralwollstücken mit intumeszierendem, feuerfestem Dichtmittel ab.
 
3. Schließen Sie den Spalt zwischen dem Gehäuse und der Wand mit der zweiten Schicht Mineralwolle (50 mm dick, 
innen beschichtet). Die Fugen zwischen den Mineralwollstücken müssen mit intumeszierendem, feuerfestem Dichtmittel 
abgedichtet werden.

4.  Die Außenseite der Mineralwolle und des Brandschutzklappengehäuses muss mit einer 2 mm dicken Brandschutzbes-
chichtung versehen werden. Das Gehäuse sollte bis zu den Profilvorsprüngen beschichtet werden.

*Mehrere Brandschutzklappen können nebeneinander oder an Decke/Wand mit dem minimalen Abstand installiert 
werden, wie auf siehe Seite 99.

Testen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!
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Solid wood wall installation CLT wall 
(Fire Batt/Weichschott)

Fire dampers are mounted in CLT (Cross laminated timber) wooden wall with density 480 kg/m3. 
Wall is made of 3 layers (30 – 40 – 30 mm). 

EI 90 (ve i↔o)S
Installation material: Mineral wool (minimum density of 140 kg/m3, fire protection coating.

BK

Solid wall installation CLT

A Solid wall according to pg.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Fixing bracket with screw hole Ød 6mm, min length 30 mm
D Sealing material, mineral wool, min. density 150 kg/m3

E Intumescent fire resistant sealant
H Wood screws 6x50 mm (optional)
K Fire damper casing 

Classification
FD25: EI 90 (ve i↔o)S
FD40: EI 90 (ve i↔o)S

A

E

D

C

H

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Einbau in Vollholzwand / Brettsperrholz (CLT)
(Weichschott / Fire Batt)

Die Brandschutzklappen sind in einer CLT-Holzwand (Kreuzlagenholz) mit einer Dichte von 480 kg/m³ montiert. Die Wand 
besteht aus drei Schichten (30 – 40 – 30 mm).

EI 90 (ve i↔o)S
Installationsmaterial: Mineralwolle (Mindestdichte 140 kg/m³, Brandschutzbeschichtung).

Einbau in Massivwand CLT

A Massivwand gemäß S. ​​22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Befestigungswinkel mit Schraubenloch Ød 6mm, min. 
Länge 30 mm
D Dichtmaterial, Mineralwolle, min. Dichte 150 kg/m3

E Intumeszierender, feuerbeständiger Dichtstoff
H Trockenbauschrauben 6x50 mm (optional)
K Brandschutzklappengehäuse 

Klassifizierung
FD25: EI 90 (ve i↔o)S
FD40: EI 90 (ve i↔o)S
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Damper blade must be closed during installation!
 
1. Recommended wall opening for fire damper installation is B(H) + 80…450 mm. Bend the fixing bracket  90° 
(bracket screw hole is 6 mm in diameter). 

2. Close the gap between the housing and the wall with the first layer of mineral wool (50 mm thick, coated on the 
inside). Seal the joints between the pieces of mineral wool with intumescent, fire-resistant sealant.
 
3. Close the gap between the housing and the wall with the second layer of mineral wool (50 mm thick, coated on the 
inside). The joints between the mineral wool pieces must be sealed with intumescent, fire-resistant sealant.

4.  The outside of the mineral wool and the damper housing must be coated with a 2 mm thick fire protection coating. 
The damper housing should be coated up to the profile projections.

*Multiple fire dampers can be installed next to each other or ceiling/wall with the minimal distance 
as shown on see page 99.

Test the operation of the damper blade!

 

4

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDEMögliche 
Klappenaus-
richtungen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein!
 
1. Die empfohlene Wandöffnung für die Installation der Brandschutzklappen beträgt B(H) + 80…450 mm. Den Befesti-
gungswinkel (Montagehilfe) um 90° biegen (Das Schraubenloch der Halterung hat einen Durchmesser von 6 mm). Set-
zen Sie die Brandschutzklappe bis zur Limit mark (Einbaumarkierung) auf der Brandschutzklappe in die Öffnung ein.

2. Schließen Sie den Spalt zwischen dem Gehäuse und der Wand mit der ersten Schicht Mineralwolle (50 mm dick, 
innen beschichtet). Dichten Sie die Fugen zwischen den Mineralwollstücken mit einem quellenfesten, feuerbeständigen 
Dichtmittel ab.
 
3. Schließen Sie den Spalt zwischen dem Gehäuse und der Wand mit der zweiten Schicht Mineralwolle (50 mm dick, 
innen beschichtet). Die Fugen zwischen den Mineralwollstücken müssen mit einem quellenfesten, feuerbeständigen 
Dichtmittel abgedichtet werden.

4. Die Außenseite der Mineralwolle und des Brandschutzklappengehäuses muss mit einer 2 mm dicken Brandschutz-
beschichtung versehen werden. Das Gehäuse sollte bis zu den Profilvorsprüngen beschichtet werden.

*Mehrere Brandschutzklappen können nebeneinander oder an Decke/Wand mit dem minimalen Abstand installiert 
werden, wie auf siehe Seite 99.

Überprüfen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!
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min. 100 mm

60
20

Flexible wall installation
(Eurobond)

The wall is composed of Eurobond Firemaster boards, in 100 mm thicknes, installed in a steel frame construction. 

FD 25 EI 60 (i↔o)S
FD 40 EI 60 (i↔o)S
Sealing between dampers and wall is 2 layers of Rockwool Firepro 50 mm tick sealed with intumescent fire resistant 
sealant.

Flexible wall installation Eurobond

A Flexible wall according to pg.22
B Limit mark
C Fixing bracket with screw hole Ød 6mm, min length 30 mm
D Sealing material, mineral wool, min. density 150 kg/m3

E Intumescent fire resistant sealant
H Drywall screws 6x50 mm (optional)
K Fire damper casing

Classification
FD25: EI 60 (ve i↔o)S
FD40: EI 60 (ve i↔o)S

A

C

D

E

BK

H

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Einbau in Leichtbauwand
(Eurobond)

Die Wand besteht aus Eurobond Firemaster Platten mit einer Dicke von 100 mm, die in einer Stahlrahmenkonstruktion 
installiert sind. 

FD 25 EI 60 (i↔o)S
FD 40 EI 60 (i↔o)S
Die Abdichtung zwischen den Brandschutzklappen und der Wand besteht aus 2 Lagen Rockwool Firepro mit 50 mm 
Dicke, die mit intumeszierendem feuerfestem Dichtmittel versiegelt sind.

Einbau in Leichtbauwand Eurobond

A Leichtbauwand gemäß S.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Befestigungswinkel mit Schraubenloch Ød 6mm, min. Länge 30 
mm
D Dichtmaterial, Mineralwolle, min. Dichte 150 kg/m3

E Intumeszierende feuerbeständige Dichtmasse
H Trockenbauschrauben 6x50 mm (optional)
K Brandschutzklappengehäuse

Klassifizierung
FD25: EI 60 (ve i↔o)S
FD40: EI 60 (ve i↔o)S
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Damper blade must be closed during installation! 

Create the wall. See technical drawing.

1. Create an opening in the wall (B + 120 mm x H + 120 mm) on the connection of two boards. 
 The opening is re-inforced with L profiles 30x30x2mm and screws 6,3x25 on one sides and 6,3x120mm on other side.
The opening must be coated with 2 mm thick fire protection coating. 

2. Bend the mounting bracket by 90°. Insert the damper into the opening up to the limit mark on the damper.

3. Close the gap between the housing and the wall with the first layer of mineral wool (50 mm thick, coated on the inside). 
Seal the joints between the pieces of mineral wool with intumescent, fire-resistant sealant.Close the gap between the 
housing and the wall with the second layer of mineral wool (50 mm thick, coated on the inside). The joints between the 
mineral wool pieces must be sealed with intumescent, fire-resistant sealant.

4. The outside of the mineral wool and the damper housing must be coated with a 2 mm thick fire protection coating. The 
damper housing should be coated up to the profile projections.

*Multiple fire dampers can be installed next to each other or ceiling/wall with the minimal distance 
as shown on see page 99.

Test the operation of the damper blade!

Technische Zeich-
nung der Wand

4

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

Erstellen Sie die Wand. Siehe technische Zeichnung.

1. Erstellen Sie eine Öffnung in der Wand (B + 120 mm x H + 120 mm) an der Verbindung von zwei Platten. 
 Die Öffnung wird mit L-Profilen 30x30x2mm und Schrauben 6,3x25 auf einer Seite und 6,3x120mm auf der anderen 
Seite verstärkt. Die Öffnung muss mit einer 2 mm dicken Brandschutzbeschichtung beschichtet werden. 

2. Biegen Sie den Befestigungswinkel (Montagehilfe) um 90°. Setzen Sie die Brandschutzklappe bis zur Limit mark (Ein-
baumarkierung) auf der Brandschutzklappe in die Öffnung ein.

3. Schließen Sie den Spalt zwischen dem Gehäuse und der Wand mit der ersten Schicht Mineralwolle (50 mm dick, innen 
beschichtet). Dichten Sie die Fugen zwischen den Mineralwolle-Stücken mit intumeszentem, feuerfestem Dichtmittel ab. 
Schließen Sie den Spalt zwischen dem Gehäuse und der Wand mit der zweiten Schicht Mineralwolle (50 mm dick, innen 
beschichtet). Die Fugen zwischen den Mineralwolle-Stücken müssen mit intumeszentem, feuerfestem Dichtmittel abge-
dichtet werden.

4. Die Außenseite der Mineralwolle und des Brandschutzklappengehäuses muss mit einer 2 mm dicken Brandschutzbes-
chichtung beschichtet werden. Das Gehäuse sollte bis zu den Profilvorsprüngen beschichtet werden.

*Mehrere Brandschutzklappen können nebeneinander oder an Decke/Wand mit dem minimalen Abstand installiert 
werden, wie auf siehe Seite 99.
Überprüfen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!

https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/743b01546999925fe54f6c9495ac422b.PDF
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/743b01546999925fe54f6c9495ac422b.PDF
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/743b01546999925fe54f6c9495ac422b.PDF
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Flexible wall installation (Eurobond Battery 2x2)

The wall is composed of Eurobond Firemaster wall panels, in 100 mm thicknes, stalled in a steel frame construction. 
FD 40 EI 90 (i↔o)S
Sealing between dampers and wall is 2 layers of Rockwool Firepro 50 mm tick sealed with intumescent fire resistant sealant.

Eurobond installation 2 x 2 Flexible wall
A Flexible wall according to pg.22
B Limit mark
C Fixing bracket with screw hole Ød 6mm, min length 30 mm
D Sealing material, mineral wool, min. density 150 kg/m3

F Actuator position
G Connecting plate CF 60 or CF 100 attached iwith self-tapping 
screws every 150 mm 

J Connecting plate CP 60 or CP 100 attached 
with self-tapping screws every 150 mm 
E Intumescent fire resistant sealant
H Drywall screws 6x50 mm (optional)
K Fire damper casing

Classification
FD40: EI 90 (ve i↔o)S
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Einbau in Leichtbauwand (Eurobond Batterie 2x2)

Die Wand besteht aus Eurobond Firemaster-Wandpaneelen mit einer Dicke von 100 mm, die in einer Stahlrahmenkonstruktion 
installiert sind. FD 40 EI 90 (i↔o)S
Die Abdichtung zwischen den Brandschutzklappen und der Wand besteht aus 2 Lagen Rockwool Firepro mit 50 mm Dicke, die 
mit intumeszierendem feuerfestem Dichtmittel abgedichtet sind.

Eurobond-Einbau 2 x 2 Leichtbauwand
A Leichtbauwand gemäß Seite 22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Befestigungswinkel mit Schraubenloch Ød 6mm, min. Länge 30 mm
D Dichtmaterial, Mineralwolle, min. Dichte 150 kg/m3

F Stellungsgeberposition
G Verbindungsplatte CF 60 oder CF 100 mit selbstschneidenden 
Schrauben alle 150 mm befestigt 

J Verbindungsplatte CP 60 oder CP 100 befestigt 
mit selbstschneidenden Schrauben alle 150 mm 
E Intumeszierender, feuerfester Dichtstoff
H Trockenbau-Schrauben 6x50 mm (optional)
K Brandschutzklappengehäuse

Klassifizierung
FD40: EI 90 (ve i↔o)S
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Damper blade must be closed during installation! 

1. Create an opening in the wall of dimensions (2xB + CFXX mm + 80mm x 2xH + CFXX mm + 80mm) on the connection 
of two boards. The opening is re-inforced with L profiles and screws 6,3x25 on one sides and 6,3x120mm on other side 
and coated with 2 mm thick fire protection coating.

Connecting frame width:CF60 - Connecting frame 60 mm, CF100 - Connecting frame 100 mm 

Install suspension, two M10 threded rods and “C” profile 45x30mm.
Please also refer to details 3-4 of the description on page 47 and consider the points below.

2. Place two lower dampers in the opening/ on the suspension, and fix dampers to the wall using screws. Place the verti-
cal part from the installation kit to the dampers on both sides, and attach it using the self-tapping screws every 150 mm.
Fill the space between the dampers and the wall with two layers of mineral wool, (23 kg/m³ of density or higher)

3. Place two upper dampers and fix the dampers to the wall using the screws. Fill the space between the dampers and 
the wall with mineral wool.

4. Place the vertical part and two horizontal parts from the installation kit to the dampers on both sides, and attach it 
using the self-tapping screws every 150 mm. Fill the gap between dampers and wall on upper side with mineral wool and 
seal the connections of mineral wool with intumescent fire resistant sealant up to profile protrusions.
Test the operation of the damper blade!

A

A

A

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 
1. Erstellen Sie eine Öffnung in der Wand mit den Abmessungen (2xB + CFXX mm + 80mm x 2xH + CFXX mm + 80mm) an 
der Verbindung von zwei Platten. Die Öffnung wird mit L-Profilen und Schrauben 6,3x25 auf einer Seite und 6,3x120mm auf 
der anderen Seite verstärkt und mit einer 2 mm dicken Brandschutzbeschichtung beschichtet.

Verbindungsrahmen Breite: CF60 - Verbindungsrahmen 60 mm, CF100 - Verbindungsrahmen 100 mm 

Befestigen Sie die Aufhängung, zwei M10 Gewindestangen und das “C” Profil 45x30mm.
Bitte beachten Sie auch die Details 3-4 der Beschreibung auf Seite 47 und berücksichtigen Sie die folgenden Punkte.

2. Platzieren Sie zwei untere Brandschutzklappen in der Öffnung/ auf der Aufhängung und befestigen Sie die Brandschutz-
klappen mit Schrauben an der Wand. Platzieren Sie das vertikale Teil aus dem Installationskit an den Brandschutzklappen auf 
beiden Seiten und befestigen Sie es mit den selbstschneidenden Schrauben alle 150 mm. Füllen Sie den Spalt zwischen den 
Brandschutzklappen und der Wand mit zwei Lagen Mineralwolle (23 kg/m³ oder höher).

3. Platzieren Sie zwei obere Brandschutzklappen und befestigen Sie die Brandschutzklappen mit den Schrauben an der Wand. 
Füllen Sie den Spalt zwischen den Brandschutzklappen und der Wand mit Mineralwolle.

4. Platzieren Sie das vertikale Teil und zwei horizontale Teile aus dem Installationskit an den Brandschutzklappen auf beiden 
Seiten und befestigen Sie es mit den selbstschneidenden Schrauben alle 150 mm. Füllen Sie den Spalt zwischen Brand-
schutzklappen und Wand auf der Oberseite mit Mineralwolle und dichten Sie die Verbindungen der Mineralwolle mit einem 
intumeszenten, feuerbeständigen Dichtmittel bis zu den Profilvorsprünge ab.
Überprüfen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!

FD-A-CF/CP
Verbindungsrahmen 

und -platten
siehe Seite101
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Flexibile ceiling joint
Gypsum blocks flexibile wall

The wall is composed out of gypsum blocks (minimum density of 450 kg/m³) and with minimum thickness of 100 mm.

Installation material is gypsum plaster and mineral wool (70 kg/m3), thickness of the wool is 40 mm.

Flexibile ceiling joint installation

A Gypsum wall according to pg.22
B Limit mark
C Fixing bracket with screw hole Ød 6 mm, 
    min length 30 mm
D Gypsum plaster / Mortar sealing according to pg.24
G  Mineral wool sheets, 70 kg/m3, min. thickness 40 mm
H Masonry screw 6x50 mm (optional)
K Fire damper casing

Classification
FD25: EI 120 (ve i↔o)S

FD40: EI 120 (ve i↔o)S

A

B

D

C

K

H

G

D

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Gleitender Deckenanschluss
Gipsblockleichtbauwand

Die Wand besteht aus Gipsblöcken (Mindestdichte von 450 kg/m³) und einer Mindestdicke von 100 mm.

Installationsmaterial ist Gipsputz und Mineralwolle (70 kg/m³), die Dicke der Wolle beträgt 40 mm.

Gleitender Deckenanschluss

A Gipswand gemäß S.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Befestigungswinkel mit Schraubenloch Ød 6 mm, min. 
Länge 30 mm
D Gipsputz / Mörteldichtung gemäß S.24
G Mineralwolle, 70 kg/m³, min. Dicke 40 mm
H Trockenbau-Schrauben 6x50 mm (optional)
K Brandschutzklappengehäuse

Klassifizierung
FD25: EI 120 (ve i↔o)S

FD40: EI 120 (ve i↔o)S
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Damper blade must be closed during installation! 

1. Create an opening in the wall B + 80 mm x H1 + 40 mm / H2 + 40 mm, 30mm below the ceiling.
Bend the mounting bracket by 90° on the down side. Insert the damper into the opening up to the limit mark on the 
damper.

2. For easier installation, the fire damper can be mounted on the wall. Use approved / suitable screws for this purpose. 
(The mounting hole has a diameter of 6 mm.)

3. Fill the space between the damper and the wall with gypsum plaster/ mortar.

4. Fill the space between the ceiling and the wall with mineral wool (70 kg/m3, thickness 40 mm).

*Build the support for mortar installation according to the drawing, see page 19.
*Multiple fire dampers can be installed next to each other or ceiling/wall with the minimal distance 
as shown on see page 99.

Test the operation of the damper blade!

21

3 4

Technical 
drawing
for FD 40 
installation

Technical 
drawing 
for FD 25 
installation

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

1. Erstellen Sie eine Öffnung in der Wand B + 80 mm x H1 + 40 mm / H2 + 40 mm, 30 mm unter der Decke.
Biegen Sie den Befestigungswinkel (Montagehilfe) um 90° auf der Unterseite. Setzen Sie die Brandschutzklappe bis zur 
Limit mark (Einbaumarkierung) auf der Brandschutzklappe in die Öffnung ein.

2. Zur erleichterten Installation kann die Brandschutzklappe mit dem Befestigungswinkel (Montagehilfe) an der Wand 
montiert werden. Verwenden Sie hierfür zugelassene / geeignete Schrauben. (Das Bohrloch hat einen Durchmesser von 6 
mm.)

3. Füllen Sie den Spalt zwischen der Brandschutzklappe und der Wand mit Gipsputz / Mörtel.

4. Füllen Sie den Spalt zwischen der Decke und der Wand mit Mineralwolle (70 kg/m³, Dicke 40 mm).

*Bauen Sie die Unterstützung für die Mörtelinstallation gemäß der Zeichnung, siehe Seite 19.
*Mehrere Brandschutzklappen können nebeneinander oder an der Decke/Wand mit minimalem Abstand installiert werden, 
wie auf siehe Seite 99.

Überprüfen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!

Technische 
zeichnung
für die FD 40 
installation

Technische 
zeichnung
für die FD 25 
installation

https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/c833fbbb6afa12fb06118c0595128f2e.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/c833fbbb6afa12fb06118c0595128f2e.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/7dbd3aa2a198c2e3b9711c4f98dac120.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/7dbd3aa2a198c2e3b9711c4f98dac120.pdf
chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/c833fbbb6afa12fb06118c0595128f2e.pdf
chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/c833fbbb6afa12fb06118c0595128f2e.pdf
chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/7dbd3aa2a198c2e3b9711c4f98dac120.pdf
chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/7dbd3aa2a198c2e3b9711c4f98dac120.pdf
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Flexibile ceiling joint
Plasterboard type F wall

The wall  is  composed  of  2x2  plasterboard  boards, 12,5 mm thick, installed on a steel frame construction. To fulfill the 
classification it is NOT mandatory to use the mineral wool inside the wall (mineral wool with density up to 100 kg/m³ can be 
used).The minimum thickness of the wall is 100 mm. 
Installation material is gypsum plaster and mineral wool (115 kg/m3), thickness of the wool is 50 mm.

Flexibile ceiling joint installation

A Flexibile wall according to pg.22
B Limit mark
C Fixing bracket with screw hole Ød 6 mm, 
    min length 30 mm
D Gypsum plaster / Mortar sealing according to pg.24
E GKF cover boards with drywall screws 35 mm
F  UW 50 Profile and Mineral wool 50mm 
G Mineral wool sheets, 70 kg/m3, min. thickness 40 mm
H Drywall screws 6x50 mm (optional)
K Fire damper casing

Classification
FD25: EI 120 (ve i↔o)S

FD40: EI 120 (ve i↔o)S
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Gleitender Deckenanschluss
Gipskartonwand Typ F

Die Wand besteht aus 2x2 Gipskartonplatten mit einer Dicke von 12,5 mm, die auf einer Stahlrahmenkonstruktion 
angebracht sind. Um die Klassifizierung zu erfüllen, ist es NICHT zwingend erforderlich, Mineralwolle im Inneren der Wand 
zu verwenden (es kann Mineralwolle mit einer Dichte von bis zu 100 kg/m³ verwendet werden). Die Mindestdicke der Wand 
beträgt 100 mm. 
Das Installationsmaterial besteht aus Gipsputz und Mineralwolle (115 kg/m3), die Dicke der Wolle beträgt 50 mm.

Gleitender Deckenanschluss

A Leichtbauwand gemäß S.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Befestigungswinkel mit Schraubenloch Ød 6 mm, 
    Mindestlänge 30 mm
D Gipsputz / Mörteldichtung gemäß S.24
E GKF-Abdeckplatten mit Gipskartonschrauben 35 mm
F  UW 50 Profil und Mineralwolle 50 mm 
G Mineralwolleplatten, 70 kg/m3, min. Dicke 40 mm
H Gipskartonschrauben 6x50 mm (optional)
K Brandschutzklappengehäuse

Klassifizierung
FD25: EI 120 (ve i↔o)S

FD40: EI 120 (ve i↔o)S



* The images shown are for illustration purposes only and may not be an exact representation of the product. 59

DOP MATERIALSWALLS

Possible 
damper 

orientations

21

3 4

Damper blade must be closed during installation! 

1. Prepare the substructure and wall cladding with plasterboard according to the technical drawing.
Create an opening in the wall measuring (B + 80 mm) x (H1 + 40 mm/ H2 + 40 mm)

Ensure that the wall cladding is not connected to the profile attached to the ceiling, so that it can accommodate ceiling 
movement without affecting the wall. Fill the gap between the ceiling segment and the wall with mineral wool.

2. For easier installation, the fire damper can be mounted on the wall. Use approved / suitable screws for this purpose. 
(The mounting hole has a diameter of 6 mm.)

3. Fill the space between the damper and the wall with gypsum plaster/ mortar.

4. Cover the wool with 12.5 mm thick gypsum plasterboard or accessories cover boards FD-A-CSP-BxH
Attach the plasterboard all around, using screws on the flexible wall. screw spacing. spaced <= 200 mm

*Build the support for mortar installation according to the drawing, see page 19.
*Multiple fire dampers can be installed next to each other or ceiling/wall with the minimal distance 
as shown on see page 99.

Test the operation of the damper blade!

Technical 
drawing 
for FD 40 
installation

Technical 
drawing of 
the wall 
construction

Technical 
drawing 
for FD 25 
installation
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

1. Bereiten Sie die Unterkonstruktion und die Wandverkleidung mit Gipskarton gemäß der technischen Zeichnung vor.
Erstellen Sie eine Öffnung in der Wand mit den Maßen (B + 80 mm) x (H1 + 40 mm/ H2 + 40 mm)
Stellen Sie sicher, dass die Wandverkleidung nicht mit dem an der Decke befestigten Profil verbunden ist, damit sie Deck-
enbewegungen aufnehmen kann, ohne die Wand zu beeinträchtigen. Füllen Sie den Spalt zwischen dem Deckenabschnitt 
und der Wand mit Mineralwolle.

2. Zur Erleichterung der Installation kann die Brandschutzklappe mit dem Befestigungswinkel (Montagehilfe) an der Wand 
montiert werden. Verwenden Sie hierfür zugelassene / geeignete Schrauben. (Das Bohrloch hat einen Durchmesser von 6 
mm.)

3. Füllen Sie den Spalt zwischen der Brandschutzklappe und der Wand mit Gipsmörtel.

4. Decken Sie die Wolle mit 12,5 mm dickem Gipskarton oder Zubehörabdeckplatten FD-A-CSP-BxH ab.
Befestigen Sie den Gipskarton rundherum mit Schrauben an der Leichtbauwand. Schraubenabstand. Abstand <= 200 
mm

*Bauen Sie die Unterstützung für die Mörtelinstallation gemäß der Zeichnung, siehe Seite 19.
*Mehrere Brandschutzklappen können nebeneinander oder an Decke/Wand mit minimalem Abstand installiert werden, 
wie auf siehe Seite 99.
Testen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!

Technische 
zeichnung 
der Wand 
konstruktion

Technische 
zeichnung
für die FD 40 
installation

Technische 
zeichnung
für die FD 25 
installation

https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/e00422bf25941939ee6a97d394dd4aff.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/e00422bf25941939ee6a97d394dd4aff.pdf
https://trockenbau-unlimited.de/schallschutz/schallschutzbeeinflussung-mit-gleitenden-deckenanschluss/
https://trockenbau-unlimited.de/schallschutz/schallschutzbeeinflussung-mit-gleitenden-deckenanschluss/
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/f3281c8ceb6fffeadc26f0486836ea63.PDF
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/f3281c8ceb6fffeadc26f0486836ea63.PDF
https://trockenbau-unlimited.de/schallschutz/schallschutzbeeinflussung-mit-gleitenden-deckenanschluss/
https://trockenbau-unlimited.de/schallschutz/schallschutzbeeinflussung-mit-gleitenden-deckenanschluss/
chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/e00422bf25941939ee6a97d394dd4aff.pdf
chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/e00422bf25941939ee6a97d394dd4aff.pdf
chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/f3281c8ceb6fffeadc26f0486836ea63.PDF
chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/f3281c8ceb6fffeadc26f0486836ea63.PDF
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Rigid floor/ceiling installation
(mortar sealing)

The floor/ceiling is composed of concrete blocks (minimum density of 450 kg/m³) or 
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/m³) and with a minimum thickness of 100 mm.
Installation material: gypsum plaster or mortar.

Installation in floor/ ceiling

A Rigid ceiling according to pg.22
B Limit mark
C Fixing bracket with screw hole Ød 6 mm, min length 30 mm
D Gypsum plaster / Mortar sealing according to pg.25
H Masonry screw 6x50 mm (optional)
K Fire damper casing

Classification
FD25: EI 120 (ve i↔o)S

FD40: EI 120 (ve i↔o)S
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B

D

K

H

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Einbau in Massivdecke
(Nasseinbau)

Der Boden/die Decke besteht aus Betonblöcken (Mindestdichte von 450 kg/m³) oder 
Stahlbeton (Mindestdichte von 2200 kg/m³) und hat eine Mindestdicke von 100 mm.
Installationsmaterial: Gipsputz oder Mörtel.

Installation in Boden/Decke

A Massivdecke gemäß S.22

B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Befestigungswinkel mit Schraubenloch Ød 6 mm, min. 
Länge 30 mm
D Gipsputz / Mörtelabdichtung gemäß S.25
H Mauerwerkschraube 6x50 mm (optional)
K Brandschutzklappengehäuse

Klassifizierung
FD25: EI 120 (ve i↔o)S

FD40: EI 120 (ve i↔o)S
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*Installation in floor *Installation in ceiling

Damper blade must be closed during installation! 

1. Recommended floor/ ceiling opening for the fire damper installation is (B + 80...150 mm) x (H + 80... 150mm). Bend 
the fixing bracket 90° (bracket screw hole is 6 mm in diameter). Insert fire damper into floor / ceiling to the limit mark on 
the damper.

2. For easier installation, the fire damper can be mounted on the floor / ceiling. Use approved / suitable screws for this 
purpose. (The mounting hole has a diameter of 6 mm.)

3/4*. Fill the space between the damper and the floor/ceiling with mortar.

*Build the support for mortar installation according to the drawing, see page 19.
*Multiple fire dampers can be installed next to each other or ceiling/wall with the minimal distance 
as shown on see page 99.

Test the operation of the damper blade!

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

*Installation im Boden *Installation in der Decke

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

1. Die empfohlene Boden-/Deckenöffnung für die Installation der Brandschutzklappe beträgt (B + 80...150 mm) x 
(H + 80... 150mm). Biegen Sie den Befestigungswinkel (Montagehilfe) um 90° (das Schraubloch der Halterung hat 
einen Durchmesser von 6 mm). Setzen Sie die Brandschutzklappe bis zur Limit mark (Einbaumarkierung) auf der 
Brandschutzklappe in Boden / Decke ein.

2. Für eine einfachere Installation kann die Brandschutzklappe mit dem Befestigungswinkel (Montagehilfe) an Boden-/
Decke montiert werden. Verwenden Sie hierfür zugelassene / geeignete Schrauben. (Das Bohrloch hat einen Durch-
messer von 6 mm.)

3/4*. Füllen Sie den Spalt zwischen der Brandschutzklappe und dem Boden/der Decke mit Mörtel.

*Bauen Sie die Unterstützung für die Mörtelinstallation gemäß der Zeichnung, siehe Seite 19.
*Mehrere Brandschutzklappen können nebeneinander oder an Decke/Wand mit minimalem Abstand installiert werden, 
wie auf siehe Seite 99 dargestellt.
Überprüfen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!
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Suspension for mortarless floor installation

Suspension systems are required for the Fire Batt/Weichschott installation of the fire damper with mineral wool in floor slabs. 
Fire dampers can be suspended from solid floor slabs using adequately sized threaded rods. Load the suspension system 
only with the weight of the fire damper. Ducts must be suspended separately.
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Floor installation

Actuator down
A Rigid floor/ceiling according to pg.22
B Limit mark
C Fixing bracket with screw hole Ød 6mm, 
min length 30 mm
D Sealing material, mineral wool, min. 
density 150 kg/m3

E Intumescent fire resistant sealant
H Masonry screw 6x50mm (optional)
K Fire damper casing 
I Threaded rod suspension see page 25.

Classification
FD25: EI 90 (ve i↔o)S

FD40: EI 90 (ve i↔o)S
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Aufhänge-Konstruktion für Weichschott in 
Massivdecken

Aufhängungssysteme sind für die Fire Batt/Weichschott-Installation des Brandschutzklappen mit Mineralwolle in 
Deckenplatten erforderlich. Brandschutzklappen können von massiven Deckenplatten mit ausreichend dimensionierten 
Gewindestangen aufgehängt werden. Belasten Sie das Aufhängungssystem nur mit dem Gewicht der Brandschutzklappe. 
Kanäle müssen separat aufgehängt werden.

Deckeneinbau

Stellantrieb oben
A Massivboden/-decke gemäß S.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Befestigungswinkel mit Schraubenloch 
Ød 6mm, min. Länge 30 mm
D Dichtmaterial, Mineralwolle, min. Dichte 
150 kg/m3

E Intumeszierendes feuerbeständiges 
Dichtmittel
H Mauerwerkschraube 6x50mm (optional)
K Brandschutzklappengehäuse 
I Gewindestangenaufhängung siehe Seite 
25.

Klassifizierung
FD25: EI 90 (ve i↔o)S
FD40: EI 90 (ve i↔o)S
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1. Create an opening in the floor/ ceiling (B + 80...450 mm) x (H + 80...450 mm). Bend the mounting bracket by 90°. 
Insert the damper into the opening up to the wall boundary mark on the damper.

For easier installation, the fire damper can be mounted on the floor / ceiling. Use approved / suitable screws for this pur-
pose. (The mounting hole has a diameter of 6 mm.)

2. Suspension strut should be connected with drop rods (8 mm) to the floor. It is used to support the damper and ease the 
installation.

3. Support steel C profiles by 90 mm high peace of aerated concrete or similar rigid material.

4. Suspend the fire damper to the steel C profiles. Close the space between casing and floor with Firestop board (Firebatt) 
2 x 50 mm (minimum density of 140 kg/m3) and coat the casing. For more details see page 66-67.

Damper blade must be closed during installation! 

Test the operation of the damper blade!
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

1. Erstellen Sie eine Öffnung im Boden / in der Decke (B + 80...450 mm) x (H + 80...450 mm). Biegen Sie den Befes-
tigungswinkel (Montagehilfe) um 90°. Setzen Sie die Brandschutzklappe bis zur Limit mark (Einbaumarkierung) auf der 
Brandschutzklappe in die Öffnung ein.
Für eine einfachere Installation kann die Brandschutzklappe auf dem Boden / an der Decke montiert werden. Verwenden 
Sie dafür zugelassene / geeignete Schrauben. (Das Bohrloch beträgt 6 mm.)

2. Die Aufhängevorrichtung sollte mit Abhängestangen (8 mm) am Boden verbunden werden. Sie dient zur Unterstützung 
der Brandschutzklappe und erleichtert die Installation.

3. Unterstützen Sie die Stahl-C-Profile mit 90 mm hohen Stücke aus Porenbeton oder ähnlichem starrem Material.

4. Hängen Sie die Brandschutzklappe an die Stahl-C-Profile. Schließen Sie den Spalt zwischen Gehäuse und Boden 
mit Firestop-Platte (Firebatt) 2 x 50 mm (minimale Dichte von 140 kg/m³) und beschichten Sie das Gehäuse. Für weitere 
Details siehe Seite 66-67.

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

Testen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!
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Suspension for mortarless ceiling installation

Suspension systems are required for the Fire Batt/Weichschott installation of the fire damper with mineral wool in floor 
ceiling slabs. Fire dampers can be suspended from solid ceiling slabs using adequately sized threaded rods. Load the 
suspension system only with the weight of the fire damper. Ducts must be suspended separately.
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Ceiling installation

Actuator up
A Rigid wall according to pg.22
B Limit mark
C Fixing bracket with screw hole 
    Ød 6mm, min length 30 mm
D Sealing material, mineral wool, min.   
    density 150 kg/m3

E Intumescent fire resistant sealant
H Masonry screw 6x50mm (optional)
K Fire damper casing

I Threaded rod suspension see page 25.

Classification
FD25: EI 90 (ve i↔o)S

FD40: EI 90 (ve i↔o)S
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Aufhängung für die mauerlose 
Deckeninstallation

Aufhängungssysteme sind für die Fire Batt/Weichschott-Installation des Brandschutzklappen mit Mineralwolle in 
Deckenplatten erforderlich. Brandschutzklappen können von massiven Deckenplatten mit ausreichend dimensionierten 
Gewindestangen aufgehängt werden. Belasten Sie das Aufhängungssystem nur mit dem Gewicht der Brandschutzklappe. 
Kanäle müssen separat aufgehängt werden.

Ceiling installation

Actuator up
A Rigid wall according to pg.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Fixing bracket with screw hole 
    Ød 6mm, min length 30 mm
D Sealing material, mineral wool, min.   
    density 150 kg/m3

E Intumescent fire resistant sealant
H Masonry screw 6x50mm (optional)
K Fire damper casing

I Threaded rod suspension see page 25.

Classification
FD25: EI 90 (ve i↔o)S

FD40: EI 90 (ve i↔o)S

Aufhänge-Konstruktion für Weichschott
in Massivdecke

Aufhängungssysteme sind für die Fire Batt/Weichschott-Installation des Brandschutzklappen mit Mineralwolle in 
Bodenplatten erforderlich. Brandschutzklappen können von massiven Deckenplatten mit ausreichend dimensionierten 
Gewindestangen aufgehängt werden. Belasten Sie das Aufhängungssystem nur mit dem Gewicht der Brandschutzklappe. 
Kanäle müssen separat aufgehängt werden.

Deckeneinbau

Stellantrieb unten
A Massivboden/-Decke gemäß S.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Befestigungswinkel mit Schraubenloch 
Ød 6mm, min. Länge 30 mm
D Dichtmaterial, Mineralwolle, min. Dichte 
150 kg/m3

E Intumeszierendes feuerbeständiges 
Dichtmittel
H Mauerwerkschraube 6x50mm (optional)
K Brandschutzklappengehäuse 
I Gewindestangenaufhängung siehe Seite 
25.

Klassifizierung
FD25: EI 90 (ve i↔o)S

FD40: EI 90 (ve i↔o)S
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1. Create an opening in the floor/ ceiling (B + 80...450 mm) x (H + 80...450 mm). Bend the mounting bracket by 90°. 
Insert the damper into the opening up to the wall boundary mark on the damper.

For easier installation, the fire damper can be mounted on the floor / ceiling. Use approved / suitable screws for this pur-
pose. (The mounting hole has a diameter of 6 mm.)

2. Suspension strut should be connected with drop rods (8 mm) to the ceiling slab above. It is used to support the damper 
and ease the installation.

3. Support steel C profiles by 90 mm high peace of aerated concrete or similar rigid material.

4. Suspend the fire damper to the steel C profiles. Close the space between casing and floor/ceiling with Firestop board 
(Firebatt) 2x50 mm (minimum density of 140 kg/m3) and coat the casing. For more details see page 66-67.

Damper blade must be closed during installation!

Test the operation of the damper blade!
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

1. Erstellen Sie eine Öffnung im Boden/Decke (B + 80...450 mm) x (H + 80...450 mm). Biegen Sie die Montagehalterung 
um 90°. Setzen Sie den Klappe bis zur Wandgrenze auf dem Dämpfer in die Öffnung ein.

Für eine einfachere Installation kann der Brandschutzdämpfer auf dem Boden / der Decke montiert werden. Verwenden 

Sie zu diesem Zweck zugelassene / geeignete Schrauben. (Das Montageloch hat einen Durchmesser von 6 mm.)

2. Die Aufhängevorrichtung sollte mit Abhängestangen (8 mm) an der Deckenplatte darüber verbunden werden. Sie dient 
zur Unterstützung des Dämpfers und erleichtert die Installation.

3. Unterstützen Sie die Stahl-C-Profile mit einem 90 mm hohen Stück Porenbeton oder ähnlichem starren Material.

4. Hängen Sie den Brandschutzdämpfer an die Stahl-C-Profile. Schließen Sie den Raum zwischen Gehäuse und Boden/
Decke mit Firestop-Platte (Firebatt) 2x50 mm (mindestens Dichte von 140 kg/m3) und beschichten Sie das Gehäuse. Für 
weitere Details siehe Seite 66-67.

Die Dämpferklappe muss während der Installation geschlossen sein!

Überprüfen Sie die Funktion der Dämpferklappe!

1. Erstellen Sie eine Öffnung im Boden / in der Decke (B + 80...450 mm) x (H + 80...450 mm). Biegen Sie den Befes-
tigungswinkel (Montagehilfe) um 90°. Setzen Sie die Brandschutzklappe bis zur Limit mark (Einbaumarkierung) auf der 
Brandschutzklappe in die Öffnung ein. Für eine einfachere Installation kann die Brandschutzklappe auf dem Boden / der 
Decke montiert werden. Verwenden Sie dafür zugelassene / geeignete Schrauben. (Das Bohrloch beträgt 6 mm.)

2. Die Aufhängevorrichtung sollte mit Abhängestangen (8 mm) am Boden verbunden werden. Sie dient zur Unterstützung 
der Brandschutzklappe und erleichtert die Installation.

3. Unterstützen Sie die Stahl-C-Profile mit 90 mm hohen Stücke aus Porenbeton oder ähnlichem starrem Material.

4. Hängen Sie die Brandschutzklappe an die Stahl-C-Profile. Schließen Sie den Spalt zwischen Gehäuse und Boden 
mit Firestop-Platte (Firebatt) 2 x 50 mm (minimale Dichte von 140 kg/m³) und beschichten Sie das Gehäuse. Für weitere 
Details siehe Seite 66-67.

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

Testen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!
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Rigid floor/ceiling installation 
(Fire Batt/Weichschott)

The floor/ceiling is composed of concrete blocks (minimum density of 450 kg/m³) or 
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/m³) and with a minimum thickness of 100 mm.
Installation material: mineral wool (minimum density of 140 kg/m³), fire protection coating.

Suspension systems are required for the Fire Batt/Weichschott installation of the fire damper with mineral wool in 
floor  and ceiling slabs. 

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Einbau in Massivdecke (stehend / hängend)
(Weichschott / Fire Batt)

DerBoden/die Decke besteht aus Betonblöcken (Mindestdichte von 450 kg/m³) oder 
Stahlbeton (Mindestdichte von 2200 kg/m³) und hat eine Mindestdicke von 100 mm.
Installationsmaterial: Mineralwolle (Mindestdichte von 140 kg/m³), Brandschutzbeschichtung.

Aufhängungssysteme werden für die Fire Batt/Weichschott-Montage der Brandschutzklappe mit Mineralwolle in 
Boden-  und Deckenplatten benötigt.
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Damper blade must be closed during installation!
 
  

1. Close the gap between the housing and the wall with the first layer of mineral wool (50 mm thick, coated on the inside). 
Seal the joints between the pieces of mineral wool with intumescent, fire-resistant sealant.

2. Close the gap between the housing and the wall with the second layer of mineral wool (50 mm thick, coated on the 
inside). The joints between the mineral wool pieces must be sealed with intumescent, fire-resistant sealant.

3.  The outside of the mineral wool and the damper housing must be coated with a 2 mm thick fire protection coating. 
The damper housing should be coated up to the profile projections.

*Fire Batt floor/ceiling installations require a suspension for the fire damper. 
For more details; see page 62 for floor ,   see page 64 for ceiling.

Test the operation of the damper blade!

  

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein!
 
  

1. Schließen Sie den Spalt zwischen dem Gehäuse und der Wand mit der ersten Schicht Mineralwolle (50 mm dick, innen 
beschichtet). Dichten Sie die Fugen zwischen den Mineralwolle-Stücken mit intumeszentem, feuerfestem Dichtmittel ab.

2. Schließen Sie den Spalt zwischen dem Gehäuse und der Wand mit der zweiten Schicht Mineralwolle (50 mm dick, 
innen beschichtet). Die Fugen zwischen den Mineralwolle-Stücken müssen mit intumeszentem, feuerfestem Dichtmittel 
abgedichtet werden.

3. Die Außenseite der Mineralwolle und des Brandschutzklappengehäuses muss mit einer 2 mm dicken Brandschutzbeschich-
tung versehen werden. Das Brandschutzklappengehäuse sollte bis zu den Profilvorsprüngen beschichtet werden.
*Brandschutz-Boden-/Deckeninstallationen erfordern eine Aufhängung für die Brandschutzklappe. 
Für weitere Details siehe Seite 62 für den Boden ,   siehe Seite 64 für die Decke.
Testen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!
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Suspension for mortarless installation close 
to ceiling

Suspension systems are required for the dry mortarless installation of the fire damper with mineral wool in solid walls and 
flexible walls. Fire dampers can be suspended from solid ceiling slabs using adequately sized threaded rods. Load the 
suspension system only with the weight of the fire damper. Ducts must be suspended separately.
Refers to dampers that are installed less than 80 mm to the ceiling!

Close to ceiling installation

A Rigid wall according to pg.22
B Limit mark
C Fixing bracket with screw hole Ød 6mm, min length 30 mm
D Sealing material, mineral wool, min. density 150 kg/m3,from the top     
    side, apply mineral wool in width of the damper (from flange to flange)
E Intumescent fire resistant sealant, 
   Cover all layers with fire resistant sealant on all surfaces
H Masonry screw 6x50mm (optional)
K Fire damper casing
I Threaded rod suspension see page 25.

Classification
FD25: EI 90 (ve i↔o)S
FD40: EI 90 (ve i↔o)S
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Einbau in Massivwände mit Setzungsfuge un-
terhalb massiver Decken («gleitender Decke-
nanschluss»)

Aufhängesysteme sind für die trockene, mörtelfreie Installation der Brandschutzklappe mit Mineralwolle in Aassivwän-
den und Leichtbauwänden erforderlich. Brandschutzklappen können von massiven Deckenplatten mit ausreichend 
dimensionierten Gewindestangen aufgehängt werden. Belasten Sie das Aufhängesystem nur mit dem Gewicht der 
Brandschutzklappe. Kanäle müssen separat aufgehängt werden.

Einbau in Massivwände mit Setzungsfuge unterhalb 
massiver Decken

A Massivwand gemäß S.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Befestigungswinkel mit Schraubenloch Ød 6mm, min. Länge 30 mm
D Dichtmaterial, Mineralwolle, min. Dichte 150 kg/m3, von der Oberseite     
    Mineralwolle in der Breite des Dämpfers auftragen (von Flansch zu  
    Flansch)
E Intumeszierender feuerfester Dichtstoff, 
   Alle Schichten mit feuerfestem Dichtstoff auf allen Oberflächen ab
   decken
H Mauerwerkschraube 6x50mm (optional)
K Gehäuse der Brandschutzklappe
I Gewindestangenaufhängung siehe Seite 25.

Klassifizierung
FD25: EI 90 (ve i↔o)S
FD40: EI 90 (ve i↔o)S
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3

Damper blade must be closed during installation! 

1. Create an opening (B + 80...450 mm) x (H1 + 40...225 mm) / (H2 + 30...80 mm)  The opening to the ceiling must be 
large enough  to install the seal! (30...80 mm) Install threaded rods (8 mm) to the ceiling above. 
WARNING! Provide enough space for servicing and testing the actuator!

2. Bend the fixing bracket 90° (bracket screw hole is 6 mm in diameter). Insert fire damper into wall to the wall limit 
mark on the damper. Fix the C profile on the drop rods using M8 screws.

3. Close the space between casing and wall with mineral wool (minimum density of 140 kg/m³). Connections of mineral 
wool should be sealed with intumescent fire resistant sealant. Mineral wool and damper casing must be coated with 2 
mm.

*Multiple fire dampers can be installed next to each other or ceiling/wall with the minimal distance 
as shown on see page 99.

Test the operation of the damper blade!

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Einbau in Massivwände mit Setzungsfuge un-
terhalb massiver Decken («gleitender Decke-
nanschluss»)

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

1. Öffnung erstellen (B + 80...450 mm) x (H1 + 40...225 mm) / (H2 + 30...80 mm)  Die Öffnung zur Decke muss 
groß genug sein, um die Dichtung zu installieren! (30...80 mm) Installieren Sie Gewindestangen (8 mm) an der Decke 
darüber. 
WARNUNG! Sorgen Sie für genügend Platz für Wartung und Prüfung der Antriebseinheit!

2. Biegen Sie den Befestigungswinkel (Montagehilfe) um 90° (Befestigungsschraubenloch hat einen Durchmesser von 
6 mm). Setzen Sie die Brandschutzklappe bis zur Limit mark (Einbaumarkierung) an der Brandschutzklappe in die 
Wand ein. Befestigen Sie das C-Profil an den Abhängungen mit M8-Schrauben.

3. Schließen Sie den Spalt zwischen Gehäuse und Wand mit Mineralwolle (Mindestdichte von 140 kg/m³). 
Verbindungen der Mineralwolle sollten mit intumeszierendem, feuerbeständigem Dichtmittel abgedichtet werden. 
Mineralwolle und Brandschutzklappengehäuse müssen mit 2 mm beschichtet werden.

*Mehrere Brandschutzklappen können nebeneinander oder an Decke/Wand mit minimalem Abstand installiert werden, 
wie auf siehe Seite 99.

Überprüfen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!
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min. 100 mm

128 

Rigid wall installation 
Applique installation frame

The wall is composed of concrete blocks (minimum density of 450 kg/m³) or 
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/m³) and with a minimum thickness of 100 mm.

Rigid wall installation

A Rigid wall according to pg.22
H Masonry screw 4 pcs, 4,8x60 mm
D Applique installation kit
K Fire damper casing

Classification
FD25: EI 90 (ve i↔o)S
FD40: EI 90 (ve i↔o)S

K

A

H

D

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Einbau in Massivwand
Applique Einbaurahmen

Die Wand besteht aus Betonblöcken (mindestens 450 kg/m³ Dichte) oder 
stahlbeton (mindestens 2200 kg/m³ Dichte) und hat eine Mindestdicke von 100 mm.

Massivwandinstallation

E Massivwand gemäß S.22
H Mauerwerkschraube 4 Stk., 4,8x60 mm
D Applique-Montagesatz
K Brandschutzklappengehäuse

Klassifizierung
FD25: EI 90 (ve i↔o)S
FD40: EI 90 (ve i↔o)S
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Rigid wall installation 
Applique installation frame

Damper blade must be closed during installation! 

1. Recommended wall opening for the fire damper. 
    mounting hole: bxh = (B+ 70...80mm) x (H + 70...80mm)
 
2. Insert fire damper into wall and fasten with masonry screws (4 pcs, 4,8x60 mm).

Test the operation of the damper blade!

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Einbau in Massivwand
Applique Einbaurahmen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

1. Empfohlene Wandöffnung für die Brandschutzklappe. 
    Einschubmaß: bxh = (B+ 70...80mm) x (H + 70...80mm)
 
2. Brandschutzklappe in die Wand einsetzen und mit Mauerwerkschrauben (4 Stück, 4,8x60 mm) befestigen.

Überprüfen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!
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min. 70 mm

128 

Gypsum blocks wall installation 
Applique installation frame

The wall is composed of gypsum blocks (minimum density of 995 kg/m³), and with minimum thickness of 70 mm.

Gypsum blocks wall installation

A Gypsum wall according to pg.22
H Masonry screw 4 pcs, 4,8x60 mm
D Applique installation kit
K Fire damper casing

Classification
FD25: EI 90 (ve i↔o)S
FD40: EI 90 (ve i↔o)S

A

H

D

K

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Einbau in Gipsblockwand
Applique Einbaurahmen

Die Wand besteht aus Gipsblöcken (mindestens 995 kg/m³ Dichte) und hat eine Mindestdicke von 70 mm.

Installation in Gipsblockwänden

A Gipswand gemäß S.22
H Mauerwerkschraube 4 Stk., 4,8x60 mm
D Applique-Montagesatz
K Brandschutzklappengehäuse

Klassifizierung
FD25: EI 90 (ve i↔o)S
FD40: EI 90 (ve i↔o)S
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Damper blade must be closed during installation! 

1. Recommended wall opening for the fire damper. 
    mounting hole: bxh = (B+ 70...80mm) x (H + 70...80mm)
 
2. Insert fire damper into wall and fasten with masonry screws (4 pcs, 4,8x60 mm).

Test the operation of the damper blade!

Gypsum blocks wall installation 
Applique installation frame

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

1. Empfohlene Wandöffnung für die Brandschutzklappe. 
    Einschubmaß: bxh = (B+ 70...80mm) x (H + 70...80mm)
 
2. Brandschutzklappe in die Wand einsetzen und mit Mauerwerkschrauben (4 Stück, 4,8x60 mm) befestigen.

Überprüfen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!

Einbau in Gipsblockwand
Applique Einbaurahmen



* The images shown are for illustration purposes only and may not be an exact representation of the product.74

min. 100 mm

128 

Flexible wall installation 
Applique installation frame

The wall is composed of 2x2 plasterboard boards,12,5 mm thick, installed on a steel frame construction.
To fulfill the classification it is NOT mandatory to use the mineral wool inside the wall (mineral wool with density up to 100 
kg/m³ can be used). The minimum thickness of the wall is 100 mm.

EI 90 (ve i↔o)S
The wall is made out of type F (EN520) gypsum plaster boards. 

EI 60 (ve i↔o)S
The wall is made out of type A (EN520) gypsum plaster boards. 

Flexible wall installation

A Flexible wall according to pg.22
H Drywall screws 4 pcs, 4,8x60 mm
D Applique installation kit
K Fire damper casing

Classification
(type F wall) EI 90 (ve i↔o)S
(type A wall) EI 60 (ve i↔o)S

A

D

H

K

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Einbau in Leichtbauwand
Applique Einbaurahmen

Die Wand besteht aus 2x2 Gipskartonplatten, 12,5 mm dick, die auf einer Stahlrahmenkonstruktion installiert sind.
Um die Klassifizierung zu erfüllen, ist es NICHT erforderlich, Mineralwolle innerhalb der Wand zu verwenden (Mineralwolle mit 
einer Dichte von bis zu 100 kg/m³ kann verwendet werden). Die Mindestdicke der Wand beträgt 100 mm.

EI 90 (ve i↔o)S
Die Wand besteht aus Gipskartonplatten des Typs F (EN520). 

EI 60 (ve i↔o)SDie Wand besteht aus Gipskartonplatten des Typs A (EN520). 

Leichtbauwandinstallation

A Leichtbauwand gemäß S.22
H Trockenbauschrauben 4 Stück, 4,8x60 mm
D Applique-Montagesatz
K Brandschutzklappengehäuse

Klassifizierung
(Typ F Wand) EI 90 (ve i↔o)S
(Typ A Wand) EI 60 (ve i↔o)S
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Damper blade must be closed during installation!

1. Recommended wall opening for the fire damper. 
    mounting hole: bxh = (B+ 70...80mm) x (H + 70...80mm)

Build the subframe according to the drawing, see page 20.

2. Insert fire damper into wall and fasten with drywall screws (4 pcs, 4,8x60 mm).

Test the operation of the damper blade!

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein!

1. Empfohlene Wandöffnung für die Brandschutzklappe. 
    Einschubmaß: bxh = (B+ 70...80mm) x (H + 70...80mm)

Bauen Sie den Unterrahmen gemäß der Zeichnung, siehe Seite 20.

2. Setzen Sie die Brandschutzklappe in die Wand ein und befestigen Sie sie mit Gipskartonschrauben (4 Stück, 
4,8x60 mm).

Überprüfen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!
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min. 100 mm

MF1-215,5
MF2-226,5 

40
 

Rigid wall installation 
MF1/MF2 installation frame

The wall is composed of concrete blocks (minimum density of 450 kg/m³) or reinforced concrete (minimum density of 
2200 kg/m³) and with a minimum thickness of 100 mm.

A

H

D

Rigid wall installation

A Rigid wall according to pg.22
D MF installation kit
H Masonry screw 6x140mm, (FD25 4 pcs. FD40 12 pcs.)
K Fire damper casing

Classification
MF1: EI 60 (ve i↔o)S
MF2: EI 90 (ve i↔o)S

K

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Einbau in Massivwand
MF1/MF2-Anbaurahmen

Die Wand besteht aus Betonblöcken (mindestens 450 kg/m³ Dichte) oder Stahlbeton (mindestens 2200 kg/m³ Dichte) 
und hat eine Mindestdicke von 100 mm.

Massivwandinstallation

E Massivwand gemäß S.22
D MF Installationskit
H Mauerwerkschraube 6x140mm, (FD25 4 Stk. FD40 12 Stk.)
K Brandschutzklappengehäuse

Klassifizierung
MF1: EI 60 (ve i↔o)S
MF2: EI 90 (ve i↔o)S
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Possible 
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Damper blade must be closed during installation! 

1. Recommended wall opening for the fire damper. 
    mounting hole: bxh = (B+ 70...80mm) x (H + 70...80mm)
 
2. Insert fire damper into wall and fasten with masonry screws.

MF1 - 4 pcs, 6x140 mm,
MF2 - 12 pcs, 6x140 mm

The surface must be level. Any unevenness must be leveled with suitable filler.

Test the operation of the damper blade!

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

1. Empfohlene Wandöffnung für die Brandschutzklappe. 
    Wandöffnungsmaß: bxh = (B+ 70...80mm) x (H + 70...80mm)
 
2. Brandschutzklappe in die Wand einsetzen und den Anbaurahmen mit Mauerwerkschrauben an der Wand befesti-
gen.

MF1 - 4 Stück, 6x140 mm,
MF2 - 12 Stück, 6x140 mm

Die Oberfläche muss eben sein. Unebenheiten müssen mit geeignetem Füllmaterial ausgeglichen werden.

Überprüfen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!
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min. 70 mm

MF1-215,5
MF2-226,5 

40
 

Gypsum blocks wall installation 
MF1/MF2 installation frame

The wall is composed of gypsum blocks (minimum density of 995 kg/m³), and with minimum thickness of 70 mm.

Gypsum blocks wall installation

A Gypsum wall according to pg.22
D MF installation kit
H Masonry screw 6x140mm, (FD25 4 pcs. FD40 12 pcs.)
K Fire damper casing

Classification
MF1/FD25: EI 60 (ve i↔o)S
MF2: EI 90 (ve i↔o)S

A

H

D
K

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Einbau in Gipsblockwand
MF1/MF2-Anbaurahmen

Die Wand besteht aus Gipsblöcken (minimale Dichte von 995 kg/m³) und hat eine Mindestdicke von 70 mm.

Gipsblockwandinstallation

E Gipswand gemäß S.22
D MF Installationskit
H Mauerwerkschraube 6x140mm, (FD25 4 Stk. FD40 12 Stk.)
K Brandschutzklappengehäuse

Klassifizierung
MF1/FD25: EI 60 (ve i↔o)S
MF2: EI 90 (ve i↔o)S
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Damper blade must be closed during installation! 

1. Recommended wall opening for the fire damper. 
    mounting hole: bxh = (B+ 70...80mm) x (H + 70...80mm)
 
2. Insert fire damper into wall and fasten with masonry screws.

MF1 - 4 pcs, 6x140 mm,
MF2 - 12 pcs, 6x140 mm

The surface must be level. Any unevenness must be leveled with suitable filler.

Test the operation of the damper blade!

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

1. Empfohlene Wandöffnung für die Brandschutzklappe. 
    Wandöffnungsmaß: bxh = (B+ 70...80mm) x (H + 70...80mm)
 
2. Brandschutzklappe in die Wand einsetzen und den Anbaurahmen mit Mauerwerkschrauben an der Wand befesti-
gen.

MF1 - 4 Stück, 6x140 mm,
MF2 - 12 Stück, 6x140 mm

Die Oberfläche muss eben sein. Unebenheiten müssen mit geeignetem Füllmaterial ausgeglichen werden.

Überprüfen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!
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min. 100 mm

MF1-215,5
MF2-226,5 

40
 

EI 60 (ve i↔o)S)
The wall is made out of type A (EN520) gypsum plaster boards. To fulfill the classification it is NOT mandatory to use the 
mineral wool inside the wall (mineral wool with density up to 60 kg/m³ can be used). The minimum thickness of the wall is 
100 mm.
EI 90 (ve i↔o)S) 
The wall is made out of type F (EN520) gypsum plaster boards, installed on a steel frame construction.
To fulfill the classification it is NOT mandatory to use the mineral wool inside the wall (mineral wool with density up to 100 
kg/m³ can be used). The minimum thickness of the wall is 100 mm.

Flexible wall installation
MF1/MF2 installation frame

Flexible wall installation

A Flexible wall according to pg.22
D MF installation kit
H Drywall screws 6x140mm, (FD25 4 pcs. FD40 12 pcs.)
K Fire damper casing

Classification
MF1/FD25 (type A wall): EI 60 (ve i↔o)S
MF2/FD40 (type A wall): EI 60 (ve i↔o)S
MF2/FD40 (type F wall): EI 90 (ve i↔o)S

A

H

D
K

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

EI 60 (ve i↔o)S)
Die Wand besteht aus Gipskartonplatten vom Typ A (EN520). Um die Klassifizierung zu erfüllen, ist es NICHT zwingend 
erforderlich, Mineralwolle in der Wand zu verwenden (Mineralwolle mit einer Dichte von bis zu 60 kg/m³ kann verwendet 
werden). Die Mindestdicke der Wand beträgt 100 mm.
EI 90 (ve i↔o)S) 
Die Wand besteht aus Gipskartonplatten vom Typ F (EN520), die auf einer Stahlrahmenkonstruktion installiert sind.
Um die Klassifizierung zu erfüllen, ist es NICHT zwingend erforderlich, Mineralwolle in der Wand zu verwenden (Mineralwolle 
mit einer Dichte von bis zu 100 kg/m³ kann verwendet werden). Die Mindestdicke der Wand beträgt 100 mm.

Einbau in Leichtbauwand
MF1/MF2-Anbaurahmen

Leichtbauwandinstallation

E Leichtbauwand gemäß S.22
D MF Installationskit
H Trockenbauschrauben 6x140mm, (FD25 4 Stk. FD40 12 Stk.)
K Brandschutzklappengehäuse

Klassifizierung
MF1/FD25 (Typ A Wand): EI 60 (ve i↔o)S
MF2/FD40 (Typ A Wand): EI 60 (ve i↔o)S
MF2/FD40 (Typ F Wand): EI 90 (ve i↔o)S
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Damper blade must be closed during installation!
 
1. Build the subframe according to the drawing, see page 20. Recommended wall opening for the fire damper 
    mounting hole: bxh = (B+ 70...80mm) x (H + 70...80mm)

2. Insert fire damper into wall and fasten with drywall screws.

MF1 - 4 pcs, 6x140 mm,
MF2 - 12 pcs, 6x140 mm

Test the operation of the damper blade!

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein!
 
1. Bauen Sie den Unterrahmen gemäß der Zeichnung, siehe Seite 20. Empfohlene Wandöffnung für die Brandschutz-
klappe 
Wandöffnungsmaß: bxh = (B+ 70...80mm) x (H + 70...80mm)

2. Brandschutzklappe in die Wand einsetzen und den Anbaurahmen mit Trockenbauschrauben an Profilen und Wandbau-
platten befestigen.

MF1 - 4 Stück, 6x140 mm,
MF2 - 12 Stück, 6x140 mm

Überprüfen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!
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The floor/ceiling is composed of concrete blocks (minimum density of 450 kg/m³) or 
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/m³) and with a minimum thickness of 100 mm.

Rigid floor/ceiling installation 
MF1/MF2 installation frame

Floor/ceiling installation
Actuator down

A Rigid floor/ceiling according to pg.22
D MF installation kit
H Floor Masonry screw 6x140mm, 
    (MF1 4 pcs. MF2 12 pcs.)
   Ceiling Threaded rod M8
K Fire damper casing

Classification
MF1/FD25: EI 120 (ho i↔o)S
MF2/FD40: EI 90 (ho i↔o)S

A

D

K
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Die Massivdecke besteht aus Betonblöcken (minimale Dichte von 450 kg/m³) oder  Stahlbeton (minimale Dichte von 2200 
kg/m³) und hat eine Mindestdicke von 100 mm.

Einbau auf/unter Massivdecke
MF1/MF2-Anbaurahmen

Einbau auf Massivdecke hängend
Stellantrieb unten

A Massivdecke gemäß S.22
D MF Installationskit
H Boden-Mauerwerkschraube 6x140mm, 
    (MF1 4 Stk. MF2 12 Stk.)
   Decken-Gewindestange M8
K Brandschutzklappengehäuse

Klassifizierung
MF1/FD25: EI 120 (ho i↔o)S
MF2/FD40: EI 90 (ho i↔o)S
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3

Damper blade must be closed during installation! 

1. Recommended opening for the fire damper installation is B (H) + 70...80 mm. Insert the fire damper into the opening 
and mark the places for drilling holes.

2. Remove the fire damper and drill the marked places (8 mm).

3. Mount 4/12 sets of pre-cut threaded rods, washer, nut and counternut on one side. Place pre-assembled threaded 
rods in holes in floor/ceiling, and place the damper in the opening. Tighten the tightening sets from oposite side with 
washer, nut and counternut.

Test the operation of the damper blade!

Floor/ceiling installation
Actuator down

A Rigid floor/ceiling according to pg.22
D MF installation kit
H Floor Masonry screw 6x140mm, 
    (MF1 4 pcs. MF2 12 pcs.)
   Ceiling Threaded rod M8
K Fire damper casing

Classification
MF1/FD25: EI 120 (ho i↔o)S
MF2/FD40: EI 90 (ho i↔o)S

DETAIL A

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

1. Die empfohlene Öffnung für die Installation der Brandschutzklappen ist B (H) + 70...80 mm. Setzen Sie die Brand-
schutzklappe in die Öffnung ein und markieren Sie die Stellen für die Bohrlöcher.

2. Entfernen Sie die Brandschutzklappe und bohren Sie die markierten Stellen (8 mm).

3. Befestigen Sie 4/12 Sätze von vorgeschnittenen Gewindestangen, Unterlegscheibe, Mutter und Kontermutter auf einer 
Seite. Setzen Sie die vormontierten Gewindestangen in die Löcher in Boden/Decke ein und platzieren Sie die Brand-
schutzklappe in der Öffnung. Ziehen Sie die Befestigungssets von der gegenüberliegenden Seite mit Unterlegscheibe, Mutter 
und Kontermutter fest.

Überprüfen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!

Einbau auf Massivdecke hängend
Stellantrieb unten

A Massivdecke gemäß S.22
D MF Installationskit
H Boden-Mauerwerkschraube 6x140mm, 
    (MF1 4 Stk. MF2 12 Stk.)
   Decken-Gewindestange M8
K Brandschutzklappengehäuse

Klassifizierung
MF1/FD25: EI 120 (ho i↔o)S
MF2/FD40: EI 90 (ho i↔o)S
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The wall is composed of 1x2 plasterboard boards, 12,5 / 20 mm thick, installed on a steel frame construction.

FD25/FD40 MF2 (EI 60 (ve i↔o)S) - 12,5 mm - GKF/Piano
FD25/FD40 MF2 (EI 90 (ve i↔o)S) - 20 mm - Fireboard

Shaft wall installation 
MF2 installation frame

Flexible wall installation

A Shaft wall according to pg.22
D MF installation kit
H Drywall screws 6x140mm, (MF2 12 pcs.)
K Fire damper casing

Classification
GKF/Piano MF2: EI 60 (ve i↔o)S

Fireboard MF2: EI 90 (ve i↔o)S

A

H

DK

226,5 

 

40
 

90-Fireboard 
70-GKF/Piano 

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Die Wand besteht aus 1x2 Gipskartonplatten, 12,5 / 20 mm dick, die auf einer Stahlrahmenkonstruktion installiert sind.

FD25/FD40 MF2 (EI 60 (ve i↔o)S) - 12,5 mm - GKF/Piano
FD25/FD40 MF2 (EI 90 (ve i↔o)S) - 20 mm - Brandschutzplatte

Einbau in Schachtwand
MF2-Anbaurahmen

Leichtbauwandinstallation

E Schachtwand gemäß S.22
D MF Installationskit
H Trockenbauschrauben 6x140mm, (MF2 12 Stück)
K Brandschutzklappengehäuse

Klassifizierung
GKF/Piano MF2: EI 60 (ve i↔o)S
Brandschutzplatte MF2: EI 90 (ve i↔o)S
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DOP MATERIALSWALLS

Possible 
damper 

orientations

Create an opening in the wall of dimensions (B + 80 mm x H x 80 mm). Bend the mounting bracket by 90°. Insert the 
damper into the opening up to the wall boundary mark on the damper.
(1.1) For fire dampers B < 625 mm, make a steel subframe according to drawing 
(1.2) For fire dampers B > 625 mm, make a steel subframe according to drawing 
(1.3) For installation in shaft walls without metal studs, make a steel subframe according to drawing (3).

Damper blade must be closed during installation!

2. Place the fire damper in the opening.

3. Insert fire damper into wall and fasten with screws (12 pcs, 6x160 mm).

Test the operation of the damper blade!

 opening (B+80)

 
 o

pe
ni

ng
 (H

+
80

)

 

FD-MF2 Fire damper (B < 625 mm) installation in 
75/90 mm shaft wall with metal studs

       625 mm

CW50 rail

FD-MF2 Fire damper (B > 625 mm) installation in 
75/90 mm shaft wall with metal studs

 
 625 mm

FD-MF2 Fire damper installation in 90 mm 
Shaft wall without metal studs (< 2000 mm)

 < 2000 mm

UW50 rail

103

12,5/20

50

75/90

FD25, FD40 - side cross section
40

 

1.1 1.2

1.3

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Erstellen Sie eine Öffnung in der Wand mit den Abmessungen (B + 80 mm x H x 80 mm). Biegen Sie den Befestigung-
swinkel (Montagehilfe) um 90°. Setzen Sie die Brandschutzklappe bis zur Limit mark (Einbaumarkierung) auf der Brand-
schutzklappe in die Öffnung ein.
(1.1) Für Brandschutzklappe B < 625 mm, erstellen Sie einen Stahlunterrahmen gemäß Zeichnung 
(1.2) Für Brandschutzklappe B > 625 mm, erstellen Sie einen Stahlunterrahmen gemäß Zeichnung 
(1.3) Für die Installation in Schachtwänden ohne Metallständer erstellen Sie einen Stahlunterrahmen gemäß Zeichnung (3).

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein!

2. Brandschutzklappe in die Wand einsetzen und den Anbaurahmen mit Trockenbauschrauben  (12 Stück, 6x160 mm) an 
Profilen und Wandbauplatten befestigen.

Überprüfen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!

FD-MF2 Brandschutzklappe (B < 625 mm) In-
stallation in 75/90 mm Schachtwand mit 
Metallständern

FD-MF2 Brandschutzklappe (B > 625 mm) Instal-
lation in 75/90 mm Schachtwand mit 
Metallständern

FD-MF2 Brandschutzklappe Installation in 90 mm 
Schachtwand ohne Metallständer (< 2000 mm)

FD25, FD40 - seitlicher Querschnitt
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FD 25 Wool A-60+60 mm B 60 mm
FD 40 Wool A-80+30 mm B 80 mm

Installation remote from flexible/rigid wall

Flexible wall: The wall is composed of 2x2 plasterboard boards,12.5 mm thick, installed on a steel construction. To fulfill 
the classification it is NOT mandatory to use the mineral wool inside the wall (mineral wool with density up to 115 kg/m³ 
can be used).
Rigid wall: The wall is composed of concrete blocks (minimum density of 450 kg/m³) or reinforced concrete (minimum 
density of 2200 kg/m³) and with a minimum thickness of 100 mm.
Maximal dimension for installation 800 x 600!

 300  875 

 1226 

 125 

 350 

 100 

 340 

 60 

 1000 

 80 

 220 

 6
0  6

0 

AB

C

Installation remote from wall 
with Isover

L MWC kit
H Threaded rod M10

Classification
FD25: EI 60 (ve i↔o)S
FD40: EI 60 (ve i↔o)S

H

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

FD 25 Wolle A-60+60 mm B 60 mm
FD 40 Wolle A-80+30 mm B 80 mm

Installation entfernt von Leichtbau-/Mas-
sivwand

Leichtbauwand: Die Wand besteht aus 2x2 Gipskartonplatten, 12,5 mm dick, die auf einer Stahlkonstruktion installiert 
sind. Um die Klassifizierung zu erfüllen, ist es NICHT zwingend erforderlich, Mineralwolle innerhalb der Wand zu verwen-
den (Mineralwolle mit einer Dichte von bis zu 115 kg/m³ kann verwendet werden).
Massivwand: Die Wand besteht aus Betonblöcken (mindestens 450 kg/m³ Dichte) oder Stahlbeton (mindestens 2200 kg/
m³ Dichte) und hat eine Mindestdicke von 100 mm.
Maximale Abmessung für die Installation 800 x 600!

Installation entfernt von der Wand 
mit Isover

L MWC-Kit
H Gewindestange M10

Klassifizierung
FD25: EI 60 (ve i↔o)S
FD40: EI 60 (ve i↔o)S
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DOP MATERIALSWALLS

CW50

UW50

Possible 
damper 

orientations

21

3 4

Damper blade must be closed during installation! 

1. Place the damper in an opening (B + 80) x (H + 80). Place ventilation duct trough wall. Distance between suspensions is 
max. 800 mm (thickness of threaded rod for suspension should be M10 (FDC25) or M12 (FDC40).

2. Install fire damper and secure it to ventilation duct. Space between duct and wall should be filled with (Isover U protect Slab), 
the same material as the ones that is used for insulation of the duct mineral wool. Additionally, paint wool with Isover BSF in thickness 
of 1 mm.

3. Close installation with L profiles 30x30x3 mm. Additionally fix profiles to duct with self-tapping screws, and screw them 
to wall with 4,5x50 screws with 200 mm distance between them. On connection wool-wall apply glue Isover BSK in thick-
ness of 2 mm. Repeat the same procedure on the other side. 

4. Secure the wool with welding nails. Nails are placed 60 mm from the end of the plate and 150 mm between each other. 
Isover Fire Protect Screw screws are additionally used on the corner on every 
150 mm. Additionally place steel protection on place where insulation on damper ends. Place the wool on ventilation duct 
in length of 80 mm and secure it with welding nails. Repeat the process on the other side of the wall. 

Test the operation of the damper blade! 

*Use MWC accessories kit for installation!

Technical 
drawing 
FD 25

Technical 
drawing 
FD 40

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

1. Setzen Sie die Brandschutzklappe in eine Öffnung (B + 80) x (H + 80). Setzen Sie den Lüftungskanal durch die Wand. 
Der Abstand zwischen den Aufhängungen beträgt max. 800 mm (Durchmesser der Gewindestange für die Aufhängung 
sollte M10 (FDC25) oder M12 (FDC40) sein.

2. Installieren Sie die Brandschutzklappe und sichern Sie sie am Lüftungskanal. Der Raum zwischen Kanal und Wand sollte mit 
(Isover U protect Slab) gefüllt werden, dem gleichen Material, das für die Dämmung der Mineralwolle des Kanals verwendet wird. 
Zusätzlich die Wolle mit Isover BSF in einer Dicke von 1 mm streichen.

3. Schließen Sie die Installation mit L-Profilen 30x30x3 mm. Befestigen Sie die Profile zusätzlich mit selbstschneidenden 
Schrauben am Kanal und schrauben Sie sie mit 4,5x50 Schrauben mit 200 mm Abstand zueinander an die Wand. Auf der 
Verbindung zwischen Wolle und Wand Kleber Isover BSK in einer Dicke von 2 mm auftragen. Wiederholen Sie dasselbe 
Verfahren auf der anderen Seite. 

4. Sichern Sie die Wolle mit Schweißnägeln. Die Nägel werden 60 mm vom Ende der Platte und 150 mm voneinander 
entfernt platziert. Isover Fire Protect Screw Schrauben werden zusätzlich an der Ecke alle 150 mm verwendet. Zusätzlich 
Stahlschutz an der Stelle anbringen, wo die Dämmung an der Brandschutzklappe endet. Legen Sie die Wolle auf den 
Lüftungskanal in einer Länge von 80 mm und sichern Sie sie mit Schweißnägeln. Wiederholen Sie den Vorgang auf der 
anderen Seite der Wand. 

Testen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe! *Verwenden Sie das MWC-Zubehörset für die 
Installation!

Technische 
zeichnung 
FD 25

Technische 
zeichnung 
FD 40

https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/e01901e3883ba72f35c026332e5bbdcf.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/e01901e3883ba72f35c026332e5bbdcf.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/e01901e3883ba72f35c026332e5bbdcf.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/a4bfbfaa67cb0accecb64e93d0661feb.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/a4bfbfaa67cb0accecb64e93d0661feb.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/a4bfbfaa67cb0accecb64e93d0661feb.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/e01901e3883ba72f35c026332e5bbdcf.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/e01901e3883ba72f35c026332e5bbdcf.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/a4bfbfaa67cb0accecb64e93d0661feb.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/a4bfbfaa67cb0accecb64e93d0661feb.pdf
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A

Installation remote from the rigid wall 
(Promat K84)

The wall is composed of concrete blocks (minimumdensity of 450 kg/m³) or reinforced concrete (minimum density of 
2200 kg/m³) and with a minimum thickness of 100 mm.
Installation only possible with FD40, max. dimension 1500 x 800!                                                                   

Installation remote from wall 
with Promat K84

L MWC kit

H Threaded rod M12

Classification
EI 120 (ve i↔o)S

max 1880

1500
110

B
 x

 H

max 1000 max 1000

L

H

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Installation entfernt von der Massivwand 
(Promat K84)

Die Wand besteht aus Betonblöcken (Mindestdichte von 450 kg/m³) oder Stahlbeton (Mindestdichte von 2200 kg/m³) 
und hat eine Mindestdicke von 100 mm.
Installation nur möglich mit FD40, max. Dimension 1500 x 800!                                                                   

Installation entfernt von der 
Wand mit Promat K84

L MWC-Kit

H Gewindestange M12

Klassifizierung
EI 120 (ve i↔o)S
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DOP MATERIALSWALLS

Possible 
damper 

orientations

AB

21

3

AB

AB

A

B

Damper blade must be closed during installation! 

1. Recommended wall opening for the fire damper installation is B (H) + 100 mm. Place fire damper and duct on pre-cut 
calcium silicate 52 mm (Promat L500), 100 mm wide supports (max. every 1000 mm) from same material need to be 
used to support the duct as well as the damper. Maximal distance from wall 1880 mm.

2. Fit the duct and the damper through the wall, and cover them with 52 mm calcium silicate (Promat L500). Board corner 
joints must be glued with glue PROMAT K84 and connected with staples every 100 mm.

3. The gap between the damper and the wall must be filled with mineral wool (density 140 kg/m³ or more). Close the min-
eral wool with Promatect H plates 20 mm thick. Duct and damper supporting brackets have to be insulated with 52 and 
20 mm calcium silicate boards (Promatect H and L500).

*Use MWC accessories kit for installation!

Test the operation of the damper blade!

ABAB

Technical 
drawing 
FD 40

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

1. Die empfohlene Wandöffnung für die Installation der Brandschutzklappen beträgt B (H) + 100 mm. Platzieren Sie die 
Brandschutzklappe und den Kanal auf vorgefertigtem Kalziumsilikat 52 mm (Promat L500), 100 mm breiten Stützen (max. 
alle 1000 mm) aus demselben Material, um den Kanal sowie die Brandschutzklappe zu stützen. Maximale Entfernung von 
der Wand 1880 mm.

2. Führen Sie den Kanal und die Brandschutzklappe durch die Wand und decken Sie sie mit 52 mm Kalziumsilikat (Pro-
mat L500) ab. Die Ecken der Plattenverbindungen müssen mit dem Kleber PROMAT K84 verklebt und alle 100 mm mit 
Heftklammern verbunden werden.

3. Der Spalt zwischen der Brandschutzklappe und der Wand muss mit Mineralwolle (Dichte 140 kg/m³ oder mehr) gefüllt 
werden. Schließen Sie die Mineralwolle mit Promatect H Platten von 20 mm Dicke ab. Die Halterungen für Kanal und 
Brandschutzklappe müssen mit 52 und 20 mm Kalziumsilikatplatten (Promatect H und L500) isoliert werden.

*Verwenden Sie das MWC-Zubehörset für die Installation!

Überprüfen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!

Technische 
zeichnung 
FD 40

https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/a4bfbfaa67cb0accecb64e93d0661feb.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/4b9c0cd40814a03e42cec4bd830510d4.PDF
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/4b9c0cd40814a03e42cec4bd830510d4.PDF
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/4b9c0cd40814a03e42cec4bd830510d4.PDF
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/4b9c0cd40814a03e42cec4bd830510d4.PDF
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Battery assembly installation 2x1

The wall is composed of blocks of aerated concrete (minimum density 550 kg/m³) and with a minimum thickness of 100 
mm.
*For battery installation 2x1 use 2x connecting frame.
Installation only possible with FD40!

Battery installation 2 x 1 Rigid wall

A Rigid wall according to pg.22
B Limit mark
C Fixing bracket with screw hole Ød 6mm, min length 30 mm
D Sealing material mortar/gypsum
E Sealing material mineral wool 100 kg/m3 of density or higher
F Actuator position

G Connecting frame CF 60 or CF 100 attached with 
self-tapping screws every 150 mm
H Masonry screw 6x50 mm
K Fire damper casing

Classification
FD40: EI 120 (ve i↔o)S

D

H

A D

F

E

G

K K

C

H

C

B

A:A

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Installation der Batteriebaugruppe 2x1

Die Wand besteht aus Blöcken aus Porenbeton (mindestens 550 kg/m³ Dichte) und hat eine Mindestdicke von 100 mm.
*Für die Installation der Batterie 2x1 verwenden Sie 2x Verbindungsrahmen.
Installation nur mit FD40 möglich!

Batterieinstallation 2 x 1 Massivwand

A Massivwand gemäß S.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Befestigungswinkel mit Schraubenloch Ød 6mm, min Länge 
30 mm
D Dichtmaterial Mörtel/Gips
E Dichtmaterial Mineralwolle 100 kg/m3 mit Dichte oder höher

F Stellungsaktuator
G Verbindungsrahmen CF 60 oder CF 100 mit 
Selbstschneidschrauben alle 150 mm befestigt
H Mauerwerkschraube 6x50 mm
K Brandschutzklappengehäuse

Klassifizierung
FD40: EI 120 (ve i↔o)S
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DOP MATERIALSWALLS

Possible 
damper 

orientations

21

3 4

Damper blade must be closed during installation! 

1. Create an opening in the wall of dimensions (B + CFXX mm + 80mm x 2xH + CFXX mm + 140mm). Bend the mounting 
bracket by 90°. Insert the damper into the opening up to the wall boundary mark on the damper.

Connecting frame width:
CF60 - Connecting frame 60 mm 
CF100 - Connecting frame 100 mm 

For easier installation, the fire damper can be mounted on the wall. Use approved / suitable screws for this purpose. (The 
mounting hole has a diameter of 6 mm.)

2. Place the installation kit “CF60 / CF100” to the dampers on both sides, and attach it using the self-tapping screws 
every 150 mm.

3. Fill the space between the dampers with mineral wool (100 kg/m³ of density). 

4. Fill the space between the dampers and the wall with mortar.

Test the operation of the damper blade!

A

A

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

1. Erstellen Sie eine Öffnung in der Wand mit den Abmessungen (B + CFXX mm + 80mm x 2xH + CFXX mm + 140mm). 
Biegen Sie den Befestigungswinkel (Montagehilfe) um 90°. Setzen Sie die Brandschutzklappe bis zur Limit mark (Einbau-
markierung) in die Öffnung ein.

Breite des Anschlussrahmens:
CF60 - Anschlussrahmen 60 mm 
CF100 - Anschlussrahmen 100 mm 

Zur erleichterten Installation kann die Brandschutzklappe mit dem Befestigungswinkel (Montagehilfe) montiert werden. 
Verwenden Sie hierfür zugelassene / geeignete Schrauben. (Das Bohrloch beträgt 6 mm.)

2. Platzieren Sie das Installationskit “CF60 / CF100” an den Brandschutzklappen auf beiden Seiten und befestigen Sie es 
mit den selbstschneidenden Schrauben alle 150 mm.

3. Füllen Sie den Spalt zwischen den Brandschutzklappen mit Mineralwolle (Dichte 100 kg/m³). 

4. Füllen Sie den Spalt zwischen den Brandschutzklappen und der Wand mit Mörtel.

Überprüfen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!
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min. 100 mm

123 

Battery assembly installation 1x2

The wall is composed of blocks of aerated concrete (minimum 
density 550 kg/m³) and with a minimum thickness of 100 mm.

*For battery installation 1x2 use 2x connecting frame.
Installation only possible with FD40!

Battery installation 1 x 2
Rigid wall

A Rigid wall according to pg.22
B Limit mark
C Fixing bracket with screw hole Ød 6mm, min length 30 mm
D Sealing material mortar/gypsum
E Sealing material mineral wool 100 kg/m3 of density or higher
F Actuator position
G Connecting frame CF 60 or CF 100 attached with self-tapping 
screws every 150 mm
H Masonry screw 6x50 mm
K Fire damper casing

Classification
FD40: EI 120 (ve i↔o)S
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Installation der Batteriebaugruppe 1x2

Die Wand besteht aus Blöcken aus Porenbeton (minimale Dichte 
550 kg/m³) und hat eine minimale Dicke von 100 mm.

*Für die Installation der Batterie 1x2 verwenden Sie 2x Verbind-
ungsrahmen.
Installation nur mit FD40 möglich!

Batterieinstallation 1 x 2
Massivwand

A Massivwand gemäß S.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Befestigungswinkel mit Schraubenloch Ød 6mm, min. Länge 30 
mm
D Dichtmaterial Mörtel/Gips
E Dichtmaterial Mineralwolle 100 kg/m3 mit Dichte oder höher
F Stellungsaktuator Verbindungsrahmen CF 60 oder CF 100 mit 
selbstschneidenden Schrauben alle 150 mm befestigt
H Mauerwerkschraube 6x50 mm
K Brandschutzklappengehäuse

Klassifizierung
FD40: EI 120 (ve i↔o)S
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DOP MATERIALSWALLS

Possible 
damper 

orientations
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Damper blade must be closed during installation! 

1. Create an opening in the wall of dimensions (B + CFXX mm + 80mm x 2xH + CFXX mm + 140mm). Bend the mounting 
bracket by 90°. Insert the damper into the opening up to the wall boundary mark on the damper.

Connecting frame width:
CF60 - Connecting frame 60 mm 
CF100 - Connecting frame 100 mm 

For easier installation, the fire damper can be mounted on the wall. Use approved / suitable screws for this purpose. (The 
mounting hole has a diameter of 6 mm.)

2. Place the installation kit “CF60 / CF100” to the dampers on both sides, and attach it using the self-tapping screws 
every 150 mm.

3. Fill the space between the dampers with mineral wool (100 kg/m³ of density). 

4. Fill the space between the dampers and the wall with mortar.

Test the operation of the damper blade!

A

A

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

1. Erstellen Sie eine Öffnung in der Wand mit den Abmessungen (B + CFXX mm + 80mm x 2xH + CFXX mm + 140mm). 
Biegen Sie den Befestigungswinkel (Montagehilfe) um 90°. Setzen Sie die Brandschutzklappe bis zur Limit mark (Einbau-
markierung) in die Öffnung ein.

Breite des Anschlussrahmens:
CF60 - Anschlussrahmen 60 mm 
CF100 - Anschlussrahmen 100 mm 

Zur erleichterten Installation kann die Brandschutzklappe an der Wand montiert werden. Verwenden Sie hierfür zugelass-
ene / geeignete Schrauben. (Das Bohrloch hat einen Durchmesser von 6 mm.)

2. Platzieren Sie das Installationskit “CF60 / CF100” an den Brandschutzklappen auf beiden Seiten und befestigen Sie es 
mit den selbstschneidenden Schrauben alle 150 mm.

3. Füllen Sie den Spalt zwischen den Brandschutzklappen mit Mineralwolle (Dichte 100 kg/m³). 

4. Füllen Sie den Spalt zwischen den Brandschutzklappen und der Wand mit Mörtel.

Überprüfen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!
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min. 100 mm

123

Rigid wall: The wall is composed of 
concrete blocks (minimumdensity of 450 
kg/m³) or reinforced concrete (minimum 
density of 2200 kg/m³) and with a minimum 
thickness of 100 mm.

Battery installation 2 x 2 Rigid wall

A Rigid wall according to pg.22
B Limit mark
C Fixing bracket with screw hole Ød 6mm, min length 30 mm
D Sealing material mortar/gypsum
E Sealing material mineral wool 100 kg/m3 of density or higher
F Actuator position
G Connecting frame CF 60 or CF 100 attached with self-tapping screws every 150 mm

J Connecting plate CP 60 or CP 100 attached 
with self-tapping screws every 150 mm
H Masonry screw 6x50 mm
K Fire damper casing

Classification
FD40: EI 120 (ve i↔o)S

Battery assembly installation 2x2
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Massivwand: Die Wand besteht aus 
Betonblöcken (Mindestdichte von 450 kg/
m³) oder Stahlbeton (Mindestdichte von 
2200 kg/m³) und hat eine Mindestdicke von 
100 mm.

Batterieinstallation 2 x 2 Massivwand

A Massivwand gemäß S.22
B Limit mark (Einbaumarkierung)
C Befestigungswinkel mit Schraubenloch Ød 6mm, min. Länge 30 mm
D Dichtmaterial Mörtel/Gips
E Dichtmaterial Mineralwolle 100 kg/m3 mit Dichte oder höher
F Position des Antriebs
G Verbindungsrahmen CF 60 oder CF 100 mit selbstschneidenden Schrauben alle 150 
mm befestigt

J Verbindungsscheibe CP 60 oder CP 100 mit 
selbstschneidenden Schrauben alle 150 mm 
befestigt
H Mauerwerkschraube 6x50 mm
K Brandschutzklappengehäuse

 Klassifizierung
FD40: EI 120 (ve i↔o)S

Einbau der Batteriebaugruppe 2x2
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DOP MATERIALSWALLS

Possible 
damper 

orientations

2

3 4

Technical 
drawing 
FD 25

Technical 
drawing 
FD 40

Damper blade must be closed during installation! 

1. Prepare a hole of dimensions 2B + Connecting frame width (CF60/CF100) + 80 mm and 2H + Connecting frame width 
(CF60/CF100) + 80 mm. Fill the bottom with mortar/gypsum in 50 mm height.

2. Place two lower dampers in the opening, and fix dampers to the wall using screws (only 2 sides facing aerated con-
crete). Place the vertical part from the installation kit to the dampers on both sides, and attach it using the self-tapping 
screws.

3. Fill the space between the dampers and the wall with mortar/gypsum. Place two upper dampers and fix the dampers 
to the wall using the screws (only 2 sides facing aerated concrete) and place the vertical part and two horizontal parts 
from the installation kit to the dampers on both sides, and attach it using the self-tapping screws every 150 mm..

4. Fill the space between the dampers with mineral wool (100 kg/m³ of density or higher), Fill the gap between dampers 
and wall on upper side with mortar/gypsum and the installation is complete.

Test the operation of the damper blade!

1

FD-A-CF/CP
Connecting frame 

and plates 
accessorie 

see page.101
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Technische 
zeichnung 
FD 25

Technische 
zeichnung 
FD 40

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

1. Bereiten Sie ein Loch mit den Abmessungen 2B + Breite des Anschlussrahmens (CF60/CF100) + 80 mm und 2H + 
Breite des Anschlussrahmens (CF60/CF100) + 80 mm vor. Füllen Sie den Boden mit Mörtel/Gips in einer Höhe von 50 
mm.

2. Platzieren Sie zwei untere Brandschutzklappen in der Öffnung, und befestigen Sie die Brandschutzklappen mit Schrau-
ben an der Wand (nur 2 Seiten, die dem Porenbeton zugewandt sind). Platzieren Sie das vertikale Teil aus dem Installa-
tionskit an den Brandschutzklappen auf beiden Seiten und befestigen Sie es mit den selbstschneidenden Schrauben.

3. Füllen Sie den Spalt zwischen den Brandschutzklappen und der Wand mit Mörtel/Gips. Platzieren Sie zwei obere 
Brandschutzklappen und befestigen Sie die Brandschutzklappen mit den Schrauben an der Wand (nur 2 Seiten, die dem 
Porenbeton zugewandt sind) und platzieren Sie das vertikale Teil und zwei horizontale Teile aus dem Installationskit an den 
Brandschutzklappen auf beiden Seiten und befestigen Sie es mit den selbstschneidenden Schrauben alle 150 mm.

4. Füllen Sie den Spalt zwischen den Brandschutzklappen mit Mineralwolle (Dichte von 100 kg/m³ oder höher), füllen Sie 
den Spalt zwischen Brandschutzklappen und Wand auf der Oberseite mit Mörtel/Gips und die Installation ist abgeschlos-
sen.

Überprüfen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!

FD-A-CF/CP
Verbindungsrahmen 
und Platten Zubehör 

siehe Seite 101

https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/e01901e3883ba72f35c026332e5bbdcf.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/e01901e3883ba72f35c026332e5bbdcf.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/e01901e3883ba72f35c026332e5bbdcf.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/a4bfbfaa67cb0accecb64e93d0661feb.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/a4bfbfaa67cb0accecb64e93d0661feb.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/a4bfbfaa67cb0accecb64e93d0661feb.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/e01901e3883ba72f35c026332e5bbdcf.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/e01901e3883ba72f35c026332e5bbdcf.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/a4bfbfaa67cb0accecb64e93d0661feb.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/a4bfbfaa67cb0accecb64e93d0661feb.pdf
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min. 100 mm

123 

Battery assembly installation (floor/ceiling)
2x2, 1x2, 2x1

The floor/ceiling is composed of concrete blocks (minimum density of 450 kg/m³) or 
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/m³) and with a minimum thickness 
of 100 mm.

Video instructions

Battery installation 2 x 2 Rigid wall

A Rigid wall according to pg.22
B Limit mark 
C Fixing bracket with screw hole Ød 6mm, min length 30 mm
D Sealing material mortar/gypsum
E Sealing material mineral wool 100 kg/m3 of density or higher
F Actuator position
G Connecting frame CF 60 or CF 100 attached with 

self-tapping screws every 150 mm
H Connecting plate CP 60 or CP 100 attached with self-tapping screws every 
150 mm
J Masonry screw 6x50 mm
K Fire damper casing

Classification
FD40: EI 120 (ve i↔o)S
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Installation der Batteriebaugruppe (Boden/
Decke) 2x2, 1x2, 2x1

Boden/Decke besteht aus Betonblöcken (Mindestdichte von 450 kg/m³) oder Stahl-
beton (Mindestdichte von 2200 kg/m³) und hat eine Mindestdicke von 100 mm.

Videoanleitungen

Batterieinstallation 2 x 2 Massivwand

A Massivwand gemäß S.22
B Limit mark (Einbaumarkierung) 
C Befestigungswinkel mit Schraubenloch Ød 6mm, min Länge 
30 mm
D Dichtmaterial Mörtel/Gips
E Dichtmaterial Mineralwolle 100 kg/m³ mit Dichte oder höher
F Position des Antriebs

G Verbindungsrahmen CF 60 oder CF 100 mit 
Selbstschneidschrauben alle 150 mm befestigt
H Anschlussplatte CP 60 oder CP 100 mit Selbstschneidschrauben alle 150 
mm befestigt
J Mauerwerkschraube 6x50 mm
K Brandschutzklappe Gehäuse

Klassifizierung
FD40: EI 120 (ve i↔o)S

https://www.youtube.com/watch?v=5zvslLwWGZM
https://www.youtube.com/watch?v=5zvslLwWGZM&list=PLJtWyzTfy_Ve3CIXyqcUqYrs75AKcd3an&index=3
https://www.youtube.com/watch?v=5zvslLwWGZM&list=PLJtWyzTfy_Ve3CIXyqcUqYrs75AKcd3an&index=3
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DOP MATERIALSWALLS

11
8

42 wall

Possible 
damper 

orientations

2

3 4

Damper blade must be closed during installation! 

1. Prepare a hole of dimensions 2B + Connecting frame width (CF60/CF100) + 80 mm and 2H + Connecting frame width 
(CF60/CF100) + 80 mm. Set all U profiles to a height of 118 mm (use blocks of aerated concrete to keep distance be-
tween ceiling and profiles).

2. Arrangement of steel C profiles (28x28x1.75 mm).

3. Place the dampers in the openings to the wall limit mark (B) and bend the fixing bracket (C) 90°. Put them on U pro-
files. Fix the dampers and profiles to the ceiling using the screws for concrete. Place four connection profiles from the 
installation kit to the dampers on both sides and attach it using the self-tapping screws.

4. The space between fire dampers and wall and fire dampers themselves should be filled with mortar/gypsum in the 
thickness of the concrete slab. The remaining free space between damper casings (above and below mortar filling) should 
be filled with mineral wool (density 100kg/m³ or higher). The recommended procedure is to install the lower mineral wool 
between casings and use it as formwork. Install additional wooden formwork around the perimiter of the installation be-
tween casing and concrete slab. Pour in the mortar up to the thickness of the concrete slab. 
When the mortar sets, fill the upper space between casings with the mineral wool.

Test the operation of the damper blade!
11

8

42 wall

11
8

42 wall

11
8

42 wall42

11
8

wall

1

Maximum dimension of fire dampers: 2X2 grid: 1500x800 mm
*For battery installation 2x2 use 8x connecting frame and 2x 
connecting plate.
Installation only possible with FD40!

FD-A-CF/CP
Connecting frame 

and plates 
accessorie 

see page.101
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

Mögliche 
Klappenaus-
richtungen

Das Klappenblatt der Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein! 

1. Bereiten Sie ein Loch mit den Abmessungen 2B + Breite des Anschlussrahmens (CF60/CF100) + 80 mm und 2H + 
Breite des Anschlussrahmens (CF60/CF100) + 80 mm vor. Stellen Sie alle U-Profile auf eine Höhe von 118 mm ein (ver-
wenden Sie Blöcke aus Porenbeton, um den Abstand zwischen Decke und Profilen zu halten).

2. Anordnung der Stahl-C-Profile (28x28x1.75 mm).

3. Platzieren Sie die Brandschutzklappen in den Öffnungen bis zur Limit mark (Einbaumarkierung) (B) und biegen Sie den 
Befestigungswinkel (Montagehilfe) (C) um 90°. Setzen Sie sie auf die U-Profile. Befestigen Sie die Brandschutzklappen 
und Profile an der Decke mit den Schrauben für Beton. Platzieren Sie vier Anschlussprofile aus dem Installationskit an den 
Brandschutzklappen auf beiden Seiten und befestigen Sie diese mit den selbstschneidenden Schrauben.

4. Der Spalt zwischen dem Brandschutzklappengehäuse und der Wand sowie die Brandschutzklappe selbst sollten mit 
Mörtel/Gips in der Dicke der Betondecke gefüllt werden. Der verbleibende Freiraum zwischen den Brandschutzklap-
pengehäusen (oberhalb und unterhalb der Mörtelfüllung) sollte mit Mineralwolle (Dichte 100kg/m³ oder höher) gefüllt 
werden. Das empfohlene Verfahren besteht darin, die untere Mineralwolle zwischen den Gehäusen zu installieren und sie 
als Schalung zu verwenden. Installieren Sie zusätzliche Holzschalungen rund um den Umfang der Installation zwischen 
Gehäuse und Betondecke. Gießen Sie den Mörtel bis zur Dicke der Betondecke ein. 
Wenn der Mörtel aushärtet, füllen Sie den oberen Spalt zwischen den Gehäusen mit der Mineralwolle.

Testen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!

Maximale Abmessung von Brandschutzklappen: 2X2 Gitter: 
1500x800 mm
*Für die Batterieinstallation 2x2 verwenden Sie 8x Verbindungs-
rahmen und 2x Verbindungplatte.
Installation nur mit FD40 möglich!

FD-A-CF/CP
Verbindungsrahmen 
und Platten Zubehör 

siehe Seite 101
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Damper blade must be closed during installation!

1. Prepare opening in the wall according to B (H) + 80 mm or 50% more (Weichschott/Firebatt installation- build the 
subframe according to the drawing. Fire damper can be installed with minimal distance of 30 mm between wall/ceiling 
and 60 mm from other dampers. 

2. Insert the fire dampers into the wall. In case of Weichschott/Firebatt installation fill the space between the casings with 
mineral wool up to flanges. Fill the space between the wall/ceiling with mineral wool up to flanges.

3. Fill the rest of the wall openings according to the type of installation in the DOP.

4. Complete the installation according to the DOP.

Multiple fire dampers 
installation

Possible 
damper 

orientations

2

4

1

3

Die Brandschutzklappe muss während der Installation geschlossen sein!

1. Öffnung in der Wand gemäß B (H) + 80 mm oder 50% mehr vorbereiten (Weichschott/Firebatt-Installation- bauen 

Sie den Unterrahmen gemäß der Zeichnung. Der Brandschutzklappe kann mit einem minimalen Abstand von 30 mm 

zwischen Wand/Decke und 60 mm von anderen Brandschutzklappen installiert werden. 

2. Setzen Sie die Brandschutzklappe in die Wand ein. Bei Weichschott/Firebatt-Installation füllen Sie den Spalt zwischen 

den Gehäusen mit Mineralwolle bis zu den Flanschen. Füllen Sie den Spalt zwischen Wand/Decke mit Mineralwolle bis 

zu den Flanschen.

3. Füllen Sie die restlichen Wandöffnungen gemäß der Art der Installation im DOP.

4. Schließen Sie die Installation gemäß dem DOP ab.
Mögliche 

Klappenaus-
richtungen

Installation mehrerer 
Brandschutzklappen
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DOP MATERIALSWALLS

* Minimal distances from another damper or wall/ceiling.
** Minimal distances from any other penetration through the wall.

6030
60

120

30

**200

According to the standard EN 1366-2, the distance between the fire damper bodies must be at least 200 mm. 
This condition does not apply for tested distances. Therefore Wet and Soft installations are approved for smaller 
distances under condition that the resulted resistivity is reduced to EI90S. 

The distance between the wall/ceiling and the fire damper must be at least 75 mm. This condition does not apply 
for tested distances. Therefore Wet and Soft installations are approved for smaller distances under condition that 
the resulted resistivity is reduced to EI90S.

Material compliant with the classification from  page 18.

 *Coated mineral wool (140 kg/m³) up to flanges from both sides 
(only in case of weichschott/firebatt)

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE

* Minimale Abstände zu anderen Brandschutzklappen oder Wänden/Decken.
** Minimale Abstände zu anderen Durchdringungen durch die Wand.

Gemäß der Norm EN 1366-2 muss der Abstand zwischen den Brandschutzklappen mindestens 200 mm betra-
gen. Diese Bedingung gilt nicht für getestete Abstände. Daher sind nasse und weiche Installationen für kleinere 
Abstände genehmigt, sofern die resultierende Widerstandsfähigkeit auf EI90S reduziert wird. 
 Der Abstand zwischen Wand/Decke und der Brandschutzklappe muss mindestens 75 mm betragen. Diese Bedi-
ngung gilt nicht für getestete Abstände. Daher sind nasse und weiche Installationen für kleinere Abstände geneh-
migt, sofern die resultierende Widerstandsfähigkeit auf EI90S reduziert wird.

Material konform mit der Klassifizierung von Seite 18.

 *Beschichtete Mineralwolle (140 kg/m³) bis zu Flanschen von 
beiden Seiten (nur im Falle von Weichschott/firebatt)
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Accessories
1.	 FD-A-SG Safety grill-  Safety grill is used for protection of the fire damper and duct from large debris. Safety grille 

is produced out of galvanized steel and perforated with square 10x10mm perforation providing approx. 70% free 
cross section area. Fire damper, safety grille and, if applicable, extension piece are assembled at the factory t form 
a unit. FD-A-SG1-operation side, FD-A-SG2-installation side

2.	 FD-A-FLEX Flexible duct connections - Flexible duct connectors are used in HVAC systems for isolation from 
structure-borne noise, expansion compensation and fire damper connections (total length 130 mm, flexible 70mm). 

3.	 FD-A-EXT1 Extension piece on operation side - is used when the height of the fire damper is more than 350mm and 
damper blade in open position is protruding out of the casing.

4.	 FD-A-CMB Communication module bracket - is used when the height of the fire damper is more than 350mm and 
damper blade in open position is protruding out of the casing.

5.	 FD-A-IH Inspection hatch - is used for performing regular visual functionality inspection checks.

6.	 FD-A-CSP GKF boards for dry installation - Calcium silicate plates are used in dry installations as insulation cover. 
It keeps the insulation in place and provides for better fire penetration characteristics of the whole installation. Cover 
the complete perimeter around fire damper from both sides with boards in 150 mm height.

7.	 FD-A-EXT2 Extension piece on installation side (250 mm)

8.	 FD-A-CIRC Circular connections - Are used to connect the circular ventilation ducts to the rectangular fire dampers. 

9.	 FD-BP-KIT Thermal fuse blanking plate- is used for covering the thermal fuse hole on the casing in case of changing 
from the motor to the manual actuator. Installation with performed with 2 self-taping screws
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Zubehör
FD-A-SG Schutzgitter-  Das Schutzgitter wird zum Schutz des Brandschutzklappen und des Kanals vor großen 

Ablagerungen verwendet. Das Schutzgitter besteht aus verzinktem Stahl und ist mit quadratischen 10x10mm 
Perforationen versehen, die ca. 70% freie Querschnittsfläche bieten. Brandschutzklappe, Schutzgitter und, falls 
zutreffend, Verlängerungsstück werden im Werk zu einer Einheit montiert. FD-A-SG1-Betriebsseite, FD-A-SG2-
Montageseite

FD-A-FLEX Flexible Kanalanschlüsse - Flexible Kanalanschlüsse werden in HVAC-Systemen zur Isolierung 
von schallübertragenden Geräuschen, zur Kompensation von Ausdehnungen und für Verbindungen zu 
Brandschutzklappen verwendet (Gesamtlänge 130 mm, flexibel 70 mm). 

FD-A-EXT1 Verlängerungsstück auf der Betriebsseite - wird verwendet, wenn die Höhe der Brandschutzklappe mehr 
als 350 mm beträgt und das Klappenblatt in geöffneter Position aus dem Gehäuse herausragt.

FD-A-CMB Kommunikationsmodulhalterung - wird verwendet, wenn die Höhe der Brandschutzklappe mehr als 350 
mm beträgt und das Klappenblatt in geöffneter Position aus dem Gehäuse herausragt.

FD-A-IH Inspektionsöffnung - wird verwendet, um regelmäßige visuelle Funktionsinspektionen durchzuführen.

FD-A-CSP GKF-Platten für Trockeninstallation - Kalziumsilikatplatten werden in Trockeninstallationen 
als Isolierabdeckung verwendet. Sie halten die Isolierung an Ort und Stelle und sorgen für bessere 
Brandschutzmerkmale der gesamten Installation. Decken Sie den gesamten Umfang um die Brandschutzklappe 
von beiden Seiten mit Platten in 150 mm Höhe ab.

FD-A-EXT2 Verlängerungsstück auf Montage- / Antriebsseite (250 mm)

FD-A-CIRC Runde Anschlüsse - Werden verwendet, um die runden Lüftungskanäle mit den rechteckigen 
Brandschutzklappen zu verbinden. 

FD-BP-KIT Thermische Sicherung Abdeckplatte- wird verwendet, um das Loch für die thermische Sicherung im 
Gehäuse abzudecken, wenn von dem Motor auf den manuellen Antrieb gewechselt wird. Die Installation erfolgt mit 
2 selbstschneidenden Schrauben
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Accessories for Battery installations
1.	 CF60 - Connecting frame 60 mm

       CF100 - Connecting frame 100 mm 

-Connecting frame length is 200... 1500 [mm]

2.	 CP60 - Connecting plate 60 mm

       CP100 - Connecting plate 100 mm

Attach the connecting frames to the dampers using the self-tapping screws every 150 mm and 4 self-tapping screws on 
every connecting plate.

CF60/CP60 kits are used when minimum possible size of the battery is needed. In this installation flanges are installed 
next to each other. CF100/CP100 kits are used when overall size of the battery installation needs match standard 
ventilation duct sizes (i.e. divisible by 50mm).

1
2

CF60 CF100 CP60 CP100
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Zubehör für Batterieinstallationen
CF60 - Verbindungsrahmen 60 mm

       CF100 - Verbindungsrahmen 100 mm 

-Die Länge des Verbindungsrahmens beträgt 200... 1500 [mm]

CP60 - Verbindungsplatte 60 mm

       CP100 - Verbindungsplatte 100 mm

Bringen Sie die Verbindungsrahmen mit den selbstschneidenden Schrauben alle 150 mm und 4 selbstschneidenden 
Schrauben auf jeder Verbindungsplatte an.

CF60/CP60-Kits werden verwendet, wenn die minimal mögliche Größe der Batterie benötigt wird. Bei dieser Installation 
werden die Flansche nebeneinander installiert. CF100/CP100-Kits werden verwendet, wenn die Gesamtgröße der 
Batterieinstallation den Standardgrößen der Lüftungskanäle entsprechen muss (d.h. teilbar durch 50 mm).
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Spare parts
For safety reasons, parts need to be changed by a trained personnel or the manufacturer.

WARNING! Install the original parts only!

1.	 FD-A-THERM-72 Fuse kit

2.	 FD-A-R25S-KIT Double contact S kit

3.	 FD-A-R40S-KIT Double contact S kit 

4.	 FD-A-EMS-KIT Solenoid actuator

5.	 FD-A-BAT72 Belimo thermal fuse 72°C

6.	 FD-A-ZBAT95 Belimo thermal fuse 95°C

7.	 Belimo BFL  Kit A Upgrade to electric actuator (Belimo BFL)

8.	 Belimo BFN Kit B Upgrade to electric actuator (Belimo BFN)

9.	 Belimo BF Kit C Upgrade to electric actuator (Belimo BF)

10.	FD-A-R40  R40 manual mechanism 

11.	FD-A-ERK Electric actuator rotation kit 

12.	FD-SSA  Smoke sensor

13.	MWC Mineral wool cover (for remote installation)

31 2

4 5 6

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Ersatzteile
Aus Sicherheitsgründen müssen Teile von geschultem Personal oder dem Hersteller gewechselt werden.

WARNUNG! Nur die Originalteile installieren!

1   FD-A-THERM-72 Schmelzlot-Set

2   FD-A-R25S-KIT Endlagenschalter-Kit

3   FD-A-R40S-KIT Endlagenschalter-Kit

4   FD-A-EMS-KIT Magnetantrieb

5   FD-A-BAT72 Belimo thermische Sicherung 72°C

6   FD-A-ZBAT95 Belimo thermische Sicherung 95°C

7   Belimo BFL  Kit A Upgrade auf elektrischen Federrücklaufmotor (Belimo BFL)

8   Belimo BFN Kit B Upgrade auf elektrischen Federrücklaufmotor (Belimo BFN)

9   Belimo BF Kit C Upgrade auf elektrischen Federrücklaufmotor (Belimo BF)

10 FD-A-R40  R40 manueller Mechanismus 

11 FD-A-ERK Ersatz-Montageplatte / Drehsatz für elektrische Stellantriebe

12 FD-SSA  Ersatzteile für Rauchmelder

13 MWC Mineralwolleabdeckung (für die Installation «entfernt»)
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DOP MATERIALSWALLS

7 8

9 10 11
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

DOP  MATERIALIEN WÄNDE
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MANUAL 
ACTUATORS
R, R-S
Manual operating mechanism, optionally with end switches 
(R-S).  In case of fire, the fire damper closes automatically. 
Damper closing can be initiated either by thermal fuse melt-
ing, or by manual activation on the operating mechanism. 
Upon closure, damper blade is locked in closed position 
and can only be opened manually. Thermal fuse melting 
point is 72 °C.

R25
R25 manual actuator is installed on FD25 fire dampers 
range from 100x200 till 800x600. It is available in version 
with (R-S) and without (R) end switches. End switches and 
thermal fuse are easily replaceable and available as service 
parts. 
To upgrade to EMS, upgrade of R25 to R40 is required.

R40
R40 manual actuator is installed on FD40 fire dampers from 
800x600 till 1500x800. It is available in version with (R-S) 
and without (R) end switches. In case remote activation is 
needed, R40 actuator is easily upgradeable to electromag-
netic EMS-S actuator with installation of the electromagnet. 
End switches, thermal fuse and electromagnet are easily 
replaceable and available as service parts.

Technical specifications
Nominal voltage N/A 

Power N/A

Switching capacity 1mA…500mA, 5VDC…48VDC

Blade closing time Spring: 1 sec

Blade opening time Manual

Manual activation Release button on the casing

Degree of protection IP 42

Ambient temperature 
range min. -30 °C, max. 50 °C

Ambient humidity 95% r.h., 
non-condensing

Service life Min. 30,000 cycles

Maintenance Maintenance-free

Weight R25/R40 0,5 kg / 1,7 kg

FC = Limit switch - end
DC = Limit switch - start 
NO = normally open
NF = normally closed
C = common 

FC DC
NF NO C NF NO C
11     12       13     14      15     16

Wiring diagram

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

MANUELLE 
ANTRIEBE
R, R-S
Manuelle Auslöseeinrichtung, optional mit Endschaltern (R-S). 
Im Brandfall schließt die Brandschutzklappe automatisch. Das 
Schließen der Brandschutzklappe erfolgt entweder durch das 
Schmelzen der thermischen Sicherung oder durch manuelles 
Auslösen am Betätigungsmechanismus. Nach dem Schließen 
wird das Klappenblatt in geschlossener Position verriegelt und 
kann nur manuell wieder geöffnet werden. Der Schmelzpunkt 
der thermischen Sicherung beträgt 72 °C.

R25
Die manuelle Auslöseeinrichtung R25 wird an FD25 Brand-
schutzklappen im Bereich von 100x200 bis 800x600 instal-
liert. Sie ist in der Version (R) ohne Endlagenschalter und (R-S) 
mit Endlagenschalter erhältlich. Endschalter und thermische 
Schmelzlot-Einheit sind leicht austauschbar und als Ersatzteile 
erhältlich. 
Um auf EMS aufzurüsten, ist ein Upgrade von R25 auf R40 
erforderlich.

R40
Die manuelle Auslöseinrichtung R40 wird an FD40 
Brandschutzklappen von 800x600 bis 1500x800 installiert. 
Sie ist in der Version (R) ohne Endlagenschalter und (R-S) 
mit Endlagenschalter erhältlich. Falls eine Fernaktivierung 
erforderlich ist, kann die Auslöseeinrichtung R40 einfach 
auf den elektromagnetischen Antrieb EMS-S mit Installation 
des Elektromagneten aufgerüstet werden.  Endschalter, 
thermische Schmelzlot-Einheit und Elektromagnet sind leicht 
austauschbar und als Ersatzteile erhältlich.

Nennspannung N/A

Leistung N/A

Schaltleistung 1mA…500mA, 5VDC…48VDC

Klappenschließzeit Feder: 1 Sekunde

Klappenöffnungszeit Manuell

Manuelle Aktivierung Drucktaste am Gehäuse

Schutzart IP 42

Umgebungstempera-
turbereich min. -30 °C, max. 50 °C

Umgebungsfeuchtigkeit 95% r.H., nicht kondensierend

Lebensdauer Min. 30.000 Zyklen

Wartung Wartungsfrei

Gewicht R25/R40 0,5 kg / 1,7 kg

FC = Endlagenschalter - zu (closed)
DC = Endlagenschalter - auf (open) 
NO = normalerweise offen
NC = normalerweise geschlossen
C = gemeinsam 

Schaltplan

C C
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Wiring diagram

SOLENOID 
ACTUATOR
EMS-S
Electromagnetic operating mechanism, comes with end 
switches as standard. In case of fire, the fire damper clos-
es automatically. Damper closing can be  initiated either by 
thermal fuse melting or remotely by triggering the electro-
magnet. Electromagnet is constantly under power and ac-
tivates closing of the damper blade in case the power cuts 
out. Upon closure, damper blade is locked in closed posi-
tion and can only be opened manually. Thermal fuse melting 
point is 72 °C. EMS-S mechanism is the same for FD25/
FD40 fire dampers.

FC = Limit switch - end
DC = Limit switch - start 
NO = normally open
NF = normally closed
C = common 

Technical specifications
Nominal voltage Solenoid: 24/48 VDC 

Power
Dual voltage SOLENOID:
Break of current: 
Pnom = 1.6W

Switching capacity 1 mA…500 mA, 5 
VDC…48 VDC

Blade closing time Spring: 1 sec

Blade opening time Manual

Manual activation Release button on the 
casing

Degree of protection IP 42

Ambient temperature 
range min. -30 °C, max. 50 °C

Ambient humidity 95% r.h., 
non-condensing

Service life Min. 30,000 cycles

Maintenance Maintenance-free

Weight 2,2 kg

Wiring diagram

MAGM OT
++ --
78 91 0

FC DC
NF NO C NF NO C
1         2         3       4         5        6

MAG MOT
+ - + -

MAGM OT
++ --
78 91 0

FC DC
NF NO C NF NO C
1         2         3       4         5        6

MAG MOT
+ - + -

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

Schaltplan

ELEKTROMAG-
NETISCHER ANTRIEB
EMS-S
Elektromagnetische Auslöseeinrichtung, kommt mit End-
schaltern als Standard. Im Brandfall schließt die Brand-
schutzklappe automatisch. Das Schließen der Brand-
schutzklappe kann entweder durch das Schmelzen der 
thermischen Sicherung oder aus der Ferne durch Auslösen 
des Elektromagneten initiiert werden. Der Elektromagnet 
ist ständig unter Strom und löst das Schließen des  Brand-
schutzklappenblatts, sobald der Strom ausfällt, aus. Nach 
dem Schließen wird das Brandschutzklappenblatt in ges-
chlossener Position verriegelt und kann nur manuell wieder 
geöffnet werden. Der Schmelzpunkt der thermischen Si-
cherung beträgt 72 °C. Der EMS-S Mechanismus ist der-
selbe für FDC25/FDC40 Brandschutzklappen.

FC = Endlagenschalter - Ende - zu (closed)
DC = Endlagenschalter - Start - auf (open)
NO = normalerweise offen
NC = normalerweise geschlossen
C = gemeinsam 

Nennspannung Magnetventil: 24/48 VDC

Leistung
Dualspannung MAG-
NETVENTIL: Stromunter-
brechung: Pnom = 1,6W

Schaltleistung 1 mA…500 mA, 5 
VDC…48 VDC

Klappenschließzeit Feder: 1 Sekunde

Klappenöffnungszeit Manuell

Manuelle Aktivierung Drucktaste am Gehäuse

Schutzart IP 42

Umgebungstempera-
turbereich min. -30 °C, max. 50 °C

Umgebungsfeuchtigkeit 95% r.H., nicht kondensie-
rend

Lebensdauer Min. 30.000 Zyklen

Wartung Wartungsfrei

Gewicht 2,2 kg

Schaltplan

C C
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ELECTRIC 
ACTUATOR
M24-S, M230-S, 
M230-S-ST, M24-S-ST
Damper is delivered in closed position. When electric ac-
tuator is connected to the power supply damper will open. 
When the damper reaches the end position (damper open), 
the electro motor will stop. Closing fire damper takes place 
automatically when a power failure occurs. Thermal tripping 
device that comes with fire damper causes power circuit 
break at a temperature of 72 °C, optional 95 °C (inside or 
outside duct). If checking is needed for proper functioning 
of fire damper, pushing the switch on the thermal tripping 
device will close damper. 

When switch on tripping device is released, the damper will 
open. Damper can be opened without connecting to a volt-
age with enclosed handle turning in the direction of the ar-
row on electric actuator (clockwise). Damper can be locked 
in the desired position by fast turning back handle a quarter 
of a turn (counter clockwise) for Belimo BF, and by
puling brake on Belimo BFL and BFN. 

1 negative (direct-current) or neutral (alternating current)

2 positive (direct-current) or faze (alternating current)

S1 common micro switch closed damper

S2 normally closed micro switch closed damper

S3 normally open micro switch closed damper
S4 common micro switch open damper

S5 normally closed micro switch open damper

S6 normally open micro switch open damper

Tf temperature sensor on the outer side of the duct (ambient 
temperature) max. 72 °C

Type of Belimo actuator BFL24-T BFN24-T BFL230-T BFN230-T BF24-T BF230-T

Nominal 
voltage /
power

voltage
AC/DC 24 V, 

50/60 Hz
AC 24 V, 50/60 

Hz
AC 230 V, 50/60 

Hz
AC 230 V, 50/60 

Hz
AC/DC 24 V, 

50/60 Hz
AC 230 V, 50/60 

Hz

opening 2,5 W 4 W 3,5 W 5 W 7 W 8.5 W

holding 0,8 W 1,4 W 1,1 W 2,1 W 2 W 3 W

for wire sizing 4 VA 6 VA 6,5 VA 10 VA 10 VA 11 VA

End switch
1 mA...3 A (0,5 
A), DC 5 V...AC 

250V

1 mA...3 A (0.5 
A), DC 5 V...AC 

250 V

1 mA...3 A (0.5 
A), DC 5 V...AC 

250 V

1 mA...3 A (0.5 
A), DC 5 V...AC 

250 V

1 mA...6 A (3 
A), DC 5 V...AC 

250 V

1 mA...3 A (0.5 
A), DC 5 V...AC 

250 V

Running 
time

motor < 60 s < 60 s < 60 s < 60 s < 120 s < 120 s

spring
return

~ 20 s ~ 20 s ~ 20 s ~ 20 s ~16 s ~16 s

Ambient temperature range min. -30 °C, max. 50 °C

Wiring diagram

Technical specifications

To unlock the electro motor, turn handle clockwise for a 
quarter of a turn for Belimo BF, or release brake for Belimo 
BFL and BFN. After release, damper will be closed by return 
spring. When damper is opened manually, electric actua-
tor will not move the damper into closed position in case of 
power failure.

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

ELEKTRISCHER 
FEDERRÜCK-
LAUFMOTOR
M24-S, M230-S, 
M230-S-ST, M24-S-ST
Die Brandschutzklappe wird in geschlossener Position ge-
liefert. Wenn der elektrische Federrücklaufmotor mit der 
Stromversorgung verbunden ist, öffnet sich die Brand-
schutzklappe. Wenn die Brandschutzklappe die Endposi-
tion erreicht (Klappenblatt offen), stoppt der Elektromotor. 
Das Schließen der Brandschutzklappe erfolgt automatisch 
bei einem Stromausfall. Das mit der Brandschutzklappe 
gelieferte thermoelektrische Auslöseelement unterbricht 
den Stromkreis bei einer Temperatur von 72 °C, optional 
95 °C (innerhalb oder außerhalb des Kanals 72 °C). Wenn 
eine Überprüfung der ordnungsgemäßen Funktion der 
Brandschutzklappe erforderlich ist, kann durch Drücken 
des Schalters am thermoelektrischen Auslöseelements die 
Brandschutzklappe geschlossen werden. 
Wenn der Schalter am Auslöseelement losgelassen wird, 
öffnet sich die Brandschutzklappe. Die Brandschutzklappe 
kann ohne Anschluss an eine Spannung mit der beilieg-
enden Kurbel in Richtung des Pfeils am elektrischen Fed-
errücklaufmotor (im Uhrzeigersinn) geöffnet werden. Die 

1 negativ (Gleichstrom) oder neutral (Wechselstrom)

2 positiv (Gleichstrom) oder Phase (Wechselstrom)

S1 gemeinsamer Mikroschalter geschlossene Brandschutzklappe

S2 normalerweise geschlossener Mikroschalter 
geschlossene Brandschutzklappe

S3 normalerweise offener Mikroschalter geschlossene Brand-
schutzklappe

S4 gemeinsamer Mikroschalter offene Brandschutzklappe

S5 normalerweise geschlossener Mikroschalter offene Brand-
schutzklappe

S6 normalerweise offener Mikroschalter offene Brandschutzklappe

Tf Temperatursensor an der Außenseite des Kanals (Umgebungs-
temperatur) max. 72 °C

Typ des Belimo-Federrück-
laufmotors

BFL24-T BFN24-T BFL230-T BFN230-T BF24-T BF230-T

Nennspan-
nung / 

Leistung

Spannung
AC/DC 24 V, 

50/60 Hz
AC 24 V, 50/60 

Hz
AC 230 V, 50/60 

Hz
AC 230 V, 50/60 

Hz
AC/DC 24 V, 

50/60 Hz
AC 230 V, 50/60 

Hz

Öffnung 2,5 W 4 W 3,5 W 5 W 7 W 8,5 W

Halten 0,8 W 1,4 W 1,1 W 2,1 W 2 W 3 W

für Kabeldimen-
sionierung

4 VA 6 VA 6,5 VA 10 VA 10 VA 11 VA

Endschalter
1 mA...3 A (0,5 
A), DC 5 V...AC 

250V

1 mA...3 A (0,5 
A), DC 5 V...AC 

250 V

1 mA...3 A (0,5 
A), DC 5 V...AC 

250 V

1 mA...3 A (0,5 
A), DC 5 V...AC 

250 V

1 mA...6 A (3 
A), DC 5 V...AC 

250 V

1 mA...3 A (0,5 
A), DC 5 V...AC 

250 V

Laufzeit
Motor < 60 s < 60 s < 60 s < 60 s < 120 s < 120 s

Federrücklauf ~ 20 s ~ 20 s ~ 20 s ~ 20 s ~16 s ~16 s

Umgebungstemperaturbereich min. -30 °C, max. 50 °C

Schaltplan

Technische Spezifikationen

Brandschutzklappe kann in der gewünschten Position durch 
schnelles Zurückdrehen der Kurbel um eine Viertel Umdre-
hung (gegen den Uhrzeigersinn) für Belimo BF und durch 
Betätigen der Bremse bei Belimo BFL und BFN verriegelt 
werden. Um den Federrücklaufmotor zu entriegeln, drehen 
Sie die Kurbel im Uhrzeigersinn um ein Viertel Umdrehung 
für Belimo BF oder lösen Sie die Bremse für Belimo BFL 
und BFN. Nach dem Lösen wird das Klappenblatt durch die 
Rückstellfeder geschlossen. Wenn die Brandschutzklappe 
manuell geöffnet wird, bewegt der elektrische Federrück-
laufmotor das Klappenblatt im Falle eines Stromausfalls 
nicht in die geschlossene Position.
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ELECTRIC 
ACTUATOR
Position of thermal 
fuse

BB

HH

H < 300
Thermal fuse is located on the under-
side of the fire damper.

300 ≤ H ≤ 450
Thermal fuse is located on the same 
side as Belimo actuator (above).

H > 450
Thermal fuse is located on the same 
side as Belimo actuator (below). 

Bottom view Side view Side view

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

ELEKTRISCHER 
FEDERRÜCK-
LAUFMOTOR

H < 300
Das thermoelektrische Auslöseelement 
befindet sich an der Unterseite der 
Brandschutzklappe.

300 ≤ H ≤ 450
Das thermoelektrische Auslöseelement 
befindet sich auf der gleichen Seite wie 
der Belimo-Antrieb (oben).

H > 450
Das thermoelektrische Auslöseelement 
befindet sich auf der gleichen Seite wie 
der Belimo-Antrieb (unten). 

Ansicht von unten Seitenansicht Seitenansicht

Position der thermoelektrischen Auslöseelemente
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ELECTRIC 
ACTUATOR
SCHISCHEK ExMax
Damper is delivered in closed position. When electric ac-
tuator is connected to the power supply damper will open. 
When the damper reaches the end position(damper open), 
in which is it blocked, the electric actuator will stop. Closing 
fire damper takes place automatically when a power failure 
occurs. Thermal tripping device that comes with fire damper 
causes power circuit break at a temperature of 72 °C (inside 
or outside duct). 
If checking is needed for proper functioning of fire damper, 
pushing the switch on the thermal tripping device will close 
damper. When switch on tripping device is released, the 
damper will open.
Damper can be opened without connecting to a voltage with 
enclosed Allen key, by turning in the direction of the arrow 
on electric actuator (clockwise). After release of Allen key, 
damper will go to closed position. 

Wiring diagram

Technical specifications
Type ExMax -5.10-BF

Torque 5/10 Nm

Power Supply 24-230 V AC/DC

Running time 3/15/30/60/120 s / 90°

Spring return 3 or 10s / 90°

Control mode On-Off, 3 position

Feedback
2 x aux switches + Ex. tripping 
device

Ambient temperature range min. -40 °C, max. 40 °C

Ambient humidity
0-90% r.h., 
non-condensing

Service life
Min. 10,000 cycles @ 10 s, min 
1000 cycles @ 1s

Maintenance Maintenance-free

Weight 3,5 kg

1) Tecnical documentation Safety temperature trigger Schischek ExPro-TT
2) Tecnical documentation electric actuator Schischek ExMax-5.10-BF
3) Tecnical documentation Ex-e terminal box ExBox-BF 

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

ELEKTRISCHER
FEDERRÜCKLAUFMO-
TOR
SCHISCHEK ExMax
Die Brandschutzklappe wird in geschlossener Position geliefert. Wenn 
der elektrische Federrücklaufmotor an die Stromversorgung anges-
chlossen wird, öffnet sich die Brandschutzklappe. Wenn die Brand-
schutzklappe die Endposition (Klappenblatt offen) erreicht, in der sie 
blockiert ist, stoppt der elektrische Antrieb. Das Schließen der Brand-
schutzklappe erfolgt automatisch, wenn ein Stromausfall auftritt. Das 
mit der Brandschutzklappe mitgelieferte thermoelektrische Auslöseele-
ment bewirkt bei einer Temperatur von 72 °C (innerhalb oder außerhalb 
des Kanals) eine Unterbrechung des Stromkreises. 
Wenn die ordnungsgemäße Funktion der Brandschutzklappe überprüft 
werden muss, wird die Brandschutzklappe durch Drücken des Schal-
ters am thermoelektrischen Auslöseelement geschlossen. Wenn der 
Schalter am Auslöseelement losgelassen wird, öffnet sich die Brand-
schutzklappe wieder.
Die Brandschutzklappe kann ohne Anschluss an eine Spannungsquelle 
mit dem beiliegenden Inbusschlüssel geöffnet werden, indem man ihn 

Schaltplan

Technische Spezifikationen
Typ ExMax -5.10-BF

Drehmoment 5/10 Nm

Stromversorgung 24-230 V AC/DC

Laufzeit 3/15/30/60/120 s / 90°

Feder-Rücklauf 3 oder 10s / 90°

Betriebsmodus Ein-Aus, 3 Positionen

Rückmeldung
2 x Hilfsschalter + Ex. Auslösesys-
tem

Umgebungstemperaturbereich min. -40 °C, max. 40 °C

Umgebungsfeuchtigkeit 0-90% r.H., nicht kondensierend

Lebensdauer
Min. 10.000 Zyklen @ 10 s, min. 
1000 Zyklen @ 1s

Wartung Wartungsfrei

Gewicht 3,5 kg

in Richtung des Pfeils auf dem elektrischen Stellantrieb (im Uhrzeigersinn) dreht. Nach dem Lösen des 
Inbusschlüssels geht das Klappenblatt in die geschlossene Position. 

1) Technische Dokumentation Sicherheitstemperaturauslöser Schischek ExPro-TT
2)Technische Dokumentation elektrischer AntriebSchischek ExMax-5.10-BF
3) Technische Dokumentation Ex-e-Anschlusskasten ExBox-BF 
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SMOKE SENSOR 
ASSEMBLY 
FD-SSA
Smoke sensor assembly is developed to detect smoke in 
ventilation ducts and combines a smoke detector and an 
adaptor system where both tube and housing are specially 
designed for optimum airflow through the smoke detector. 
Smoke sensor provides the signal for the fire damper which is 
activated when smoke is detected. Smoke sensor assembly 
consists of casing (length: 415 mm), smoke sensor and 
specially designed venturi pipe inside the duct.

For proper functioning of the smoke sensor (as it is physically 
connected as in the render above) a straight length of 5 
times hydraulic diameter, in the size of the connecting duct, 
should be in front of the sensor. When the sensor is installed 
separate from the fire damper there are two conditions to 
be met:

1) Length of 5 times hydraulic diameter, in the size of the 
connecting duct, should be in front of the sensor. 

2) Length of 3 times hydraulic diameter, in the size of the 
connecting duct, should be after the sensor.
dh=(2xHxB)/(H+B)s, dh - hydraulic duct diameter.

Wiring diagramTechnical specifications
FD-A-UG-8-E-24 FD-A-UG-8-E-230

Voltage Supply
24V AC/DC ±10%
Not polarity sensitive

230V AC ±10%, 
Not polarity sensitive

Detector type Optical EVC-PR-DA Optical EVC-PR-DA

Max. power 
consumption

85 mA (DC), 
235 mA (AC)

100 mA

Operating tem-
perature

                      -20°C to +55°C

Maximum hu-
midity

                       95% rH

Duct air velocity 
range

                       1 to 20 m/s

Approvals                        VdS, CE, EN-54-27

Relay output                        Potential free

Smoke alarm 
relays

One changing contacts 250V, 8A and one 
bracking contact 250V, (A

Service alarm One breaking contact 250V, 1A

System error 
alarm

One breaking contact 250V, 1A

Low Flow alarm: One breaking contact 250V, 1A

LED on smoke 
detector:

Yellow - service alarm(contamination)
Red - smoke alarm

LED on PCB:
                       Green - normal operation 
                       Yellow flashing - system error
                       Yellow - Low-Flow

FD-A-UG-8-ZB-24V (DIBt)

FD-A-UG-8-ZB-230V (DIBt)
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* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

RAUCHSENSOR-
BAUGRUPPE 
FD-SSA-DIBt
Die Kanalrauchmelder-Baugruppe wurde entwickelt, um 
Rauch in Lüftungskanälen zu erkennen und kombiniert einen 
Rauchmelder mit einem Adaptersystem, bei dem sowohl das 
Rohr als auch das Gehäuse speziell für einen optimalen Luftstrom 
durch den Rauchmelder gestaltet sind. Der Rauchmelder liefert 
das Signal für die Brandschutzklappe, die aktiviert wird, wenn 
Rauch erkannt wird. 

Die Kanalrauchmelder-Baugruppe besteht aus einem Gehäuse 
(Länge: 415 mm), einem Rauchmelder und einem speziell 
gestalteten Venturi-Rohr im Kanal. Für die ordnungsgemäße 
Funktion des Rauchmelders (da er physisch wie im obigen 
Render verbunden ist) sollte eine gerade Länge von 5-fachem 
hydraulischem Durchmesser, in der Größe des anschließenden 
Kanals, vor dem Sensor vorhanden sein. Wenn der Sensor 
getrennt von der Brandschutzklappe installiert ist, müssen zwei 
Bedingungen erfüllt sein:

Technische Spezifikationen
FD-A-UG-8-ZB-24 
(DIBt)

FD-A-UG-8-ZB-230 
(DIBt)

Spannungsver-
sorgung

24V AC/DC ±10%, 
Nicht polaritätsemp-
findlich

230V AC ±10%, 
Nicht polaritätsemp-
findlich

Detektortyp Optisch EVC-PR-DA Optisch EVC-PR-DA

Max. Stromver-
brauch

85 mA (DC), 235 mA 
(AC)

100 mA

Betriebstem-
peratur

-20°C bis +55°C

Maximale 
Feuchtigkeit

95% rH

Luftgeschwind-
igkeitsbereich im 
Kanal

1 bis 20 m/s

Zulassungen VdS, CE, EN-54-27

Relaisausgang Potentialfrei

Rauchmelder-
relais

Ein Wechselschalter 250V, 8A und ein Öff-
nerkontakt 250V, (A

Servicealarm Ein Öffnerkontakt 250V, 1A

Systemfehler-
alarm

Ein Öffnerkontakt 250V, 1A

Niedrigstroma-
larm:

Ein Öffnerkontakt 250V, 1A

LED am Rauch-
melder:

Gelb - Servicealarm (Verschmutzung) Rot - 
Rauchalarm

LED auf der 
PCB:

Grün - Normalbetrieb Gelb blinkend - 
Systemfehler Gelb - Niedrigstrom

1) Eine Länge von 5-fachem hydraulischem Durchmesser, in der Größe 
des anschließenden Kanals, sollte vor dem Sensor sein. 

2) Eine Länge von 3-fachem hydraulischem Durchmesser, in der Größe 
des anschließenden Kanals, sollte hinter dem Sensor sein.
dh=(2xHxB)/(H+B)s, dh - hydraulischer Kanaldurchmesser.

Schaltplan
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UPGRADE TO END 
CONTACTS 
(R25      R25-S) 

UPGRADE TO END 
CONTACTS 
(R40      R40-S) 

1. Locate hex screw, unscrew it and remove the cover.
2. Insert R25/R40 board in the appropriate place.
3. Screw the board to the plate. Put the cover back in place!

Video instructions

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

NACHRÜSTUNG DER 
ENDLAGENSCHALTER 
(R25      R25-S) 

NACHRÜSTUNG DER 
ENDLAGENSCHALTER
(R40      R40-S) 

1. Suchen Sie die Sechskantschraube, schrauben Sie sie heraus und entfernen Sie die Abdeckung.
2. Setzen Sie die R25/R40-Platine an der entsprechenden Stelle ein.
3. Schrauben Sie die Platine an die Platte. Setzen Sie die Abdeckung wieder an ihren Platz!

Videoanleitungen
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1. Locate hex screw. Unscrew it and remove the cover.
2. Insert the EMS on the custom plate. 
3. Screw the EMS to the plate and connect the 2-pin connector into the appropriate socket on the CEDC board.
4. Put the cover back in place.
Test the operation of the damper blade!

UPGRADE FROM 
MANUAL (R40-S) 
TO EMS
Before upgrade R40 to EMS, it is necessary to install
kit for end contacts (FD-A-R40S-KIT).
Before upgrade R25/RS25-S to EMS, it is necessary
to install R40 mechanism (FD-A-R40) and kit for end
contacts (FD-A-R40S-KIT).

To upgrade to EMS you need to use the EMS kit!

Service work may only be performed by autho-
rized persons!

Video instructions

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

1. Finden Sie die Sechskantschraube. Schrauben Sie sie heraus und entfernen Sie die Abdeckung.
2. Setzen Sie das EMS auf die spezielle Platte. 
3. Schrauben Sie das EMS an die Platte und verbinden Sie den 2-poligen Stecker mit dem entsprechenden Anschluss 
auf der CEDC-Platine.
4. Setzen Sie die Abdeckung wieder an ihren Platz. Testen Sie die Funktion des Klappenblatts!

UMRÜSTUNG VON 
MANUELL (R40-S) ZU 
EMS
Bevor Sie das Upgrade R40 zu EMS durchführen, ist es 
notwendig, das Kit für Endkontakte (FD-A-R40S-KIT) zu 
installieren. Bevor Sie R25/RS25-S zu EMS umrüsten, ist 
es notwendig, den R40-Mechanismus (FD-A-R40) und 
das Kit für Endkontakte
(FD-A-R40S-KIT) zu installieren.

Um auf EMS aufzurüsten, müssen Sie das EMS-Kit 
verwenden!
Servicearbeiten dürfen nur von autorisierten 
Personen durchgeführt werden!

Videoanleitungen



* The images shown are for illustration purposes only and may not be an exact representation of the product.112

21

43

REPLACEMENT OF 
THERMAL FUSE 
(R25) 

Video instructions

1. Find the hex screw located on the cover. Unscrew and remove the screw and the cover.
2. Find the hex screw on the thermal fuse and unscrew it. 
3. Remove the old thermal fuse. Insert a new thermal fuse and screw it back on. 
4. Put the cover back in place.
Test the operation of the damper blade!

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

AUSTAUSCH DER 
SCHMELZLOT-EINHEIT 
(R25) 

Videoanleitungen

1. Finden Sie die Sechskantschraube, die sich auf der Abdeckung befindet. Schrauben Sie die Schraube und die 
Abdeckung ab und entfernen Sie sie.
2. Finden Sie die Sechskantschraube an der thermischen Sicherung und schrauben Sie sie ab. 
3. Entfernen Sie die alte thermische Sicherung. Setzen Sie eine neue thermische Sicherung ein und schrauben Sie sie 
wieder fest. 
4. Setzen Sie die Abdeckung wieder an ihren Platz. Testen Sie die Funktion des Klappenblatts!
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REPLACEMENT OF 
THERMAL FUSE 
(R40) 

1. Find the hex screw located on the cover, unscrew and remove the screw and the cover.
2. Remove the position indicator sleeve.
3. Locate the 3 hex screws. Unscrew them. Remove the CEDC board (if applicable).
4. Locate the screw on the thermal fuse. Unscrew it. Remove the old thermal fuse. Insert a new thermal fuse. 
    Put the CEDC board and the cover back in place.
Test the operation of the damper blade!

Video instructions

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

AUSTAUSCH DER 
SCHMELZLOT-EINHEIT 
(R40) 

1. Finden Sie die Sechskantschraube, die sich auf der Abdeckung befindet, schrauben Sie die Schraube ab und 
entfernen Sie die Schraube sowie die Abdeckung.
2. Entfernen Sie die Positionsanzeigehülse.
3. Lokalisieren Sie die 3 Sechskantschrauben. Schrauben Sie sie ab. Entfernen Sie die CEDC-Platine (sofern zutreffend).
4. Lokalisieren Sie die Schraube an der thermischen Sicherung. Schrauben Sie sie ab. Entfernen Sie die alte thermische 
Sicherung. Setzen Sie eine neue thermische Sicherung ein. 
    Setzen Sie die CEDC-Platine und die Abdeckung wieder an ihren Platz. Testen Sie die Funktion des Klappenblatts!

Videoanleitungen
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NOTE: Use kit according to table (upgrade to electric actuator)! * Before replacing the mechanism, the damper blade must be closed.  
* Find the screw and remove the cover! 

1. Find the 2 hex screws located on the board of mechanism, unscrew them and remove manual mechanism. 
2. Find the 2 hex screws located on the mechanism (E), unscrew them and replace the manual mechanism plate (A) with BE transition plate (B) provid-
ed in the kit.  NOTE: Pay attention to the position of indication cut on the BE transition plate. 
3. Insert the rubber plug into the opening for the thermal fuse. Install square shaft into the hole, put Belimo actuator on the shaft and fasten the actua-
tor with screws (2 hexagon screws M6x55). *Check the rotation direction of the actuator! (Clockwise actuation, R mark on the actuator)
4. Drill hole (ø16 mm) for the fuse of Belimo mechanism and fix it with self-tapping screws.
NOTE: Install the thermal fuse in a place where it will not interfere with the operation of the damper blade !
Test the operation of the damper blade!

UPGRADE 
TO ELECTRIC 
ACTUATOR 
Manual 
R25 <-> Belimo
100x200 to 800x600
The blade must be closed before replacement the mechanism.

Service work may only be performed by authorized persons!

Video instructions

A EB

Indicator cut on 
BE transition plate

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

HINWEIS: Verwenden Sie das Kit gemäß Tabelle (Upgrade auf elektrischen Federrücklaufmotor)! * Bevor Sie den Mechanismus ersetzen, muss die Brandschutz-
klappe geschlossen sein.  * Finden Sie die Schraube und entfernen Sie die Abdeckung! 

1. Finden Sie die 2 Sechskantschrauben, die sich auf der Platine des Mechanismus befinden, schrauben Sie sie heraus und entfernen Sie den manuellen Mecha-
nismus. 
2. Finden Sie die 2 Sechskantschrauben, die sich am Mechanismus (E) befinden, schrauben Sie sie heraus und ersetzen Sie die manuelle Mechanismusplatte (A) 
durch die im Kit enthaltene BE-Übergangsplatte (B).  HINWEIS: Achten Sie auf die Position des Indikationsschnitts an der BE-Übergangsplatte. 
3. Setzen Sie den Gummi-Stopfen in die Öffnung für die thermische Sicherung ein. Installieren Sie die quadratische Welle in das Loch, setzen Sie den Feder-
rücklaufmotor auf die Welle und befestigen Sie den Federrücklaufmotor mit Schrauben (2 Sechskantschrauben M6x55). *Überprüfen Sie die Drehrichtung des 
Federrücklaufmotors! (Uhrzeigersinn, R-Markierung am Federrücklaufmotor)
4. Bohren Sie ein Loch (ø16 mm) für das thermoelektrische Auslöseelement und befestigen Sie es mit selbstschneidenden Schrauben.
HINWEIS: Installieren Sie das thermoelektrische Auslöseelement an einem Ort, an dem es der Betrieb des Klappenblatts nicht stört! (Position der thermo-
elekrischen Auslöseelemente Seite 107)
Testen Sie den Betrieb des Klappenblatts!

UMRÜSTUNG 
AUF ELEKTRISCHEN 
FEDERRÜCKLAUFANTRIEB 
Manuelle Auslöseeinrichtung
R25 <-> Belimo
100x200 bis 800x600
Die Brandschutzklappe muss vor dem Austausch des Mechanis-
mus geschlossen sein.

Servicearbeiten dürfen nur von autorisierten Personen 
durchgeführt werden!

Videoanleitungen

Indikatorausschnitt auf 
BE 
Übergangsplatte
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NOTE: Use kit according to table (upgrade to electric actuator)! * Before replacing the mechanism, the damper blade must be closed.  
* Find the screw and remove the cover! 

1. Find the 3 hex screws located on the board of mechanism, unscrew them and remove manual mechanism. 
2. Find the 2 hex screws located on the mechanism (E), unscrew them and replace the manual mechanism plate (A) with BE transition plate (B) provid-
ed in the kit.  NOTE: Pay attention to the position of indication cut on the BE transition plate. 
3. Insert the rubber plug into the opening for the thermal fuse. Install square shaft into the hole, put Belimo actuator on the shaft and fasten the actua-
tor with screws (2 hexagon screws M6x55). *Check the rotation direction of the actuator! (Clockwise actuation, R mark on the actuator)
4. Drill hole (ø16 mm) for the fuse of Belimo mechanism and fix it with self-tapping screws.

A EB

Indicator cut on 
BE transition plate

UPGRADE 
TO ELECTRIC 
ACTUATOR 
Manual 
R40 <-> Belimo 
800x600 to 1500x800
The blade must be closed before replacement 
the mechanism.
Service work may only be performed by 
authorized persons!

NOTE: Install the thermal fuse in a place where it will not interfere with the operation of the damper blade !
Test the operation of the damper blade!

Video instructions

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

HINWEIS: Verwenden Sie das Kit gemäß Tabelle (Upgrade auf elektrischen Federrücklaufmotor)! * Bevor Sie den Mechanismus ersetzen, muss die Brand-
schutzklappe geschlossen sein. * Finden Sie die Schraube und entfernen Sie die Abdeckung! 
1. Finden Sie die 2 Sechskantschrauben, die sich auf der Platine des Mechanismus befinden, schrauben Sie sie heraus und entfernen Sie den manuellen Mech-
anismus. 
2. Finden Sie die 2 Sechskantschrauben, die sich am Mechanismus (E) befinden, schrauben Sie sie heraus und ersetzen Sie die manuelle Mechanismusplatte 
(A) durch die im Kit enthaltene BE-Übergangsplatte (B).  HINWEIS: Achten Sie auf die Position des Indikationsschnitts an der BE-Übergangsplatte. 
3. Setzen Sie den Gummi-Stopfen in die Öffnung für die thermische Sicherung ein. Installieren Sie die quadratische Welle in das Loch, setzen Sie den Beli-
mo-Federrücklaufmotor auf die Welle und befestigen Sie den Federrücklaufmotor mit Schrauben (2 Sechskantschrauben M6x55). *Überprüfen Sie die Dreh-
richtung des Federrücklaufmotors! (Uhrzeigersinn, R-Markierung am Federrücklaufmotor)

UMRÜSTUNG 
AUF ELEKTRISCHEN 
FEDERRÜCKLAUFANTRIEB
Manuelle Auslöseeinrichtung
R40 <-> Belimo 
800x600 bis 1500x800
Die Brandschutzklappe muss vor dem Austausch des Mechanis-
mus geschlossen sein. Servicearbeiten dürfen nur von autoris-
ierten Personen durchgeführt werden!

4. Bohren Sie ein Loch (ø16 mm) für das thermoelektrische Auslöseelement und befestigen Sie es mit selbstschneidenden 
Schrauben. HINWEIS: Installieren Sie das thermoelektrische Auslöseelement  an einem Ort, an dem es den Betrieb des Klap-
penblatts nicht stört! (Position der thermoeletrischen Auslöseelemente Seite 107 ) Testen Sie den Betrieb des Klappenblatts!

Videoanleitungen

Indikatorausschnitt auf 
BE 
Übergangsplatte
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HOW TO ROTATE 
ELECTRIC 
ACTUATOR 
(Belimo) 
100x200 to 1500x800
The blade must be closed before replacement the 
mechanism.

ERK Kit (FD-A-ERK)
•	 transition plate
•	 rectangular shaft
•	 2x screws M6x30

1) Locate the 2 hex screws, unscrew and remove actuator.
2) Remove FA transition plate and rectangular shaft.
3) Insert new transition plate and rectangular shaft from ERK kit.
NOTE  A Pay attention to the position of the indicator cut!
           B Pay attention to the indicator cut, insert the ERK rectangular shaft that a 
               smaller portion of the shaft enters ERK transition plate!
4) Fix the transition plate to the transition board and install the Belimo actuator.
Test the operation of the damper blade!

Video instructions

Indicator cut

Indicator cutB

A

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

WIE MAN DEN 
ELEKTRISCHEN 
FEDERRÜCKLAU-
FANTRIEB DREHT 
(Belimo) 
100x200 bis 1500x800
Die Brandschutzklappe muss vor dem Austausch des 
Mechanismus geschlossen sein.

ERK Kit (FD-A-ERK)
•	 Montageplatte
•	 rechteckige Welle
•	 2x Schrauben M6x30

1) Lösen Sie die 2 Sechskantschrauben, schrauben Sie sie heraus und entfernen Sie den Federrücklaufmotor.
2) Entfernen Sie die FA-Montageplatte und die rechteckige Welle.
3) Setzen Sie die neue Montageplatte und die rechteckige Welle aus dem ERK-Kit ein.
HINWEIS  A Achten Sie auf die Position des Indikatorschnitts!
                 B Achten Sie auf den Indikatorschnitt, setzen Sie die rechteckige Welle des ERK so ein, dass ein 
                    kleinerer Teil der Welle in die ERK-Montageplatte eintritt!
4) Befestigen Sie die Montageplatte an der Gehäuseabdeckung und installieren Sie den Belimo-Federrücklaufmotor.
Testen Sie die Funktion des Klappenblatts der Brandschutzklappe!

Videoanleitungen

A Indikatorausschnitt

Indikatorausschnitt
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FIRE DAMPER TESTING

MANUAL ACTUATORS/
SOLENOID ACTUATOR 

ELECTRIC ACTUATOR 

1. Test the operation of the damper blade by 
pushing the test button.

2. Opening the damper blade: 
Insert the handle provided with the Belimo actuator 
into the hole. Rotate it as shown on the actuator.

1. Close the damper blade by pushing the thermic 
actuator through the hole on the casing.

2. Open the damper blade by inserting the metal rod 
(i.e. screwdriver, hex wrench) max. 7 mm in diameter, 
into the yellow/ silver part and rotate the arrow to the 
open position.

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

PRÜFUNG VON
BRANDSCHUTZ-
KLAPPEN
MANUELLE ANTRIEBE/
MAGNETANTRIEB 

ELEKTRISCHER FEDERRÜCK-

LAUFMOTOR 
1. Testen Sie den Betrieb der 
Brandschutzklappe, indem Sie die Testtaste 
drücken.

2. Öffnen der Brandschutzklappe (händisch): 
Stecken Sie die mit dem Belimo-
Federrücklaufmotor gelieferte Kurbel in das 
Loch. Drehen Sie ihn wie auf dem Antrieb 
gezeigt.

1. Schließen Sie das Klappenblatt, indem Sie den 
thermischen Auslöser durch das Loch im Gehäuse 
drücken.

2. Öffnen Sie das Klappenblatt, indem Sie einen 
Metallstab (z.B. Schraubendreher) max. 7 mm 
Durchmesser in den gelben/silbernen Teil einführen 
und den Pfeil in die offene Position drehen.



* The images shown are for illustration purposes only and may not be an exact representation of the product.118

MAINTENANCE AND 
OPERATION
Fire dampers are designed with fully enclosed drive 
mechanism outside of the duct and as such do not require 
cleaning and regular maintenance.
However, fire dampers should be part of the routine 
cleaning and maintenance of the ventilation system.

Provide periodic inspection in accordance with the 
requirements of the law or by the building regulations or 
other local regulations.
In the absence of specific regulations, it is recommended 
to carry out the following control activities at intervals of no 
more than every 12 months:

Check access to the fire damper. Confirm that internal 
and external components of the fire damper are easily 
accessible. 

Inspect the servomotor electrical wiring for any signs of 
damage (where applicable), check if the electrical terminals 
are tightened.

Inspect the end-switch wiring for damage (where 
applicable), check if the electrical terminals are tightened.

Check the fire damper for damage, examine the condition 
of the damper blades and seals, report if necessary.

Check the cleanliness of the damper and clean if necessary.

TRANSPORT
After arrival, check the fire damper for transport damage 
and shortcomings. In case of any damage or shortcom-
ings, immediately contact your supplier.

STORAGE
If the damper is not installed immediately:
•	 Remove any wrapping.
•	 Protect fire damper from dust and contamination.
      Do not expose the fire damper to the effects of              
      weather - store fire damper in a dry place.
•	 Do not store the unit below -20 °C or above 50 °C.

Please properly dispose of packaging material!

FUNCTIONAL TESTS
During normal operation, the damper blade remains 
open. The functional test consists of closing the damper 
blade and then reopening it. 
According to EN 15650, a functional test should be per-
formed at least every six months. If two tests in a row are 
successful, the next test can be performed a year later.  

Verify correct manual opening and closing of the fire 
damper in accordance with the technical manual, testing 
procedure for different mechanisms is shown on a pg. 
64. 

Test the damper’s opening and closing functions when 
controlled by the fire alarm system (if applicable)

Check the operation of the end switches in both open 
and closed positions, adjust and report as required

Ensure the damper performs its intended function as part 
of the control system (where applicable);

Confirm that the damper is returned to its normal operat-
ing position, typically the open position.

The functional test must be carried out in compliance 
with the basic maintenance principles of the European 
norms EN 13306, EN 15423 and EN15650.

COMMISSIONING
1) Carefully unpack FD fire damper - be careful of sharp 
    edges and do not use excessive force for unpacking

2) Inspect the fire damper - check the fire damper for 
    damage

3) Installation of the fire damper - according to the 
    installation instructions (page 14.)  

4) Before commissioning: check the fire damper functions

  	  

CLEANING
May be cleaned with a sponge, with water 
or a mild detergent. Take precaution if using disinfectant 
(desinfectant may contain alcohol which is flammable, 
take precaution to avoid ignition)

* Die gezeigten Bilder dienen nur zu Illustrationszwecken und stellen möglicherweise nicht die genaue Darstellung des Produkts dar.

WARTUNG UND 
BETRIEB
Brandschutzklappen sind mit einem vollständig 
geschlossenen Antriebssystem außerhalb des Kanals 
konstruiert und erfordern daher keine Reinigung und 
regelmäßige Wartung.
Brandschutzklappen sollten jedoch Teil der 
routinemäßigen Reinigung und Wartung des 
Belüftungssystems sein.

Führen Sie regelmäßige Inspektionen gemäß den 
gesetzlichen Anforderungen oder den Bauvorschriften 
oder anderen lokalen Vorschriften durch.
In Ermangelung spezifischer Vorschriften wird empfohlen, 
die folgenden Kontrollmaßnahmen in Abständen von 
nicht mehr als 12 Monaten durchzuführen:

Überprüfen Sie den Zugang zur Brandschutzklappe. 
Bestätigen Sie, dass die internen und externen 
Komponenten der Brandschutzklappe leicht zugänglich 
sind. 

Überprüfen Sie die elektrische Verkabelung des 
Federrücklaufmotors auf Anzeichen von Beschädigungen 
(sofern zutreffend), prüfen Sie, ob die elektrischen 
Anschlüsse festgezogen sind.

Überprüfen Sie die Verkabelung des Endschalters auf 
Beschädigungen (sofern zutreffend), prüfen Sie, ob die 
elektrischen Anschlüsse festgezogen sind.

Überprüfen Sie die Brandschutzklappe auf Schäden, 
untersuchen Sie den Zustand der Klappenblätter und 
Dichtungen, melden Sie gegebenenfalls.

Überprüfen Sie die Sauberkeit der Klappe und reinigen 
Sie sie gegebenenfalls.

TRANSPORT
Überprüfen Sie nach der Ankunft die Brandschutzklappe 
auf Transportschäden und Mängel. Bei Schäden oder 
Mängeln kontaktieren Sie sofort Ihren Lieferanten.

LAGERUNG
Wenn die Klappe nicht sofort installiert wird:
•	 Entfernen Sie alle Verpackungen.
•	 Schützen Sie die Brandschutzklappe vor Staub und 

Verunreinigungen.
•	 Setzen Sie die Brandschutzklappe nicht 

Witterungseinflüssen aus - lagern Sie die 
Brandschutzklappe an einem trockenen Ort.

•	 Lagern Sie das Gerät nicht unter -20 °C oder über 50 
°C.

Bitte entsorgen Sie das Verpackungsmaterial 
ordnungsgemäß!

FUNKTIONSÜBERPRÜFUNGEN
Während des normalen Betriebs bleibt die 
Brandschutzklappe geöffnet. Der Funktionstest besteht 
darin, die Brandschutzklappe zu schließen und dann 
wieder zu öffnen. 
Gemäß EN 15650 sollte mindestens alle sechs Monate 
ein Funktionstest durchgeführt werden. Wenn zwei 
aufeinanderfolgende Tests erfolgreich sind, kann der 
nächste Test ein Jahr später durchgeführt werden.  

Überprüfen Sie das korrekte manuelle Öffnen und 
Schließen der Brandschutzklappe gemäß dem 
technischen Handbuch, das Prüfverfahren für 
verschiedene Mechanismen ist auf Seite 64 dargestellt. 

Testen Sie die Öffnungs- und Schließfunktionen der 
Brandschutzklappe, wenn sie vom Brandmeldesystem 
gesteuert wird (sofern zutreffend)

Überprüfen Sie den Betrieb der Endschalter sowohl in 
offenen als auch in geschlossenen Positionen, passen Sie 
an und berichten Sie nach Bedarf.

Stellen Sie sicher, dass die Brandschutzklappe ihre 
beabsichtigte Funktion als Teil des Steuerungssystems 
erfüllt (sofern zutreffend);

Bestätigen Sie, dass die Brandschutzklappe in ihre 
normale Betriebsposition zurückkehrt, typischerweise die 
offene Position.

Der Funktionstest muss unter Einhaltung der 
grundlegenden Wartungsprinzipien der europäischen 
Normen EN 13306, EN 15423 und EN 15650 
durchgeführt werden.

INBETRIEBNAHME
1) FD Brandschutzklappe sorgfältig auspacken - auf 
scharfe Kanten achten und beim Auspacken keine 
übermäßige Kraft verwenden

2) Die Brandschutzklappe inspizieren - die 
Brandschutzklappe auf Beschädigungen überprüfen

3) Installation der Brandschutzklappe - gemäß den 
    Installationsanweisungen (Seite 14.)  
4) Vor der Inbetriebnahme: die Funktionen der 
Brandschutzklappe überprüfen

  	  

REINIGUNG
Kann mit einem Schwamm und Wasser gereinigt werden.
Oder mit einem milden Reinigungsmittel. Vorsicht bei der 
Verwendung von Desinfektionsmitteln (Desinfektionsmittel 
können Alkohol enthalten, der entzündlich ist; 
Entzündung vermeiden).
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